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Az utód.
B udapest, julius 1.

( v . )  Magasztalja Széli Kálmánt — az 
ütőd. Fogadkozik, hogy nyomdokaiba lép, — 
megint az utód. S úgy indul meg, hogy 
mindjárt az első lépésnél belegázol Széli Kál
mán legbecsesebb alkotásába, —  ismét csak 
az utód. No ez derék utód. És sokat ígérő 
utód. Tegnap kisült a turpisság, hát ma men
tegetőzni kellett. Rakovszky István, aki nyil
ván azért atyáskodik felette, mert szinliberá- 
lisnak tartja, megtette neki —  bizonyára 
kéretlenül —  azt a baráti szolgálatot, hogy 
kérdést irtézett hozzá, miben is áll hát az 
elsinkófált nemzeti garancia ügye. Mire aztán 
ő excelletciája megadta —  bizonyára hevenyé
szetten — a feleletet. Hogy az 1899: XXX. 
törvénycilkben biztositott nemzeti vívmányok
hoz a világért sem akar nyúlni. Az elv, hogy 
idegen álammal szerződési tárgyalásokat kez
deni az ti vámtarifa elkészültéig nem szabad, 
ez a nagy garanciális elv sértetlenül fenn
marad. Je  célszerűség okán muszáj kivételt 
tenni az ;!v alól. Hogy mennyi lesz a kivé
tel és iiekkora teriedelmü, azt előre nem 
mondja neg a kegyelmes ur. Azt majd meg
tudjuk —  annak idején. A bizalom nevében 
tiltakozik az ezen túl menő kíváncsiság el
len. Bizdmat pedig egyformán követel 
mindenkiül. A kormánypárttól, mert a kor
mányban bízni kutyakötelessége. 3 az ellen
zéktől mjg inkább, mivelhogy tőle kapta mi- 
niízterelnyki kinevezését, ő felsége azt volta
képp csal; ellenjegyezte. így hát érje be most 
ki-ki azzil, hogy lesz kivétel, mely az elvet 
keresztüllyukaszlia. Megnyugtatásul ennyi is 
elég. A többit igazán be lehet várni.

Rakjvszkynak a válasz nagyon tetszett. 
A szabadelvüpártnak is. Az összhang gyönyörű 
volt. És lélekemelő. Ezelőtt három héttel még 
nem állt ily dicsőén a dolog. Ha akkor ki- 
fánja Ausztria, hogy —  vigye ördög az uj 
tarifát —  lépjünk valahára alkudozásra a kül
földdel: azt felelte volna egész Magyarország
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Kedves barátom I Bizonyára különösnek fogja 
találni, hogy tizosztendei házas együttlét után 
egy egyszerű, asszonyos levélben búcsúzom el 
Öntől, hogy házába soha többé no térjek vissza. 
Az évok elrepültek s ha visszafelé, a múltba 
tekintek, nem találok semmit sem. ami csak egy 
pillanatra is azt súgná: — Mai adj I Gyermekünk 
nincs, akiért érdemes volna az ön oldala mellett 
tovább számiálgutni az elmúló időket, és más 
megoldást nem találtam, mint hogy minden szín
padi és világi tragédia és jelenet nélkül eltávoz
zam, észrevétlenül, titokban.

Miért? Nőm volt-e mindenkor jóságos, sze
rető hozzám, nem igyekezott-o kedvombon járni, 
nem voltam-e mindig a maga szőke kis min
dene? . . .  De igen, de igen . . .  És nekem 
mégis mennem kell.

Eralékozik-e. mikor megkérte a kozemet? 
Tizennyolcesztendős gyorokleánv voltam. Szon- 
timentális, mint egy tavaszi alkonyat, ábrándo
zásra hajló, aki elpirult olső kérdésére és szinto 
öntud itlanul a feleségo lőtt. Barátom, maga akkor 
már noayvenéves volt. Férfi, uki véuigjártaa szó
róiéin útjait, ösmerte minden kínját és kéjét, át-
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kormányostul, többségestül, ellenzékestül: „Tes
sék, de akkor Marcheggnél tüstént kibúvik a 
földből a magyar vámsorompó.“ Ilyen kelle
metlen volt akkor még ez a Magyarország. 
Ma bezzeg a vámsorompónak szánt fából vér
padot ácsolnának azok számára, akik ama 
nemzeti jog mellé állanak. Hát nem lélek
emelő ez a változás?

Deniquea tény az, hogy gróf Khuen-Héder- 
váry kikezdi a legfontosabb nemzeti garanciát, 
melyet gazdaságpolitikai téren Széli Kálmán 
vívott ki a nemzet számára. Hiába mondja 
nekünk szelíd ábrázattal, hogy hiszen ártatlan 
dolog az egész, mert csupán alkudozásról van 
szó egyelőre, (már megint ez az egyelőre!'), a 
kész szerződést nem fogják az uj tarifa elké
szülte előtt törvénybe iktatni. Hát lehet, hogy 
ez igv egymagában ártatlan dolog. De sehogy- 
sem ártatlan, sőt végzetesen veszedelmes az, 
hogy ki akarják mondatni a törvényhozással, 
hogy ama garanciális törvény éppenséggel nem 
érinthetetlen s hogy a gazdasági célszerűség
nek tetszés szerint megkonstruálható szem
pontjából bármikor lehet rajta tágítani. Ma 
persze hogy ilyen ártatlan dologgal kezdik. 
A Wertheám-szekrényeket sem fejszecsapásokkal 
szokás feltörni, hanem megfúrják hajszálvékony- 
ságu acélfurőickal. Csak legyen meg ez az 
ártatlannak mondott precedens, majd követ
kezik aztán a nemzet számára kivívott jogok
nak gyökeres kinullázása. Még pedig — be- 
á lók im CassandráDak következő módon. 
Az 1899 : XXX. törvénycikknek a csúcspontja 
az a rendelkezés, mely az összes gazdasági 
egyezményeknek —  mind az Ausztriával, mind 
a külfölddel kötendőknek — egységes lejá
ratot biztosit s ennek megszegése ese
tére Magyarország számára kifejezetten fenn
tartja a vámsorompók azonnali felállítá
sának jogát. Az önálló vámterület e garancia 
nélkül üres khiméra. Mert ha nem kapunk 
egyazon pillanatban szabad kezet úgy Ausz
triával, mint a külfölddel szemben, ha vagy 
a vámközösségi lekötöttség tart tovább, mint 
a külföldi szerződések, vagy emezek nyúlnak

tőrtotett minden élvezetén és örömén s mikor 
megelégelte a mulatságot, azt mondotta magában: 
„Most már elégi Nézzünk feleség után*.

így találkoztunk. Huszonkét esztendő korkü- 
lőnbség volt közöttünk. Nekem tetszett társadalmi 
állása, tudtam, hogy jómódú, szép férfi volt, 
tehát ongodtem. Hogy szerettem-e? Azt hiszem, 
nem. Talán a házasság iránt való kíváncsiságom 
kergette belém a szerelem érzését, vagy szüleim 
rábeszélése vezetett karjaiba . . . Nem tudom 
már egészen bizonyosan.

De egy beszélgetésünkre ma is omlékezem. 
Őszre hajlott mór az idő és mi künn járkáltunk 
a Városligetben. Kedves, langyos szellők imbo- 
lyogtak körülöttünk, bágyadt napfény ragyogta 
bo a lombokat s mi elgondolkozva ballagtunk a 
homokos utakon. Egyszerre megszólalt:

— Lássa édes, maga május, én pedig szep
tember vagyok. Iliszi-o, hogy ez a két hónap volta
képpen egy és összeillő ?

— Nem ériem I — feleltem.
Erre magyarázni kozdte.
— Májusban éppon olyan világoskék az ég, 

mint most szeptemberben, éppen olyan langyosak 
a szellők és éppen ilyen lombosak a fák. Május 
is, szeptember is derült, verőfényos, mosolygó, 
voltaképpen csak a neve más mindegyiknek, do 
a hangulata ogy . . . Hiszen a májusi virágok 
nagy részo szeptemberben újra nyit. En édes. kis 
Májusom, ezért iliünk mi össze . . .  En a Szep
tember, maga a Május . . .

És attól az időtől kezdve Májusnak hivott. 
Azután a feloségo lettem. Megkezdődött az uj,
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túl a magyar-osztrák vámszövetség idején, 
akkor akarva sem ránthatjuk ki magunkat a 
közös vámterület polypkarjaiból s akkor meg 
lesz ugyan a törvényes jogunk az elszaka
dásra, aminthogy megvolt eddig is, de ezt a 
jogunkat nem effektuálhatjuk, aminthogy eddig 
sem effektuálhattuk soha. Annak tehát, hogy 
létrejöjjön az önálló vámterület, vagy hogy 
létrejöhetésének nyomása alatt valahára kifo
gástalan kiegyezést érhessünk el, a legfőbb 
feltétele: a lejárati határidők egysége s az e 
réven számunkra beálló teljes cselekvési szabad
ság. S ily módon az 1899 : XXX. törvény
cikkben Széli Kálmán elhozta az országot 
az önálló vámterület küszöbére. így kell fel
fogni a Széli Kálmán híres garanciális tör-
vényét.

És mi történik már most, ha próf
Khuen-Hédervárynak sikerül e törvény érc-
falába rést törnie? Akkor megvan a prece
dens arra, hogy célszerűségi szempontból 
lehet változtatni az eddig változtathatatlannak 
hitt törvényen. A szerződések kialkuvásánál 
pedig majd lesz rá gondja az osztrák diplo
máciának, hogy ez vagy az a hatalom a többi 
szerződéstől eltérő lejáratot követeljen. S akkor 
ismét előállnak ugyanazzal az okoskodással, 
amelylyel ma kapacitálgatott az utód, hogy 
hiszen az elv megmarad, de célszerűségi okból 
meg kell engedni egy-két kivételt. Ezek a ki
vételek pedig —  elég belőlük különben egy 
is — már ipso facto megbontják a lejáratok 
egységét s ezzel ismét hosszú időre meghiúsul 
az önálló gazdasági berendezkedés tekinteté
ben a nemzet cselekvési szabadsága. Akkor 
aztán hegedültek megint az önálló vámterü
letnek. És megmarad megint számunkra a 
puszta jog, a valósággá át nem váltható Írott 
malaszt. És Magyarország ismét visszasülyed a 
türelmes birka szerepére, amelyről Ausztria a 
gyapjat az utolsó szálig lenyirja.

íme, az utód dicsőséges munkája. Szélt 
Kálmán elhozott minket egy arasznyira az 
önálló vámterülethez. Az utód visszadob onnan 
ezer mértföldnyire. De azért magasztalja Széli

boldog élőt. Öi ültem az otthonnak, a szép lakás
nak, rendezgettem, büszke voltam, mint a gyer
mek uj játékszerére, valami kellemes érzés fogott 
el, mikor kimondtam:

— Megyek haza . . . Vár a férjem . . .  Az 
uram . . .  A lakásom . . .  A szobalányom . . .

Ezer újdonsága, szépségo volt a házaséietnek 
és én gondtalan, vidám és megelégedett voltam, 
így múltak el az évok. Huszonnyolcéves lettem, 
maga ölven . . .  És egy napon lelpillantottam. Es 
megdöbbenve láttam, hogy velem szemben ogy 
örog ember ül. A pillantása b.ágyadt, az arca 
ráncos, a haja fehér . . . Hogy eddm mindezt 
nem vettem észre? Miképpen történt mindoz? Mért 
kell éppen most meglátnom, hiszen az lehetetlen, 
hogy tegnapról máraállbatott be ilyen változás? Eá 
mintha valami hid-’g lorzongás reszketett volna 
bennem végig. Mintha kettőnk közé ogy láthatat
lan szellem lopódzott volna, ettől a pillanattól 
öregook és szomorúnak láttam. Mit keressek 
ennek az embernek az oldalán? Joga van-e, hogy 
megtartson maca mellett? Kötelességem e, hogy 
mellette maradiak ? így viuskodtam önmagámmal és 
tanácsot kértem minden pillanattól. A szerelőm, 
mint valami vándormadár ősz felé, észrevétlen ol- 
szállott mellőlünk, s akórcsak osry kereskedőcég 
két társa, olyan életet éltüuk. A háztartás volt az 
üzlet, azon kívül mindönki a maga utjain járt. 
Mikor estefelé ki szerettom volna menni a kertbe 
Bétálni, maga már fázott, mikor színházba akar
tam menni, maga táradt volt, untatta a bál, n 
mulatság . . .  Két véglet lettünk, akik sohase ta
lálkozhatnak.

És ekkor bekövetkezett a fontolgatás, a mér-
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Kálmánt. S mennyre-földre esküdözik, hogy 
csak az ő nyomdokain kifán haladni.

Felmerül bennünk egy rettenetes gyám,. 
Vájjon igazán a katonai javaslatok miatt bu
kott meg Széli Kálmán ? Vájjon nem azért 
kellett e őt ezen az ürügyön láb alól eltenni, 
hogy az utód kitéphesse a magyar törvény- 
könyvből ezt az Ausztriára nézve kellemetlen 
lapot? Mindenesetre feltűnő, hogy az utód
nak olyan simán adták meg az ujonctöbblet 
visszavonásának engedményét, holott Széli 
Kálmán a világon semmiféle engedményt nem 
kapott. Vájjon ez nem leli-e magyaráza
tát abban, hogy az utód im, megcselekszi 
azt, ami Ausztriának nagyon jól fog esni, ha 
Magyarország ki talál majd ismét kívánkozni 
a közös vámterületből?

Beköszöntő részletekben.
B u d a p e s t, julius 1.

A Khuen-Héderváry-kortnány viszontagsásos 
beköszöntőjének ma volt a második napja. Az 
ellenzék folytatta a barátságtalan togadjistent s a 
szcéna nem volt olyan zajos, mint tegnap, de 
nem kevésbé érdekes. A terem külső képe ke
véssé változott. A honatyák padjai egészen meg
teltek s a karzatokon is még egyszer annyi néző 
volt, ahánynak helyről gondoskodott az épitö 
Ebben különösen a hirlaptudósitók páholya excel- 
lált. Talán nincs is Budapesten annyi újság
író, ahány ember ebben a két zugban szo
rongott. Egy csőmé ismeretlen ur telepe
dett közénk, perfekt otthoniassággal zavarva 
az izzadó tudósítókat munkájukban. Ez különben 
már annyira hozzátartozik a nevezetes ülések 
fiziognomiájához, hogy alig merünk tiltakozni el
lene, nehogy megsértsük a vendégeinket.

A főhősé már jókor reggel vihart ígért. 
Nagy sürgés-forgás, hangos vitatkozás jelezte, 
hogy nem lesz ma hétköznapi ülés, hanem lesz 
részünk ma is olyasmiben, ami nem éppen stil- 
szerü járuléka egy kormány beköszöntőjének. 
Úgy is lett. Az uj kabinettel, amely azzal jött, 
hogy rendet csinál, megosett, hogy bevonulásá
nak elsfl napján végképpen felfordult minden 
rend és a második napon éppenséggel nőm 
fordult vissza. SOt folytatódott a felfordulás 
teljes erővel. Uj kormány, uj obstrukeió. Az 
előbbitől egyelőre csak abban különbözik, hogy 
Síéit Kálmán helyett gróf Khuen-Héderváry áll vele 
szemben és hogy ezzel a mérge nem lett kisebb, 
hanem erősen mcgnövokedett

Az obstrukciós recept szerint természetesen 
napirend előtt való felszólalásokkal kezdődött az 
ülés Kezdte pedig nem is az obstruáló szélsőbal, j

leaolés időszaka, mikor kutatni kezdtem a társa- 
da mi szokásokat ós formalitásokat, vájjon joga 
vnn-o ahhoz egy negyvenéves embernek, hogy 
feleségül vegyen egy tizennyolecsztondős lányt? 
Vájjon szeretik-e azok a szülők gyermeküket, 
akik ilyon házasságba beleegyeznek, mert miro a 
nő eléri igazi asszonyi mivoltát, mire életre, asz- 
szooyisáera fejlődik, a férfi már rommá lesz, aki
nek inkább gondozóra, mint feleségre van szük
sége Es úgy érzem, hogy az a sok konvenció, 
moly ilyenkor férjet és lelcségot együtt tart, nem 
más, mint hazugság.

Miért hazudjunk hát ogymásnak?
Filozofálgatásom közben arra az eredményre 

jutottam, hogy a mi házaséletünkben egyetlen 
paruncs-zórii kell csak hallgatnom és ez a vér 
parancsa. Testben és lélekben idegenek vagyunk 
mi egymáshoz, csak egy esküvés, Ígéret tart 
bennünket össze, egy Ígéret, mely nem szólhat 
őrök időkre, mert az ellenkezés volna a termé
szettel. Es, kedves barátom, ilyen körülmények 
között az ön oldala melleit még más okom is 
volt, mely elhatározásomat megszilárdítsa. A mi 
szerződésünk nem volt igazságos. Maga akkor 
jött már hozzám és értem, mikor megunta már a 
világot, a szerelmeket, mig én naivságomat, ártat
lan érzéseimet adtam oda . . . Nekem az élet 
még adósom és jogom van hozzá, hogy követel
jem tartozásomat.

Hova megyek, mit teszek ? — még nem tudom. 
Vagyoni fiiggotlenségem megvan, mint ahogy a 
múltban is megvolt és ezen a cimon is teljesen 
szabadon renilolkczhetem magammal. Ezt csak a 
legfontolgatóbb moralisták miatt mondom el, mert 
ha nem így volna, akkor is teljesen nyugodtan 
válnék cl. hiszen úgy is önnél maiad ifjúságom 
tiz legszebb esztendeje.

hanem az obstrukeié ellen fordult néppárt. Ra- 
kw stky  István tette szóvá a napirend előtt — a 
napirendot. A miniszterelnök programmbeszédjá- 
vel foglalkozott tudniillik, annak is azzal a részé
vel, amely a Széli-formula kilyukasztását ígéri. 
Rakovszky nyilatkozatot kivánt erre nézve a mi
niszterelnöktől, aki nyomban nyilatkozni is akart. 
Előbb azonban Polónyi Géza vetett közbe egy 
kis kritikát az elnök eljárásáról, erősen ki
fogásolva, hogy a napirend tárgyához engo- 
dett felszólalást napirend előtt, amivel módot 
adott arra, hogy Rakovszky megelőzze a sor
rendben azokat, akik előtte iratkoztak fel. Kri
tikájának és főleg az azt kisérő közlieszólásoknak 
olyanfélo ize volt, mintha valami kieszelt dolgot 
gyanítana a szélsőbal, de ez a gyanú nyilván 
nem volt alapos. Az azonban bizonyos, hogy gróf 
Khuen-Héderváry jól el volt készülve a kérdésre, 
mert Polónyi felszólalása után és az elnök magya
rázó megjegyzései után azonnal felelt Rakovszky- 
nak, még pedig nagyon kimerítően és a tegnapi 
kino3 vergődés után meglepő folyékonysággal. A 
szélsőbal nem igen zavarta, a jobbfolon pedig 
nehányan megkönnyobbülve helyeseltek. Elüljárt 
ebben Auitíij László pénzügyminiszter, aki olyan 
odaadással támogatta a miniszterelnököt, mint a 
jé tanító vizsgázó növendékét.

Ralcovstky István rövid észrevétele után 
még Kossuth Ferenc is felszólalt soronkivül, 
noha nem jelentkezett előre, mert szokása elle
nére későn jött. (Pártjának háromtagú ongosztelő 
küldöttségét fogadta otthon.) Ezután egyelőre le
záródott a Széli-formula vitája.

A napirend előtt való felszólalások sorát 
Kessi Pál fejezte be, aki izzó temperámentummal 
ostromolta mog az uj honvédolmi minisztert a 
tartalékosoknak mezei munka idején való behí
vása miatt, amelyet még Fejérváry rendelt el. A 
fess katonaminiszter nyugodtan állotta az első 
rohamot és katonás rövidséggel jelentette ki, hogy 
sürgősen megvizsgálja a dolgot és annak idején 
jelentést tesz a Háznak. Az annak idején azonban 
nem tetszett a szélsőbalnak.

— Most mondja meg, mi az álláspontja? — 
kiáltották feléje egyszerre vagy húszán.

Nessi pedig szót kért azon a cimen, hogy a 
miniszter félreértette a kérdését és követelte, hogy 
felöljön azonnal, ne aratás után, amikor már késő 
lesz. Kolossváry azonban nem hajlott a nógatásra 
és így ez az incidens csattanó nélkül múlt el.

A napirendnek Barabás Béla volt az első 
szónoka. Rendkívül hevesen támadta a miniszter
elnök programmját, meglehetős rekordot érve el 
az elnöki rendreutasítások terén.

A szokásos szünet után pedig nagy mozgás 
közben állolt fel Tomasics Miklós, az uj horvát 
miniszter, hogy bátor szóval véget vessen annak a

Azok az álmok és ábrándok, melyek egy
kor a gycrmekloány képzeletét hevítették, már 
messzetüntok. Jött az élet a maga erejével és 
igazságaival s nekünk ombereknek egyedül csak 
azt kell követelnünk, amire az élet tanit. Lehe
tetlen, hogy továbbra is együttmaradjunk. Tudom, 
hogy rossz asszonynak, rossz feleségnek fognak 
tartani, tudom, hogy sok ajtó be fog zárulni előt
tem, melyek eddig tisztelettel voltak kitárva, tu
dom, hogy a világ el fog Ítélni, és elhatározásom 
mégsem másítom, nőm másíthatom meg. Az ember 
önmagáért született, nem pedig azért, hogy mások 
Ítélkezzenek tetteiről. Amit én jónak látok, az az 
én igazságom.

Hogy megnyugtassam az elmúlt tiz eszten
dőre, soha mog nem csalíam. Szeretőm, kedvesem 
nem volt és most som tudom, ki az, akihez újra 
lekötöm magam.

Hát Isten vele I
Ami minket egymáshoz köt, az csak a múlt 

lehet, csak az emlékek. A jövendőben nem talál
kozhatunk. Lelkünk egyetlen pillanatban egyesült 
csak: ösmerkedésünk pillanatában. Mindkettő de
rült, mosolygó, verőfényes volt, talán a remények 
ugyanazon virágai nyitottak bennük és abban a 
pillanatban én is úgy éreztem, hogy május és 
szeptember összeillenek.

Egyet azonban mindakclten elfelejtettünk. 
Pedig oly természetes.

Május ulán junius következik, szeptember 
után pedig október.

Felejtse el a kis
Májusát.

kényelmetlen állapotnak, hogy ő legyen az ellen
zék dühének legfőbb céltáblája. Tomasics fegyel
mezett észjárású, gyakorlott szénok és szívesen 
beszél, amiben őrösén elüt összes eddigi elődjei
től. A horvát miniszterek eleddig szelid, szótaiaD, 
békességes urak voltak, akiket az ellenzék is 
békében hagyott. Mindössze az volt a funkciójuk, 
hogy ott logyenok és erro is csak akkor volt 
szükség, ha más miniszter nem volt a teremben. 
Előkelő nyugatommal teljesítették ezt a hivatást 
Pejiesevich László, a jó öreg Bedekovich Kálmán, 
meg a szeretetreméltó Josipovich Imre, aki tán 
csak egyszer szólalt meg hosszú minisztersége 
alatt és akkor is mindjárt megbukott. Mintha a 
horvát miniszter sorsa közös volna a hattyúéval, 
amelynek első dala az utolsó is. Cseh Ervin , tdig 
még a hattyúdalig sem jutott el. És most Tomasics 
siet megtörni a régi hagyományt. Az igaz, hogy 
a szélsőbal még jobban sietett, megkeserítvén 
miniszterségének mindjárt első peroeit. Az uj 
horvát miniszter azonban nem hagyja magát. A 
Bodekoviehok, Josipovichok utódja egy cseppet 
som érzi magát hattyúnak, nem fél á tél, hogy 
mihelyt megszólal, elmúlik; sőt épen azért 
szólal meg, mórt élni akar. Nem a rendes 
helyéről beszélt, ahonnan hátat kellett volna 
fordítania ellenfeleinek, hanem a középső zsöly- 
lyéből, hogy farkasszemet nézhessen velők. És 
bátorsága imponált. Eleinte mog-megzavarták, 
sőt helylyel-közzol porcokig félbeszajitotta az 
ollenzék haragos zúgása, de végre is meghall
gatták és ez már maga is siker.

Amit mondott, annak az a velejo, hogy 
eszeágában sem volt sérteni a magyar nemzotot, 
mikor azzal argumentált, hogy olöbb tuszmillió 
tiszta magyar legyen s csak azután érv<nyositsük 
a nemzeti nyelv jogát a hadseregbe!. Ez csak 
egy ellenargumentum volt egy hosszú boszédbon 
egy másik argumentumra. Hogy is akarta volna 
sérteni a magyar nemzetet, mikora horvát nemzet 
sokkal kisebb a magyarnál, igyhátsokral jobban 
sértené az a kicsinylés. Miniszter pedig rom étért az 
argumentumáért lett, hanem ennek etenére, mert 
ezt Khuen-Hédorváry sem helyeselte. í.ogy mégis 
öt ajánlotta horvát miniszternők, annst nyilván 
az az oka, hogy ismeri régóta az 6 iitenoióját, 
amely nem más, mint az igazi magjar-horvát 
testvériség megteremtése.

A beszéd hangja nyugodt volt <3 teljesen 
korrekt, s a végén a szélsőbalon is bizonyos 
csillapodás volt észrovohető, a jobbolda/él pedig 
sokan siettek gratulálni Tomasicsnak.

És most következett az ülésnek ragjogó be
fejezése, amely az immár kétnapos betartató 
leverő sivárságába egy vigasztaló, meleg szint 
vegyített: Eötvös Károly beszédje. Á vajdával ma 
újra megesett az, amiben eddig is nagyon sok
szor volt már része az ő fényes parlamenti pályá
ján: megint konstatálták róla minden oldalon, hogy 
ma különösen jó napja volt, hogy ma különösen 
ölemében volt Hogy miért különösen, azt igazán 
nem lehet tudni. Mert hiszen az a különös volta
képp, ha egyszer-egyszer az is megesik vele, 
hogy nincs egészen ölömében. (Aminek perszo 
sohasem ő az oka, hanem az Idegen elem, 
amelybe bolojutott. Ilyon volt például az 
utóbbi hónapok áldatlan obstrukciója.) Hanem 
az mér úgy van, hogy valahányszor Eötvös 
Károly, a parlamenti humornak istenáldotta 
nagymestere, minden időknek egyik lógnak 
gyobb szénok-müvésze megszólal, mindannyi
szor úgy hat, mint valami reveláeié, mint valami 
boldog meglepetés, amely üdít és fölemel. Egy
szóval, Eötvös Károlyt, aki harmino esztendő óta 
ékosségo a magyar politika fórumának, mindany- 
nyiszor valósággal lólfedetik, valahányszor meg
szólal. Mert az ő egyénisége a maga kimerithe-. 
tetten gazdagságában mindig uj marad, mindig 
friss szenzációval szolgál a bámuló hallga
tóságnak.

így volt ez ma is. Hatalmas támadást Inté
zett az uj kormányelnök ellen, akit kivált azon 
a óimén vott virisectio alá, hogy mi módon osöp- 
pent 6 hát ide miközénk. Ezelőtt kileno évvel is 
ránk küldték, de akkor nőm kellett senkinek, a 
legkevésbé Darányi Ignácnak. Most megint ránk 
küldik s ma már kell a többségnek is, Darányi
nak is. Hát mi változott meg azóta f — kérdozle 
harsogó kacaj közepette a vajda. Aztán azt fe:
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szegetté, kinek a felelőssége fedezi azt a még 
fel nőni derített lolyamatot, mely Széli Kálmán 
lemondása elfogadásának percétől az uj kormány 
létrejöttéig mont végbe, Eötvös Károlynak cso
dásán megkonstruált szeme im meglátta azt, amit 
0 előtte senki megpillantani nem tudott: a kérdé
sek kérdését. Ez a théma, melyet a vajda buvár- 
esze hozott fel a mélységből, nem fog egyhamar 
letűnni a közvitatkozás napirendjéről. Fordulatos 
beszédét a vajda gyönyörű polémiával fejezte be, 
amelyben Nagy Ferencoel és Zichy Jánossá] 
szemben kiomelte a jól fölfogott szabadolvüség 
nemzeti feladatait. Boszédét végosvégig a Ház 
feszült figyelme s osztatlan eszthétikai gyönyörű
sége kísértő. Hálás szivvol jegyezzük föl, hogy a 
nagy művész, a nagy humorista az uj kabinet 
keserű mézeshoteit megédesítette — nekünk.

A  k é p v i í i e lö h á z  ü lé s e  j u l i u s  1 -én .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

E ln tk : Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: gróf Khucn- 

Jléderváry Káro.y miniszterelnök. Lukács László, Da
rányi Ignáo. Kolossváry Dezső Tomasics Mik'ós, Láng 
Lajos.

E lnök : Megnyitja az ülést Felolvassák és hite
lesítik a múlt ülés jegyzőkön) vét mely uiáu az elnök 
jelenti, hogy Veszi József lemondott a véderő-bizott- 
cágban elfogta tagsági állásáról.

Endrcy G yua (jegyző): Fölolvassa a lüggőben 
levő interpellációk jegyzékét.

E ln ö k :  Je le n ti hogy napirend előtt Rakovszky 
István és Kessi Pál kérlek szót.

(Az 1899 : XXX. törvénycikk.)
Rakovszky István : Az 1899 : XXX. törvényeik

nek a miniszterelnök által kiláásba helyezett meg- 
vátozla ása ügyében kérdést intéz a minisztorolnök- 
höz. A szóban lorgó törvénycikk pártközi egyezmény
ből ered. változtatni is tehát csak úgy lehet rajta, ha 
ebbe az összes pártok beleegyeznek. (Felkiáltások 
balról: A néppárt már megint pák fizik 1) A szóban- 
•orgó törvény az ország vitális érdekeit érinti, lebe övé 
teszi az önálló alapon való gazdasági berendezkedést. 
Eiről lemond ni nein lehet. 'K éri tehát a miniszter
elnököt, hogy az 1899 : XXX. törvénycikk megváltoz
tatására iráu; uló szándékáról adjon lölvilágositást. 
(Helyeslés a :4»gérlcp )

Polónyl Géza : A házszabályokhoz szó!. Nem 
helyes’i, hogv napirend előtti felszólalás tárgyává 
teszi Rakovszky azt, ami a napirend keretébe tarto
zik. (Uol.veslta a szélsőbaloldaon) Akik a napirend
hez iratkoztak, lel. azok elestek a joguktól és ez ház
szabályellenes. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

E lnök : ó  is azon a nézeten van, hogy a napi
renden levő tárgyak érdeméhez napirend előtt Jel
szólalni nem helyes. (Helyeslés.) Azonban most mint
hogy egy pírénak megállapított jogköre szempontjá
ból kért tőle szót a Jelszó.aló képviselő, nem tartotta 
volna helyesnek tőle a jogot megvonni. (Élénk he
lyeslés a középen. Ellentmondások a szélsőbaloldalon)

Grót Kimen Hédervary Károly: Egyenoset: telel 
Rakovszkynak. A szóbe i tárgyalásairól előadottak 
megfelelnek azoknak, amiket itt előadott.

Gt.bányi MikUs: Jó lenne azokat visszassivni.
Gró: F.lmen-Hcíetváry Károly: A szóban íorgó 

intézkedésre’ azonban tanácskozásaiban nem beszélt. 
Csak később jött rá arra hogv a kiegyezési törv. ny- 
'.ivaslat színét előtti tárgyalását el kellett halasz
tania. O azt akarja, hogy az ország érdeke t mi
nél hathatósabban mogvédeímezhesse. hogy az or
szág keze szabaddá váljék a külállamokkal kö
tendő szerződősekben, ez pedig ma nincs meg. Ha 
a Háznak nincs ellene kifogása, 6 kész a kiegyo- 
táfl javaslatok tárgva ásóra a nyáron (Helyeslés a 
középen.) és akkor erre az intézkedésre nem lesz 
szükség. Csak miután azt hitte, hogy a kiegye
zést nem tudják a szünet előtt letárgyalni, utat 
szeretőit volna találni az ország érdekeinek meg
óvására. Nein is az 189): XXX. törvénycikk elveinek 
megváltoztatásáról van szó. Hiszen annak a célja tu
lajdonképpen már el is éretett. Ez azért létesittelett, 
hogv az ország érdekeinek megfelelő vámtarifa meg
kötése biztosíttassák az Ausztriával való kapcsola
tunkban. (Nagy zaj a szólsőbaloílalon Felkiáltások : 
Nem lohe* semmit sem érteni. Beszéljen hangosab
ban Ij tízéit kinyilatkoztatta, hogy a paktum, miután 
eér.o céljV már konsiumáltatott (Nagy zaj a szólső- 
batoldalon. Felkiáltások: A törvény megvan I) Az al
kotmányos életnek is jobban megfelel, ha a Ház elé 
hozza propozioióit, mint ha a pártok Közötti egyezség

ei jött létre a törvény. A tárgyalások sima lefolyása 
érdekében Ő a pártok vezéreivel szívesen érintkezik, 
ha eunek szükségét látja. Az Olaszországgal kötendő 
szerződésre vonatkozólag is gondoskodni kellene, 
inért ez az év végén jár le. Nein szerződéskötésre 
akart kérni engedélyt, hanem az előkészítő tárgyalá
sok megtételére, ame.yek nem kötnek senkit, sem a 
Házat. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

Molnár Jenő : Ahhoz nem kell felhafa’mazás.
Gróf Khnen Bóderváry Károly: Ez csak lehe- 

hetővé tenné aztán a szerződéskötést. Reákerülbetne

aztán arra is a sor, hogy egyes szerződések meg
kötésére külön kérné a felhaialmuzást (Felkiáltások a 
szélsőbaloldalon: Ahál Aha!) Arra akarta ezzel a 
figyelmet felhívni, hogy mi történnék akkor, ha a 
szerződések kötésére kerülne az ország érdekében a 
sor. Nem gondolt arra hogy ez a kivételes intézke
dés e Ienkezésben lenne az 1899: XXX. t.-c. szelle
mével, nem gondolt arra, hogy szerződéskötésre ad
janak felhatalmazást. Az ország érdekét tartotta szem 
előtt. Azt hiszi, hogy ezzel a vá aszszal megnyugtat
hatja a Házat. (Helyeslés a középen.)

Rakovszky István: Itt a törvényhozás előtt 
parlamentáris utón kell létrejönnie a törvénynek, ez 
azonban nem zárja ki azt hogy előzőleg a pártok 
vozéroi meghallgattassanak és a pártok ehhez egy
hangúlag hozzájárnijanak. (Helyeslés a néppárton.)

Báró Haas Ivo r: Egyhangú hozzájárulás szük
séges !

Kossuth Ferenc: Az álta’ános vámtarifa, amely 
már lejárt, az ország érdekeit nem védelmezi meg. 
Kijelenti, hogy a törvény garanciájában egy nagy 
védelmi fegyvert iát és ezért nem hiszi, hogy ettől 
a többség is meg akarja fosztani az országot. Nem 
mond addig véleményét, míg nein láthat tisztán.

(A pó ttar alékosok behívása.)
Nessl P á l: Az az ur, aki a honvédelmi minisz

teri székből távozott, nyílt törvényszegést követett el. 
A póttor.a ékosokat az aratási munkaiatok a'att gya- 
kor.atra hívta be. (Igaz ! Úgy van ! a szólsőbalolda- 
lou Ke kiáltások : Adatokkal szolgálhatunk 1) A 44. és 
29. ezredben és a 67. hadkiegészítő parancsnokság 
területén történtek ezek a visszaélések. Az uj minisz
ter magyar ember, húsz év óta vár már a nemzet 
egy magyar honvédelmi miniszterre. Ha az uj minisz
ter a nemzettel érez, ezt most megmutathatja, ha in
tézkedik a mezei munkások érdekében, hogy azok 
be ne hivassanak és adjon megnyugtató választ. 
(Helyeslés a szésőbaloldalou.)

Kolossváry Dezső: Sürgősen fog előterjesztést 
magának tétetni és jelentést tesz a t. Háznak. (Nagy 
zaj a szélsőbaloldalon: Felkiáltások. Mikor? Most 
van az aratás!)

Polónyl Géza: Azt szeretuók tudni, hogy mi
lyen véiemenvbon van a miniszter. Mi az álláspontja ?

Hasal P á l: ő  sürgős intézkedést kér a minisz
terelnöktől és a< ál lás tc gialását szeretné tudni. (He
lyeslés a szclsóbaloldalon. Fö kiáltások : Azt mondja 
meg, hogy helyesli-e a behívást, vagy nemi)

(Egy jelentés.)
Szentlván^l Árpád: Jelenti a hatodik birálő- 

bizottsá.' hogy Kálosi József megbízólevelét a  30 nap 
fenntartásával igazolta.

Bertelendy László jegyző : Jelenti, hogy Várady 
Károly jegyzett be interpoliáoiót.

E ln ö k ;  A jelentés tudomásai szolgál.

(Vita a  programm felett.)
Barabás Béla: Mielőtt a miniszterelnök prog- 

ramm;át birá ná, szólni kiván a honvédelmi minisz
terrel. Ezt a légkört, ami itt e Házban uralkodik, a 
honvédelmi miniszternek előbb még meg kell szoknia. 
Más ez mint amilyeubon ő eddig élt- kérdés intézte
tek a honvédelmi miniszterhez egy igen fontos kér
désben amelyre a miniszter ur nem adott érdemleges 
választ. (Ellentmondások a jobboldalon.) Pedig erre 
választ kellett volna adnia és legalább álláspontját 
kellett volna előadnia, mert az még sem járja, 
hogy a törvény világos rendelkezéseit egyenesen 
ki átszszák. (Úgy van! ügy van! a bal- és 
szélsőbaloldalon.) A miniszterelnök programmjáról 
szóba minden ekeiéit a miniszterelnök személye e len 
tesz kifogást. A miniszterelnök viszonyainkat nem 
ismerheti, mert húsz évig távol volt tőiüuk. (Ellen- 
mondások a jobboldalon helyeslés a baloldalon ) De 
érzéseivel is távol vau tőlünk, politikai múltja nem 
nyújt garanciákat a nemzet jövőjének. Elidegenitetto 
tőlünk Horvátországot, a magyar novet ott gyülöltté 
totie és erőszakos kormányával lorradalom elé állí
totta Horvátországot. (Úgy vanl a bal- és szélső
balon, nagy zaj és ellcumondás a jobboldalon.) A 
hatvanhetes kiegyezés létesítésénél Deák Fereuoet az 
vezette hogy az elnyomott nemzetet lélegzetvételhez 
juttassa és visszaszerezze néki az elvesztett önálló
ságot. Es mit látunk ma ? Egy rettenetes visz- 
szafejlŐdést. A magyar faj ma itt az ország
ban gyűlölt, a nemzetiségek gyűlölik, ellőne vannak, 
intézményei idegenek és törvényeit be nem tart ák. 
(Úgy van! Úgy van: a baloldalon.) Az elégedetlenség 
lorrása az ausztriai közösségben lekszik és mi. ahelyett, 
hogy kimondanék nyi tan, őszintén, hogy el akarunk 
szakadni Ausztriától, ahelyett egymást üt;ük. (Úgy 
van! Úgy van! a balo’dalon) Ha beál'ana ez a sza
kadás akkor mind árt megszűnnék minden más ide
gen érdek és elfogta ná helyét az egész vonalon az 
egységes magi ar nemzeti érdek istápolása. (Taps és 
hosszantartó helyes és a baloldalon.) Ha tehát a minisz
terelnök ur a 67-es kiegyezéshez programmjaban ra
gaszkodni kiván, akkor ő nem támogathatja ezt a 
törekvését. Azt is kijelentette a miuiszterelnök, hogy 
az előző kormány szabadelvű álláspont át ionn'artja. 
Erre az a válasza hogv Széli Kálmánnak sikerült 
volna a parlamenti rendet helyreállítani, hogyha a ka
tonai javaslatokat visszavonta volna. Ezt azonban ő 
nem tehette; a jeloulegi kormány pedig ezen az áron 
nem teremthet nyugalma1. Aki békét hirdet és békét 
akar, annak el kel. osza’nia a béke akadályait. A 
béke teltétele pedig & kölcsönös lelegyverkezés. Meg

kell szűnnie a katonai hatalom túlkapásainak. A füg
getlenségi párt haj andó volt a további küzdelemtől 
ejállaui, hogy ha a katonai javaslatokat visszavonják, 
lís ezt egyolda uan ki is jelentette a párt. De ez a 
kijelentés nem jelentette azt, hogy a párt a nemzeti 
jogokért folytatott küzdelmét ezen az áron vég'og 
leladja. Ezekért a jogokért küzdeni fog mindig, tör- 
hctetlenül, lelkesedéssel. A nyelv a mienk és aki azt 
tőlünk elvette, visszaélést követett el. (Taps és za os 
helyeslés a baloldalon.) A t. miniszterelnök ur szin
tén tett ki jelentéseket, amelyekkel a függetlenségi 
pártot becsapta (Taps és hosszantartó helyeslés a 
ba olda’ou.)

E lnök: Ezért a kifejezésért képviselő urat 
rendreutasitom. (Felkiáltások a baloldalon: Igaza 
van 1 Ugv vau ! Azt tette 1)

Barabás Béla: Kérdi a miniszterelnököt, hogy 
ismerte-e azokat a nemzeti törekvéseket, ameiyek ma 
műiden becsületes hazafi leikében élnek? Ha nem is
merte azokat, akkur sötétben botorkált, ha ismerte 
azokat és mégis idejött ilyen feltételekkel, akkor neki 
csak az a szándéka, hogy időt nyerjen ezen törek
vések leverésére. Polónvi Géza megmondta a minisz
terelnöknek a tárgyalásokon és felkérte ő t  hogy a 
királyiyal is közölje azt, hogy Magvarországon tartós 
békét csak a nemzeti törekvések kielégítésével és a 
katonai követelések mérséklésével lehet teremteni. 
(Taps és zajos helyeslés a baloldalon.)

Gabanyi Mklós: Vasárnapra menjen haza Zág
rábba Tomasicscsal egvüitl

Barabás Béla: Ha komoly a miniszter ur békés 
törekvése, akkor a nemzeti sérelmek orvoslására 
ol.au kötelező nyi atkozatot kell iit e Házban tennie, 
ameyhez a többség és a király is hozzá árait. (Úgy 
van! Ugv vaui a szélsőbaloldalon.) Kérdi a minisz
terelnök urat, hogy a véderőtörvényben amelyet az 
őszszet benyújtanak, benne lesz-e a magyar vezény
szó, magyar katonai nevelés, meg ar zászló és jelvé
nyek a katonasíig lölesküvése a magyar alkotmányra, 
a GotlerbaUe kiküszöbölése. Ha ezekre nézve nem 
kap garancakat, akkor lohtatni fogjuk az elkesere
dett küzdelmet annyian, ahányan leszünk ! (Hosszan
tartó lai s és helyes és a baloldalon, ellen, mondások 
a jobboldalon)

Ol«y Lajos: Mit akartok ? Ez a becsületes ma
gyar feliogás 1 A nemzetet nem lehet becsapni 1 Nem 
lehet a nemzet jogait eipakliznil Nem vagytok ma- 
g)árok I

B p. rab ás Béla : A miniszterelnök nem megegye
zésre akart lépni velünk, hanem egyszerűen kicsi
karta tőmnk a ogyerletétol ígéretét Bizon\itia. hogy 
nem volt őszinte, az a ténv is, hogy Tomasicsot ne
vezte ki norvát miniszterré, aki csak nemrégiben 
verte a kénvisciőháznaK nagy fölén' esen az arcába, 
hogy a magyar nemzetnek csak akkor lesz joga a 
nemzeti nyelv fölényéi követelni, hogyha 19 miihó 
magyar lak i  ezt az országot. (Nagy zaj a ba oldalon. 
Felkiáltások abalolda o n : Akkor még nem tudta, hogy 
miniszternek van kiszemelve 1> Megint a bécsi kéz mun
kája nyilatkozott meg. Inkább visszavontak a katonai 
javaslatokat, semhogy a nemzeti követelményeket meg
adják. Ezeket a nemzett követelményeket pedig mi 
egyedül ki nem küzdhet;ük, egyesülni kell erre a 
célra minden pártnak. Hiszen már most is szemére 
vetik az ellenzéknek, hogy minden esetben, minden 
javaslatnál ot strukció van. De ha az ellenzék a ha
táridőhöz kö.ött javaslatokat keresztülbocsatja. akkor 
lel van szabadiba a kormány köze és a passzív re- 
ziszteiioával dacolhat az ellenzék minden aüzde mé
vel. Csakhogy ez nem fog megtörténni. Tiltakozik az 
1699 : XXX törv. módosít! a ellen is, amely csak az ön
álló váinterület’el helyettesíthető. A natvanhetes kiegye
zés súlyos kősziklája alatt vannak a nemzeti jogok elte
metve. de most mar elkövetkezett annak ide,e. hogy 
ezt a sulvos követ elheugeritsiik s hogy ieltámasz- 
szuk a nemzeti jogokat. Mi haladni fogunk ezen az 
uto:i és törhetetlenül küzdeni Jogunk a nemzeti jo
gokért és a nemzeti nyelv ervéuyesiiléseért. (Hosszan
tartó taps és éljenzés a baloldalon, tízónokot számo
sán üdvozhk.)

Elnök ötpercnyi szünetet rendel el.
>zünet utcn.
Tomuaioi Miklós horvát miniszter: Tegnap föl

szólalt volna, de akarta hallani azokat amiket kilogá- 
sol az ellenzék. Kossuth tegnap csak általánosságban 
kilogásoda azt, hogy őt mint iiazatíatlau embert be- 
vet ék a kabinetbe. (Nagy zaj a 6zélsőbaloldalon. Fel- 
kiá't-isok: Úgy vau!)

Kossuth Ferenc: Ezt nem mondottam!
Tomasics M klős horvát miniszter: Ő általában 

szól a párt véleményéről. Meg akarta hallani, hogy 
miből áll az ő haza fiat lansága. (Nagy zaj a szélsóbal- 
oldalon.) Barabás ma kifogásolta azt, amit ő a múlt
kori beszédében mondott. Ó azt nem mondotta úgy, 
ő hangoztatta, hogy vaunak követelések, amelyek tel
jesítése nem időszerű még. Azt mondotta, hogy az 
ellenzék kívánságainak teljesülését a horvátok is kí
vánják. Az időszerűségre mutatva aztán azt mondotta, 
hogy 20 mii iónyi nemzetnek joga van a hadseregben 
a nyelvéhez (Nagy zaj a szfisőha'olda'.on. Felkiáltá
sok : Nem úgy mondottal) Ü nem akart gúnyolódni. 
(Zajos felkiáltások a szélsőbaloldalon: Akkor ki is 
dobtuk volna.) II i gúnyolódott volna, akkor ezzel 
legjobban kigunyolta volna ahorvátokat a sa át nem
zetét. (Nagy zaj a szólsóbaloldalon.) Ya jón, hogy he
lyes volt-e ez tőle, vagy nem . . .

Molnár Jenő : Azért lett miniszter.
Tumasioz Miklós: A bán is éppen ezt a részét 

kifogásolta beszédének. És ennek dacára miniszterré 
lett, mert ismerto hazafias érzelmeit. Ö a horvát-ma-
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gyár test.érülést akarja és e mellett ax ál ásfog'a'ása, 
véleménye mellett megmarad úgy a magyar mint a 
horvát ellenzék támadásai dacára. (Helyeslés a jobb
oldalon.) A ki ogásoktól nem .61. mert igy csak tisz
tázódnak a horvatok és magvarok között lenn forgó 
kérdéses. (Helyeslés a íobboidalon.)

Barr.bás Bé,a: Felolvassa Tomasics kifogásolt 
beszédének részeit. Nagyon helyesen tette volna a 
miniszter ur ha ezt az álláspontlát Ausztriában han
goztatta volna. Ott egy millióval kevesebb német van, 
mint Magyarországon magyar, és mégis német a ka
tonai nyelv. (Felkiá tások a szélsőbalon: Mi nálunk 
is I) Ha nálunk magyaroknál nem érvényesíthet ez 
az álláspont, akkor az igen t. miniszterelnök ur inkább 
nemet, mint magyar, (igaz 1 ügy van a szélsóbal- 
ol dalon.)

Eötvös Károly beszéde.
Eötvös Károly: Mielőtt beszédemet, melyet tar

tani szándékozom, megkezdeném, egynémely megjegy
zést akarok tenni az itt elhangzott magyarázatokra 
(Halljuk 1 Halljuk !) A t. horvát miniszter ur lelhozott 
itt egy érvet múltkori beszédében, amelyre t. kép- 
viseiőtáream Barabás Béla helyesen lelelt, fele ete 
azonban mégsem egész. Megjegyzést kell tennem 
azért, mert az eszméknek és felfogásoknak valamely 
csodálatos zavarát veszem észre ebben a Házban. Azt 
mondja a t. horvát miniszter ur, hogy ha busz millió 
magvar volna akkor volna erőnk a magyar vezény
szót kivinni. É n  nem tudom, hogy a t  miniszter ur 
hol tanú ta a logikát. De az bizonyos, hogy minden 
embernek akár tiz millió, akár húsz millió, akár ezer, 
ieltétlen joga van ahhoz, hogy a maga nyelvén be
széljen. (Igaz! ü g y  van 1 a szélsőbalolealon.)

Itt van egy nemzet, amely akár húsz millióból, 
akár kevesebből áll, ennek a nemzetnek jogában van 
a maga nyelvét beszélni minden intézményében. Azt 
kérdem tehát én tőle, hogy ki és mi az a hatalom, 
amelvlyel szemben szó lenet róla. hogy joga van és 
hol van az a jog és jogalany, hol van az a rabló, az 
a bitorló, aki ezt a jogot valamikor a magvar némáéitól 
elvonta volna? (Hosszantartó élénk é jenzés és tapsa 
szu.sőbaloldalon.) Micsoda ész az. micsoda gondolat 
az, amely igy a tisztességes múltú és épelméjű embe
reket zavarba hozza ? Micsoda ész ez ? Hiszen a nem
zetnek ez löltétien joga, és aki ennek útjában áll. 
erőszakot gvakorol. akárki teszi is. Es amikor ezt el
foglalta, amikor ezt a logot elvette a nemzettől, nem 
erőszakkal, mert ha erőszakkal kisértette volna meg, 
akkor sem tűrte volna a nemzet, hauem orvul. (Ug.v 
van 1 a szélsóbaloldalon.) A nemzet nehéz pillanatait 
használta lel és akik tették, bitorlók voltak, latrok, a 
nemzet ellenségei és a nemzet most csak védekezik 
azok ellen. (Hosszantartó, élénk éljenzés és taps a 
szélsőba oldalon.) Nőm arról van szó, hogy mihez 
van joga a nemzetnek, mihez nincs joga; hanem 
arról van szó, hogy azt, ami a nemzetet ezen örök
kön élő jogának érvényesítésében akadályozta, miként 
hárítsuk eh Ennyit a t. horvát miniszter urnák a 
logikából, hiszen tanárember, ennyit meg kell tauu nia. 
(Derültség a szélső balolda on.)

A t. miniszterelnök cr és kabinetje bemutatko
zását, programmbeszédét sietek kijelenteni, tudomásul 
nem veszem. (Helyeslés a szélsóbaloldalon) Én 
ellenzéke maradok úgy, mint az előttevaió kormány
nak is ellenzéke voltam. Ellenzéke maradok minde
nek felett amaz egyszerű oknál fogva is, amet;.et 
nem fogok itt különösen részletezni, mert ő olyan 
közjogi és ál^amjogi alapon áll. amelynek én a ma
gyar nemzet érdekében való alkotmányos megváltoz
tatásáért küzdők. (Helyeslés a szélsőbalo:dalon.) Én 
tehát már azért sem veszem tudomásul az ő kijelenté
sé t De egvéb kilogásaim is vannak. Mindenekelőtt 
az a kérdés nincs én előttem tisztázva, hogy miképpen 
jött ide a t  miniszterelnök ur. (Derültség.)

Poasgay Miklós: Idecsöppent 1
(Hogy jö tt ide?)

Eötvös Károly: Igazán, a magyar népnyelv 
mondásai, a magyar népnyelv szólásai közt ez a szó 
előiordul: .ideosöppentl* (Derültség.) Ezt anélkül, 
hogy banalitást akarnék mondani, igazán lehet ennél 
a nagviontosságu közjogi és politikai esetnél a'kal- 
mazni, mert, amint itt valaki mondta csakugyan ide
csöppent a t  miniszterelnök ur. (Derültség.) Fölhoz
ták már előbb, hogy ni ki nincsen gvökere. eddig 
még, a mi pontikai közéletünkben. Gyökere, én is úgy 
látom nincsen. Majd erre kiterjeszkedom később, mert 
erre igen báladatos anyagot nyújt nekem a t. túloldal. 
(Derültség) Nekem azonban közjogi aggodalmaim 
▼annak. Ki az, aki a t  miniszterelnök urat mint 
leendő magvar miniszterelnököt ó ielségének figyel
mébe ajánioVa?

Possgay Miklós: Tisza Pista!
Eötvös Károly: Bocsánatot kérek, a'akilag és 

külsőleg a dolog el van intézve, mert a lelépő minisz
terelnök urnák. Széli Kálmái nak kontraszignaturája 
mellett jelent meg. ha jól emlékszem, ő ielsógének az 
a leirata, amelylyel a t. miniszterelnök urat miniszter
elnökké kinevezték. De hát valami történt a kézirat 
kibocsátása és Széli Kálmán volt miniszterelnök ur 
visszalépése között. Valami történt. Itt hallottam olyan 
rejtélyes szólásokban beszélni magát Széli Kálmán 
▼olt miniszterelnököt is; hallottam gróf Tisza István 
t. képviselőtársamtól is. Tehát valami történt. Ez a 
közbeeső dolog, ezzel nem vagyok én tisztában.

Uray Imre: Nem jól történt, az a baj 1
Eötvös Károly: Nem vagyok tisztában azzal, 

hogy a t. miniszterelnök urat egyenesen és határo
zottan a volt miniszterelnök ur ajánlot’a-e Magyar- 
ország főkormányzójauak ? Gró; Tisza István t. kép
viselő ur valami olyant mondott — nem értet
tem őt egészen tisztán — mintha ő ajánlotta 
volna. (Felkiáltások a szélsőbalon: Azt mondtál) De 
altkor lel kell vetnem azt a kereést, hogy minő 
joxoa? (Egy hang a szélsóbaloldalon: Bukott mi
niszterelnöki) Mert ő alkotmányosán és a közjog

tiszta épsége mellett megbízott tanácsosa a koro
nának nem volt. (Igazi Ug.y vauI a szélsőba on.) 
De azt kell kérdeznem — és erre a t. minisz
terelnök űrtől kérek most már leieletet, — hogy 
gróf Tisza István képviselőtársamat is ki ajánlotta 
a koronának? (Egy hang a baloida'on: Feiérváryl) 
Mert a mi alkotmányos szokásunk és mindig gon
dosan fenntartandó alkotmányos gyakorlatunk sze
rint nem áll az amit itt mindenki mondott, hogy 
tudniillik a királynak feltétlenül jogában áll azt bízni 
meg miniszterelnöknek, akit akar. Ez alkotmányos 
államban nem igaz, (Mozgás a jobboldalon és lei
kiáltások: Ez áll I Halljuk I Hall uk ! a szélsőbalol
dalon.) mert az észszerüséget és az okosságot a 
királynak sem szabad szem elől téveszteni. Már pe
dig az észszerüsóg és az okosság azt hozta magá
val hogy a miniszterelnök kinevezése a parlament 
többségének teljes egyetértésével történjék. Ezt 
hozza magával. Az az elmélet pedig, illetőleg egy 
olyan tel’ogás, hogy a király kinevezhet mindenkit 
és azután idővel kisül, hogy ha nem tetszik a több
ségnek hát ugrik az a miniszterelnök (Derültség 
a szélsóbaloldalon.) és akkor a király megint ki
nevezhet — szabad letszése szerint — mást, 
ámbár nem tudja, az iránt nincsen biztonságban, 
hogy teiszik-e az a többségnek vagy nem és ha 
nem tetszik a többségnek, megint ugrik az a mi
niszterelnök : egy ilyen közjogi felfogás bolond fel
fogás ) Egy ilyen közjogi leifogás a koronát észsze
rűden. helytelen és káros gyakorlatba vinné bele. 
(Igaz! ügy  van 1 a szélsóbaloldalon.) és egy ilyen 
felfogás a nemzet legfon'.osabb jogát: a kormányzás 
és kormány ozhatás jogát — de a törvényhozás jogát 
is — valósággal károsítaná, veszélybe hozná, elhomá
lyosítaná. (Helyeslés a szélsőbaloldalon) Tehát az 
okosság és az észszerüség azt hozza magával, hogy 
a borona előre tájékozódjék aziránt, hogy a parla
mentben a többség alakulhat, vagy a többséggé vál
ható pártok között legalább egygyel vagy többel, 
vagy éppen a többséggel egyetértésben jelenik-e meg 
a miniszterelnök. (Helyeslés a szélsőbalolda’on. Moz
gás a jobboldalon.)

EoBf&berg Gyula: A tö b b sé g g e l 1 (Egy hang 
a szélsőbalo dalon: Rosenberg Tiszát >s támogatta 1)

Vázsonyl Vilmos: Szerelme állandó, csak a tár
gya változó 1 (Élénk derültség a szélsóbaloldalon.)

E ö tv ö s  Károly : T. képviselőtársamat egy his
tóriai dologra figyelmeztetem, ámbár úgy veszem 
észre, hogy nincs hozzá érzéke. (Derültség a szélső
baloldalon és felkiáltások: Halljuk 1 Halljuk 1) Arra 
figyelmeztetem t  képviselőtársamat, hogy az 1847-ik 
pozsonyi országgyűlésen igen nagy többségben az a 
párt volt, amely akkor amikor az ország helyzete 
nehézzé és komolylyá lett s mikor a nemzet sérel
meiről sikerűit a koronát meggyőzni, úgy szétfoszloit. 
mint ahogy a szél szétveri a polyvat. (Igaz 1 Úgy 
van 1 a szélsőbaloldalon )

Hát ő nekem hiába beszél többségről, mert a 
nemzet története megmutatja, hogy gyakran egy pár 
emberből áll a nemzet igazi képviselete és nem abból 
a többségből, amelyhez a képviselő ur tartozik. Sze
rencsére az a többség sem áll^csupa olyan politiku
sokból, mint a képviselő ur. (É énk bob eslés és tet
szés a baloldalon.)

Barabás Béla: Megkaptad, amit kerestél 1
O laj Lajos : Jobb lett volna hallgatni 1
Eötvös Károly: Addig, míg azok a kérdések 

felderítve nem lesznok, míg nem tudjuk, hogy ab
ban az interparlamen’áris időben micsoda munkákat 
végzett a miniszterelnök ur, hogy kiknek az ajánla
tára, minő sorrendben miképpen következett az, 
hogy ő legyen a miniszterelnöko ennek az ors-ágnafc, 
addig én abban a g anuban vagyok, hogy a t. mi
niszterelnök urnák a politikai hnom érzéke hiány
zik. Mert én úgy tudom hogy e parlament egyet
len pártárnyalatának vezetője sem volt abban a 
szerencsés helyzetben, hogy őt a korona megkér
dezte voma; ezért én a miniszterelnök ur miniszter- 
elnökségének eredetét tökéletesen tisztának nem lá
tom. Ez is együk ok előttem arra nézve, hogy 
az ő miniszterségének bemutatkozását tudomásul 
ne vegyem. (Éénk helyeslés a bal és szélsőbal
oldalon ) Gvökere nincsen ebben a parlamen’ben, amint 
Kossu’h Ferenc t. képviselőtársam és inások kifejtet
tek. Mert imo itt van, — bocsánat a kifejezésért, de 
más nevét most nem tudom és hosszú körülírást nem 
akarok hasznú ni — itt van a legújabb időben kelet
kezett és talán már fenn nem á ló kaszinópárt. De 
6 —10 nappal ezelőtt még fennállott. Bizonyos hogy 
abban a miniszterelnök urnák gyökere nem volt. 
Abho : nem tartozott, sem kinn sem bent, bár annak 
tigjai közül többet ismert. Ahhoz tartozik például 
Vészi József t. képvisolőtársam. (Élénk derültség.)

Vészi József: Én denaturáltam ókét!
Olsy La’os: Oda tartozik Weisz Berthold is!
Eötvös Károly: Weisz Bcrtboidban talán lehe

tett gyökere, de hogv Vészi Józselben nem volt gyö
kere, az bizonyos. (Derültség.) Itt van például az úgy
nevezett ó-liberálisok szövetkezete. Legalább azokból a 
hírekből, amelyek köztudoroásra jutottak, kétségtelen, 
hogy az 6-liberúlisok szövetsége nem azért jött létre, 
mert a t. miniszterolnök ur gyökereit érezte a maga ta
laján. Valami másért jött léire. Miért, miért se talán 
örökre titok marad, talán igen gyorsan kitudódik, 
azért semmi esetre se jött létre, hogy a t. miniszter
elnök urat idehozza. Itt van a harmadik árnyalat, itt 
van Nagv Fereno t. képviselőtársam legújabb keletű 
párt a, (Zaj.) a valamikor úgynevezett nemzeti párt. 
No már annak sok tag’át sokkal jobban ismerem, 
semhogv ki ne merjem mondani hogy ez a párt pe
dig nébánv nappal ezelőtt még csak nem is á modott 
arról hogy éppen a t. miniszterelnök ur jöjjön ide 
és vegye át az ország kormányzatát. Nem hiszem, 
hogy a miniszter* lnök urnák a t. néppártban lett 
volna gyökere. Talán próbát sarjadzani de gyökeret 
még nem eresztett.

Báró Haas Ivor: Határozottan nem volt gyökere.
Eötvös bároiy: Azt is határozottan tudom hogy 
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miná'unk sem volt. Már pedig a politikai finomabb
érzés még s csak azt követeli, nemcsak attól, aki egy 
nagv ors/ág kormányzatára vállalkozik, de még azok
tól is, akik közreműködtek abban, hogy’ arra vúilal- 
kozhassék. hogy az illető mégis unoak az országnak 
népével, népének képviseletével, képviseletének kü
lönböző törekvéseivel, eszméivel, eszméinek vajúdá
sával érintkezésben és rokonságban volt legyen, a 
közös örömnek és szenvedésnek, a közös törekvések 
szelleme legalább benne is megvolt légyen, mert más
különben csakugyan úgy „osenpeut ide 5, ahogy a 
magyar köznép szólása mondja. Hogy azok a t. kép
viselő urak, afcik háta megett ülnek, akik elhatároz
ták, hogy támogatják őt és akik jobban és közelebb
ről is ismerik, a jövendőre nézve már előlegezik neki 
a bizalmat: ezt nem veszem bírálat alá ámbár vehet- 
ném. Mert, hogy Rosenberg Gyula t. képviselőtársam 
miért lett egyszerre olyan hive a t  miniszterelnök 
urnák, azt ugyan e kerek földön megíejteni senki 
sem tudja, (Nagy derültség a bal- és szélsőbaloldalon.) 
hacsak azzal nem. hogy erős gouvernementátis ér
zékénél ’ogva, találván egy miniszterelnököt, ha már 
megtalálta, támogatja is. (Nagy derültség a bal- és 
szélsőbaloldalon)

T. kópviselőhúz 1 1867 óta sohasem fordult még 
elő eset az ország törvényhozásában arra, hogy egy 
minisztériam igy keletkezett volna, mint ez a minisz
térium. 1848 bán egy irtóztató kísérlet történt arra 
nézve, hogy a nemzetgyűlés pártjaira való tekintet 
nélkül állíttassák egv miniszterelnök az ország élére.

Báró Kcas Ivor: A koronának feltétlen joga 
van rál

Eötvös Károly: Az a koronának sem volt fel
tétlen joga. A történelem megvilágositotta már azt a 
tényt; az a nemzet történetében, de a  királyság te
kintélyének történetében is egyike volt a legszomo- 
rubb dolgoknak, amelyeket a történelem valaha fel
jegyzett (Ügy van 1 a szélsóbaloldalon.) Tiz kabinet 
alakult 1867 óta a t. minisztertdnök ur kabinetje 
előtt; 11-ik volt az 1848-iki és valamennyié törvény- 
hozás kebeéből nőtt ki. a nemzet képviseletében gyö
kerezett, onuan sar,adzott ki, ez az egyetlen, ez a 
legelső, amelynek gyökere más. (Úgy van 1 Úgy van! 
a szélsőbaloldalon.) Lássa, t. miniszterelnök ur. a mi 
bizalmunk hiánya, akik itt az ellenzéken ülünk, meg
lehetősen indokolt Mi nem előlegezhetjük a kabinet 
jövendőjének a bizalmat Meglehetősen indokolt azért 
is ami 18.4-ben, éppen most kilenc esztendeje tör
tént és aminek a történetét egy részében én tudom 
e mondani igen jól, (Halljuk! Halijuk! a szélsőbalon) 
másik részét pedig Darányi t. miniszter ur iogja 
elmondhatni. (Élénk derültség és taps a szélsőbalon) 
Ezelőtt kilenc esztendővel (Halljuk 1 Halljuk 1) a nem
zetnek egyházpolitikai törekvése — az akkori kor
mányé, az akkori többségé és az akkori ellenzék 
többségéé győzött (Mozyás és eUentmcndásch n nép
párton. Halljuk I Halljuk! a szélsóbaloldalon.) 176 
főnyi többsége volt ebben a parlamentben; ily en 
többség még sohasem voltl

Báró Kaas ivor: Azután mindig fogyott az a 
többség, kivált odakünn. (Mozgás a jobbolda ou. 
Zaj. Elnök csenget)

Eötvös Károly: Hanem valakinek nem tetszett 
a nemzetnek, vagy mondjuk a többségnek ez az 
iránya, és akkor is a t. miniszterelnök urat szemlélte 
ki a sors arra hogy ideoseppenjen. (Derültség) 
Nekem csak aunvi részem volt akkor a dologban, 
hogy amikor híre jött annak, hogy az a k t -ri minisz
terelnöktől ő folségo megvonta a bizalomnak szüksé
ges mértékét és ót állásától kénye.oiesen elbocsátotta 
és jön haza, akkor én gondoskodtam arról, hogv a 
fogadta'ása tisztességes és d.csóséges legyen és mikor 
a vasútról leszáll, óriási tömeg várja nogy ót a 
nemzet bizalmáról biztosítsa. Hogy pedig a t. minisz
terelnök ur idejövetelét no varja más, mint a néma
ság és a homáy, arról meg gondoskodott mindenki, 
aki akkor a közdoigokbau telt vagv nem tett va amir. 
Nem kisérte ide senki. De különösen gondoskodott 
róla kedvelt minisztereink eg\ike. Darányi Ignác töld- 
mivelésügvi miniszter. (Derü.lség.) Ezt ő külömben 
jobban el tudja mondani. (Általános élén derültség.) 
Á szabadeivüpart összes házőr. ő közegeivel (Derült
ség) ajtót, kaput, mó< ablakot is bezáratott, hogv vala
hogy a t miniszterelnök ur hozzájuk be ne juthas
son. Ez történt kiieno évvel eze ólt. A t. miniszter- 
elnök ur úri ember módjára a hideg logadtatásból 
levonta a következményeket és jelentést tett bizonyára 
6 felségének — gondolom igy történt — és tovább 
nem reflektált arra hogy Magyarország kormányzója 
legyen. De mi történt azóta ? Ezt szeretném én a föld-
m.ve.ésügyi miniszter úrtól megtudni. (Derültség.) 
Mert mcst a t. földmivelésügyi miniszter ur nem úgy 
tett, mint kilenc évvel azelőtt, hanem kiállt a kapuba 
és azt mondta: Gyere be,rózsám gyere bel (Általá
nos derültség.) Egyuéhányan busulunk idebent; ebben 
nem változott semmi. Horvát-Szlavonországok hánjq 
nem változott, úgy veszem észre, vaiami más válto
zásnak kellett tehát bekövetkeznie. A korona sem vál
tozott, mert a korona most is csak úgy küldte ide a 
miniszterelnök urat. mint akkor. Mi változott hát? 
Talán megfelelek később erre a kérdésre de annyi 
bizonyos, hogy a tisztelt miniszterelnök ur kedvelt 
minisztereinek egyike ma másformának látszik, mint 
akkor volt. Hogy ez a látszat mit jelent, azt én nem 
tudom.

(A pongyola miniszterelnök.)
De, t  miniszterelnök ur, amilyen közjogi pon- 

g 1 olaság történt leliépésének első peroétői fogva 
bemutatkozásáig, olyan pongyolaság történt a bemu
tatkozás külső pontjaiban is. Lássa, t. miniszterelnök 
ur, rossz szokás lehet, de itt a mi nemzetünknél szo
kásban volt még eddig mindig, kivétel nélkül, hogy 
amikor egy uj kabinet egy uj miniszterelnök idejött 
a nemzet tanácsába, a képviselet 6zinet elé, ősi 
magyar szokás szerint magvar ruhát öltött. (Igazi 
Úgy van 1 a szélsőbalon. Ellenmondások jobblelől. 
Felkiáltások: Régen nem szokást) Bocsánatot kérek,
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meglőhet. Egy esetet én is tudok, amikor a nemzet 
iránt való ezt a figyelmet a miniszter urak elmulasz
tották. De én, hiába, uora éppen mai gyerek vagyok 
már ezen a téren tudom azt, hogy az a nagyon íon- 
tos, ünnepélyes cselekmény, amikor egv ország 
ügyeinek kormányzójára tesz szert, már akár a szo- 
rencse, akár a balsors uj kormány nyal Iája el ősi magvar 
szokás szerint mindig úgy szokott történni, ahogy cse
lekedett Andrássv és cselekedtek a többi kabinetek, 
hogv a nemzet iránt való teljes tisztelet jut azzal ki
fejezésre. Én óhajtom, hogv oz a gyakorlat megma
radjon, és egyállalaban kárhoztatom azt, hogy a di
vatból kimenjen; ne jöjjön az uj kormány az ország 
képviselői eó  úgy, ahogv éppen az alagi lótuttatásra 
megy vagy a Warapct'csbe (Derű tsóg.) En nem he
lyeslem azért sem, hiszen utóvégre kis dolognak lát
szik és mintegy pedánsságnak tetszik, hogy ezt lel
hozom ; de én előttem nem az, — mert tudom, hogy 
a t. miniszter urak mikor a korona elé mennek, a 
legdrágább és legdíszesebb öltönyeiket veszik ma
gukra ; (Ellentmondások jobbról.) pedig a koronának 
tekintélye sem nagyobb, sem szentebb. sem igazibb 
mint a nemzet kópvise eto (Élénk helyeslés. Úgy van 1 
a szólsőbaiotdalon.) Tessék ebben az egyensúlyt meg
tartani és a nemzetnek rég. már akár jó, akár rossz, 
de a nemzet sajátságainak m egeleő szokását tiszte
letben megtartani. (Úgy vaui Úgy van! a szélsőual- 
oldalon.)

. De én a t. miniszterelnök urnák a programm- 
ját is épp oly pongyoának tar’om, mint a megje e- 
nését. Mi itt a lő kérdés ? Nem volt ám itt a fő 
kérdés, ami az ő proframmjában részletesen el van 
sorolva, hogv uioncjavaslatok stb. Nem ez volt a lő 
kérdés, mert éppen azt a körülményt amiért a t. 
miniszterelnök ur idejöhetett, az a kívánság idézto 
elő, hogy a nemzet követelései kellő méltán* lásban 
részesüljenek. (Úgy van! Úgy van! a széisőbaioida- 
lon.) És a t. minis terelnök ur minden sok másról 
beszélt csak erről nem beszó t. Púd g a nemzet erre 
volt kiváncsi. Hiszen a nemzet nagyrésze előtt igen 
kedvelt e ’őző kabinet éppen azért hagyta el a heh ét, 
amely kabinetnek nagv többsége volt e házban amely 
kabinettel szemben még ezen az oldalon is általáno
san és kivételképp a politikai tisztelettől eltekintve 
sok rokonszeuv volt, éppen e miatt hagyta el a 
helyet és lőtt ide az uj kabinet. És az uj kabinet 
leje mindenről beszélt, csak éppen erről az egéről 
nem. Hát ez is oly pongyolaság, amit megbocsátani 
nem lehet De hát t. Ház, és ezt a kérdést egyene
sen a mm sztere nük urnoz intézem, aki úgy látszik, 
sokkal nagyobb szónok lesz. mint az elődje: mert az 
előd e mindenre .eleit s mindent megmagyarázott, ő 
pedig semmire sem lelel s uwy látszik sokkal nehe
zebb lesz hozzáiérni, mint az elődjéhez ; azt a kér
dést intézem egyenesen a t. minis-terelnök úrhoz, 
hogv hát ennek az egész kormányválságnak mi az 
igazi jelentősége? Mert a kormányvá Ságoknak min
denütt és minőig az egész világon, amióla vannak, 
az a cóijuk, hogv egy csomó elégedetlenség elhárit- 
tassék. egv csomó szenvedély lelegwereztessék, egy 
csomó jogosult vágv, kívánság kielégítésével a bele
zetnek vaamelyes betegsége orvosoltassék. Ez minden 
kormányválság céba is, oáa is. mentsége is. (igaz ! 
Úgy van', a szó sőbalonla nn.) Mi történt azzal, öogv 
a L miniszterelnök ur idehozta ezt az újdonsült kabi
netet és maga is idejött? Hát valami elégületlenség 
el van hárítva ? Valamely szenvedély le van esi lapítva? 
A nemzetnek, vagv az ellenzéknek, vagy a többségnek 
valarno y igénye ki van elégítve ? Mi tör’ént ? Valamely 
sérelem orvosoltatok ? Mi ez? A mi országunk és a mi 
alkotmányunk a mi kedves szeretett osztrák szövetsé
geseinkkel szemben eddig még azért ért valamivel 
többet mint ez a mostani á lapot mert itt áitaláuos 
fedogás szerint — nem egészen az én felfogásom is. 
— de á talános fe fogás szer.nt volt mindig egy biz
tos gouveri emen’áiis többség a parlamentben, amelyre 
tisztességes kormányzat mind’g bizton számíthatott, 
és a korona érdekének is miniig biztos őrizője volt. 
Itt volt mindig. Es amint a szellők idehozták Je 'a- 
sics városából a hirt, bogy jön a borvát bán, megint 
jön a horvát bán, ebben a pillanatban ez a 8ü nem 
tudom hány esztendő óta soha meg nem bomlott több
ség, ez is háromfelé szakadt. (Derültség a szó sőbal- 
oldalon. Ellentmondás a jobb- és baloldalon.)

Rakovszky István: Ez nincs úgy. Akkor re
pedt meg a többség, amikor Tisza István lett de- 
zignálva.

Báró Kaaa Ivor: És Fejérvárv repesztetto!
Eötvös Károly: Oly gyorsan következnok egy

másután a napok, hogy én bizony nem nézem, hogy 
egy nappal előbb vág utóbb. (Derültség.) Én a jegy
zőkönyvemben nem tartottam ezt nyilván, nem is vol
tam Budapesten csak miután beérkeztem a veszede
lem hírére, értesültem arról, hogy a megbomolhatat- 
lan többség már nem megbomo hatatlan és hogy a t  
miniszterelnök ur mint jövendőbeli várományos, mint 
fókormányzó van itt. Előttem egyébiránt az a dolog, 
hogy Tisza István is hozzájárult hogy összebomoljon 
az a többség, amelvnek bomolbatatlanságáról meg 
voltunk győződve, természetes.

Báró Kaaa Ivor: Nagy érdem 1
Eötvös Károly: A t miniszterelnök ur azt mon

dotta tegnap, hogv ő elődjét követi minden tekintet
ben, fentartja elődjének Ígéreteit, elődjének szellemét 
tartja fenn, és már kabinetjének összealkotása is azt 
mutatja hogv csak folytatása akar lenni az élőbbem
nek. Folytatás? Mi az, hogy folytatás? (Derültség a 
szélsőbaloldaton.)

Vázsonyl Vilmos: Regény folytatás!
Eötvös Károly : Egy kormányt megbuktatnak, 

másik jön helyébe és azt mondja, hogy lolytatás 1 
(Derültség a szó sóbaloldalon.) Az, t. miniszterelnök 
ur, a lehetetlenségek közé tartozik, hogy folytatás. 
Erősen ollenzéke voltam az előző kormánynak mégis 
sokkal jobb véloménynyel voltam róla min'sem azt 
elhigyjem hogy csak oly kab net von, mint amilyen
nek ón a folytatását egyelőre látom. (Derültség a 
8zólsőbaloldalon.) De nem is igaz, hogy lolytatás.

A szót eltévesztette a miniszterelnök ur. Mert ba nem 
akarna egyéb lenni, mint puszta lolytatás akkor nem 
lehetne folytatás, mert ma is az e őző kabinettel áll
nánk szemben. (Igazi Úgy vaui a szélsőbaloldalon.) 
De akár lolytatás akar lenni, akár nem, tény az, hogy 
a nemzeti követelések legkisebb részének teljesítésére 
nézve is semmi biztosítékot nekünk nem adott; (Jgazl 
Úgy van 1 a s é'sőba oldalon.) még azokra nézve is, 
amelyek pedig engem egészen nem elégítenek ki s 
amelyek tekintetében tegnap Ivánka Oszkár képvise'ő- 
társam hozzám kérdést intézett, hallgat a t. miniszter
elnök ur.

Hook János: Arra várunk választ és kapunk. 
(Mozgás a bal- és szélsőbaloldalon.)

(Mi az a szabadelvüség?)
Eötvös Károly: Azt mondja a t  miniszterelnök 

ur tegnapi beköszöntőjében, hogy a szabadelvűsig 
terén lóg megmaradni, és egy szót, egv mondatot 
használ, melynek belső tartalmát én nem ériem, 
lehet, hogy ennek én nem vagyok a : oka: „Alkotmá
nyos életünknek történetében a szabadeivüség volt 
az államalkotó.*1 Ez legalább is nagy túlzás, t. mi
niszterelnök ur. mert én is csak szabadelvű ember
nek tanom magamat, de ennyire még sem becsülöm 
a szabadelvüséget, (Derültség ballelöl.) hogy ez 
lett volna a mi küzdelmünkben, életünk egész tör
téneténen az államalkotó erő. Nem az von, t. mi-
n.szt> re.nők ur nem a szabadelvűsig volt az á lam- 
alkotó erő, hanem az hogy barátainkkal békes
ségben éhünk ellenségeinket pedig agyonütöttük. 
(Élénk derültség és taps a bal- és széls balo dalon.) 
Aki a nemzet icgait csorbítani akarta, azt az ország
ból kivertük; (Hoyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.) 
akármelyik közjogi tényezőé ennek a nemzetnek 
a nemzet ártalmára akart cselekedni, erőnk egész 
te jességóvei kü>dötüuk ellene. (Igaz! Úgy vau! a 
s?ó'sőbalon. E/. volt az álama kotó erő, ezt igyek
szünk mi most is fenntartani, fejleszteni, szaporítani. 
(Érenzes a szó sóba.on.) Egyáltalában a szabadeivü- 
ség az egy oly tóga om amely lelett sok zavar van. 
(kaz! Úgy van! hallelól.) Szinte kedvem vo na Meg
kísérteni az e körül való eszmék tisztázását. (Hall
juk ! Haltjuk !) amennyiben lá'om, hogy tévesen lógta 
.el ezt a dolgot Nagy Ferenc képv.se'.őtársam; de 
azt természetesnek tartom hegy ó léved. mert ő 
sokat mnuit könyvből (Derültség a bal- és szulső- 
balo dalon) azt pedig csak az akotmanyos élet igazi 
gyakorlatából leüet megtanulni. Aki községeket, fal
vakat. varosokat, vármegyéket, országot korm.in”oz 
a törvénybozásuan gyakor.atilag reszt vesz, az Tanul
hatja meg igazán, mi a va ódi szabadelvüség de olyan 
könyvet nem latiam ohan tudóst nem olvastam ki 
azzal igazán tisztában lelt volna.

Téves a ful ogása gróf Zichy János képviselő- 
társamnak is. majd lesz szerei csém azt itt megma
gyarázni. Azt mond a Nagy Ferenc képviselőtársam 
hogv a poht kai és polgári ogoknak szabad demo
kratikus irányban való érvényesitése, ez a .Cdolog a 
nueral zmus princípiumában. Gró Zicb.y Jáuos t. kép- 
vise őiarsam pedig az' mondja — akinek nem tetszett 
a szó — hogy a szabauelvütég nálunk csődöt mon
dott, és azt mondja tegnapi igen érdekes kü önösen 
igen s; ei:en.C3 beszédében, hogy közé etünknek edd gi 
sikertelens ge a-on szabadelvű politikának a kudarca, 
amely őv'.i edeken át lógva tartja, beio<yásolja, bogv 
úgy mondjam, beszámitbatatianná teszi az országot 
ame.y ezt a nemzetet a rádikai s egyházpolitikán ke
resztül elvezeue egészen a parlamentarizmus csőd
je g. A parlamentarizmus csődje alatt értette — meg 
is mondta — a többségi elvnek a bukását Bocsána
tot kerek én abban az iskolában nőttem lel fiatal 
koromban, amelyet ma már az ó-ltberauzmus iskolájá
nak neveznek, de amely egyáita.ában nem az ám, 
amely ott léte. ik, hanem amelyben felnevelkedtek e 
nemzetnek egy kon igaz vezérei, a magyar nemzeti 
szedem megalapítói és a nemzeti küzérzület megte
remtői azok akik a nemzetet a habsburgi mákonv- 
nak álmából lelébresztoiték. Az a szabadelvüség ab
ból ál ott minden politikai, minden polgári és minden 
egyént jogot, a munkának, az észnek és a szónak 
teljes szabadsagát meg kell őrizni egészen add g  a 
határig, abol az államnak nem árt. (Helyeslés a szél
sőbaloldalon.) Ez volt a : a szabadelvüség, amelyben 
én felnőttem. De miután körülbelül negyven esztendő 
óta egv más szabadelvüség lejlődölt ki a világon, 
lőleg Németországon, az nem a szabadelvüség nyom- 
dokaba lép abban minden iránynak megvannak a 
maga kicsi-kicsi emberei. Körülbelül 40 esztendő 
óta egy más szabadelvüség jött létre a világon, 
amo y e harapódzott ná uuk m, amely tombol a 
nemzet minden érdeke lelett és ez az : minden jogot, 
minden érdeket az allamnak feláldozni, egyéni, poli
tikai, szövetkezési gyülekezési,kenyérkereseti, munka- 
vállalati és minden jogot az állam erősítésére áldozni 
fel és hozzáteszi ez a szabadelvüség, hogy az 
állam aztán annál nagyobb erővel művelhess* a 
nepek jólétét.

Rakovüzky István: Vioinálizmusl
Eötvös Károly: Ez az a modern, ez az az uj 

szabade.vüség. amely minket odavezetett, amint a 
fizetésrendezesi törvényjavaslatból látom, említettem 
már egy alkalommal. — hogy mig 1848 előtt alig 
ment lóOO-ra azon állami tisztviselők száma, akiket 
a király szokott kinevezni, most ÖO.KO uieg ICO 000 
tisztviselő e van ennek az országnak és társada óm
nak, ambly most már nem a nemzettől nyert hatal
mát és a közügyek vezetésére megbízatását, hanem 
az á.lami hatalomtól, még pedig annak központjától 
és 8zemélyesitőjétől a koronától. Ennek a szabudelvü- 
sógnek én bive nem vagyok. De mind az ó, mind az 
uj, mind a régi, mind a modern szabadelvüség egye
temes általános és európai, amely ná unk nem egé
szen igaz sem egyik sem másik alak ában. Mert a 
magyar nemzetnek olvan különös sorsa van, hogy 
ebben az országban a szaba ieh üséguek is más a 
törvénye. Nálunk az az igazi szabade.vüség: iuegen 
befolyással szemben megvédelmezni a nemzetet. (E énk

tetszés, helyeslés és taps a szélsőbalo dalon.) Ha a 
német, meg a francia, meg az angol, meg az olasz, 
meg nem tudom, melyik másik Isten nemzetsége az ő 
egyént, polgári politikai jogait az álam erősítésére 
szívesen adja oda törzőnvhozási, kormányzati, köz- 
igazgatási és bírói utón. hát önmagának ad'a. mert 
ez az államnak betetőzése, nekik kiralvuk. császárjuk, 
koronájuk a nemzeti egész, (igazi Úgy vanl a bal
oldalon.)

De a mi királyunk csak harmincnégy százaléka 
egy királynak (Derültség és taps a szé sóbalolda.ou.) 
és amit mi jogainkból, érdekeinkből és hatalmunkból 
az uj szabadelvüség sab onszerü törvényei szerint az 
államra bízunk, az államra ruházunk át, mi azt száz 
százalékban ad uk át és csak 34 százalékban kapiuk 
vissza biztosításokban. (Derültség és taps a szélső
balon.) Azért nálunk még a szabadelvüségnek is más 
a törvénye aminthogy mindennek más a törvénye. 
Hát a mellett, hogy én annak az iskolának a bive 
vagyok, amehben fiatal gyermekkoromban lemevel- 
kedtem, a mebeit még a m ag\ar szabadelvüséget s 
annak minden törvényét kívánom tiszteletben tartani, 
amelynek az a jeszava : minden idegen beavatkozás 
ellen megóvni ezt a nemzetet, amennyire csak lehet. 
(Élénk éljenzés a baloldalon.) És ba, t. miniszterelnök 
ur, mikor ön a szabadéi* üségről beszól mint állam
alkotó erőről nem ezt érti alatta, akkor Magyaror
szágon nem ért alatta semmit sem akkor az csak a 
szótárból kiszedett öt-hat szó semmi más. (Igaz l Úgy 
van 1 a baloldalon.)

T. képviselőházi (Halljak! Halljuk!) Itt kell 
felelnem gróf Zichy János t. képviselőtársamnak is. 
Tiszteletlen lenni i rá mában nem akarok, kötességem 
méltányolni az 6 leiszó alását. Itveu közvetlen közel
ből sohasem hallottam egyetlenegy beszédét sem s 
meglepett annak a beszédnek sok móiy és sok csil
logó része. Példám abban a beszédben felállított diag
nózis' tÖKÓ'otesnek tartom, bogv t. i. ezzel a kabi
net-változással nem nvertek önök t. uraim semmit. 
(Derültség.) A többség sem egészében, sem tagjaban 
nem n ért semmit sem : mi valamennyien tanúságot 
teszünk arról, hogy mi nem nyergünk semmit: a 
nemzet sem nyert semmit. Nyereségről szó nem lehet, 
csak veszteségről lehet szó.

H ck János : Veszedelemről !
Eötvös Károly . . .  és arról, hogy a jövendő 

alakulasa iránt még sokkal nagyobb Kétségben és 
bizonyta ansngban vagyunk, mint voltunk eddig. 
(Igaz ! Úgy vaui a baloldalon.) Tehát a t. képviselő- 
társunknak ez az észrevéte e ez a diagnózisa bizony 
tőkéié es, akármenny re fájjon is némelyeknek ez 
tökéle'es diagnózis De az:, állítom, hogy ezt nem a 
szabadelvüség s egváltalaban nem a migvar szabad
elvüség okozta, hanem az hogv a Magvarotszagon 
S'ükséges speciális b/.aoadelvüséget még mindig ta
gadják és laobal tipor ák igen soktéie hatalmas körök 
es érdekeltségek. Mert hát eddigi sikertelenségünk — 
azt mond a gr f Zichy János képvjselőtarsam — 
tón* lég ama szabadelvű pol Lkának kudarca, amely 
évii edeken át nyomja, beloiyasoija és beszátuiiha- 
tatlanná teszi — úgy mondja — a nemzetet. Nem, t  
kép viselőház. Nem annak a szabadelvű politikának a 
következés ez. hárem következése annak, hogy a 
nemzet a maga kétségbe nem vonható igaz érdekei- 
uek megvédelrnezésében mindig gatollatott. . .

Báró uaas b o r :  Ki á-talI
Eötvös Károly: . . .  És az oka az, hogy a mi 

királyunk, a mi áliamf nk csak 34 százakkor! va
lami. az nem egész, i e:n igazi, nem tökéletes és nem 
magvar kizárólagosán. Az a viszony, amely köztünk 
és Ausztria közt .ennall. és amelyet a legnagyobb 
magyar, gró Széchenyi István, akire hivatkozott a t. 
miniszterelnök ur. — hogy m jogon, azt nem tudom 
(Derűdség a bal- és széisőbaloldalon.) — veg\es há
zasságnak, meg szerencsétlen házasságnak nevez, az 
az oka igen sok dolognak. Lehelünk mi akármilyen 
konzerva>ivek, akáru.ilyen szabadelvűek, akármilyen 
nem tudom micsoda etvüek mig ez a viszony a maga 
ridegségében és merevségében fennáll, mig a magyar 
bakát, t. miniszterelnök ur. aki — há a Isten — 
egy szót som tud németül, mig azt a huivát baaat, 
akit nincs szerencsém ismerni, de aki egv szót se 
tud németül, arra kényszerítik, hogy németül legyen 
vitéz és ne magyarul és ne horvátul: addig t. mi
niszterelnök ur, nálunk nem az irányok különfóle- 
sóge okozza a bajt, meg okozza a szerencsét, — ha 
volna — hanem egészen más. (Úgy vau! Úgy vau! 
a széls5ba oldalon ) Azt moudja t. képviselőtársam 
gró Zichy János, hogy a szabadelvüség csőd
jében . • •

Báró Kaas Ivor: A pari a ment árizmus csőd
jében.

Eötvös Káro’y : Azt is mondta, a parlamentá- 
rizmus csődjét is. a szabadelvüség csődjét i s . . .

Bar < Kaaa Ivor: Mind a keltót együtt 1
Eötvös Károlv: . . .  ó az általa ie zott keresz

tény konzervatív irányzat hajnalbasadiát látja. Már 
itt az én lá'ás'jm különbözik gróf Zicby János kép
viselőtársam látásától. Ezt természetesnek is keli tar
tani. Én a mi aktuális politikai feladataink között, 
hogy mi az. ami keresztény legyen és ne legyen, 
igazán bővebb ininuciució nélkül, kővebb részletezés 
is  indokolás nélkül lobogni tisztán nem tudom.

Báró K .a i Ivor: Mad kiiejtjük!
Eötvös Károly: Azonban valamit mondott gróf 

Zioby János képviselőtársam. Egyebek közt érti azt, 
hogv a koronát emeljük Jel arra a magasságra, ahol 
a nemzeti élet sokszor salakos, sokszor zavaros 
hullámverése ne érintse. Hát bocsánatot kérek, ón az 
igen t képvisolő’ársamtól nem azt akarom, hogy ke
serűséggel targvaijuk itt a kérdést kölcsönösen egy
más iránt, hanem azt akarom hogv értsük meg jól 
ezt a kérdést. Én meg nem engedem hogy amikor a 
korona és a nemzet egymással összehasonlitiatik,

I
ákkor a korona úgy állittassék én elém, olyan rette
netes magasságban, ahol csak a napfény, meg a 
bajnaliény ón, a nemzet meg úgy állittassék én elém, 
m nt amely zavaros és salakos szenvedélyek által
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vezettetik. (Zajos helyeslés és tetszés a szélsőbalol
dalon.) Ez a lel ogás ezzel a szóval, hogy „néppárt* 
és ezzel a fogalommal nem fér össze. (Ügy van 1 a 
jobb- és a szélsőbalolda on.)

tíáró Kaas I»or: Mi dinasztikus párt vagyunk, 
de néppárt és nemzetipárt is. (Zaj, derültség a szélső
balolda'on. Felkiáltások: Egvób semmi?)

Horváth Gyula: Jezsuiták 1 Ez az igazi jezsni- 
tizmus I

Eötvös Károly: Ez a szó el volt hibázva. Nem 
feszegetem tovább, csak azt jegyzem meg. hogy ón 
is dinasztikus vagyok de kijelentem mindig, bogy ón 
csak annvira szeretem királyomat amennyiro királyom 
engem. (Zajos tetszés, derültség, éljenzés és taps a 
szélsőbaloldalon.)

Rakovsaky István: Félek, bogy rossz lábon 
lesztek 1

Eötvös Károly: Én kijelentem, hogy amennyi 
szereteiet, bizalmat, beosülést és hódolást a nemes 
magyar nemzet — akit a királyok így szoktak 
nevezni, áldoz királyának dicsőségéért, annyi be
osülést, szeretedet, bizalmat és hódolást várok én 
még a királytól. (Elénk helyeslés és taps a széisőbal- 
oldalon: Nem szolgák vagyunk 1 Nemzet vagyunk 1) 
És kijelentem azt is bogy amikor a király a 
magyar nemzet méltóságát meg nem becsüli, ezt nem 
a király teszi, hanem annak tanácsosai mert ha 
olyan tanácsosai nem akadnának, mint a minő előt
tünk egymásután három elmúlt, meg idejött, akkor a 
királv nem tenné azt, amit tesz. (Igazi Úgy vanl a 
szélsőbaloldalon.) A király csak úgy becsüli meg, 
illetve tanácsosai csak úgy becsű tetik meg vele a 
nemzet jogait, becsületét és méltóságát, hogy még 
nyelvéhez va ó eltagadbatatlan jogát is el akarja tőle 
venni. (Zaj a szélsőbaloldalon )

Bnzáth Ferenc: Nem Ő nem akarja, a többség 
nem akarja. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: A nép
párt sem akarja. Nagy mozgás a néppárton.)

Báró Kaas Ivor: Ez nem igaz I Semmiféle 
gyanúsítást nem fogadunk ek (Fohtonos zaj a nép
párton. Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Halljuk a 
szónokot 1 De roppant érzékenyek. Zaj.)

Báró Fellltzsoh Arthur: Csak másokat gyanú-

E lnök: (Csenget) Csendet kérek! (Halljuk! 
Halljuk I)

Eötvös Károly: Ilyen körülmények között, t 
Ház. a nemzetnek eddig és ma és mindennap tanúsí
tott hűsége, bizalma és hódolata bizony nagyon e.ég, 
mert az sem talál méltó viszonzásra (Igaz! Úgy van 
a széisőbaloldalon.) De én még tovább megyek gróf 
Ziobv János t  képviselőtársammal szemben, hogy ezt 
a .keresztény* s ó értelmét megfejtsük, amely min
dennapi küzdelmünkben igazán kelleténél többször 
használnak. Éa tudom azt, hogy az a keresztény 
irány, ez a kőt szó áll szellemből, irányból, erkölcs
ből és mindabból, hogy amit nem kívánsz magad
nak, azt ne tedd másnak sem. A másik, hogy sze
resd felebarátodat, mint tennenmagadat. (Általános 
helyeslés.) De hiszen kinek van ez ellen kilogása ? 
Tudom, hogy nekünk nincsen, tudom, hogy másnak 
sincsen, ez egv általános szólam, amelynek aktuális 
politikai je’entősógo nincsen, egyenes jelentősége

edig éppen nincsen. Legíeijebb annyit értek alatta, 
ogy a felekezetiségnek nem szabad az állam köz

életének vezetésében részt venni, (É énk helyeslés 
a jobboldalon és a szélsőbaloldalon.) mert mi
helyt a felekezetiség abban részt vesz, a ke
resztény irány már megbomlott, már sánta és 
tartalomnélküli, az álljon a közélet élére, és min
denki olyan becsülésben részesiltessék amint azt 
az illető munkájának, tehetségének értéke megér
demli, érdemeinek mértéke le’gyen az irányadó és 
semmi más. Ez az igazi, ez a társadalmi szabad- 
elvüség és ez a nemes értelemben vett demokrácia. 
Ezek egymással nem ellenkeznek, (Igaz 1 Úgy van 1 
a szélsőbalolda'on. Egy hang a néppárton: Csak
hogy ez nincseu meg gyakorlatban 1J Nincsen még el
ismerve. De van egy másik keresztény irány is : nogy 
szenvedjünk, tűrjünk el a fö di életben mindent és 
dolgozzunk csak azért, bogy a másvilágon kap uk 
meg a i utal mát. Csakhogy ezt én sem a magam ré
szére el nem fogadom, som a nemzet részére meg 
nem engedem, hogy ezt valaki elvként löláliitsa. 
(É ónk helyeslés a széisőbaloldalon.) Ne számítsunk 
mi a tulvilági életre, hanem vívja ki magának a 
nemzet az öröK életet, de azzal, hogy magával pac
kázni nem enged. (Elénk helyeslés a szélsőbal
oldalon.)

Báró Kaas Ivor: A hitünket ne vegye el az 
állam! Tartozunk mindennel a hazának, do üdvös
ségünkkel nem tartozunk az államnak. (Zaj a szélső
baloldalon Felkiáltások a szélsőbalon: Ki bántja a 
hitüket? Zaj.)

(Mit konzerváljunk?)
Eötvös Károly: A hazáért mindent. Ha a t. 

képviselőtársam itt volna, az ő szellemében azt mon
danám neki: ó  gróf Zichv János, testvérem az Ur 
Jézusban és annak szerelmében, ue hirdess te nekünk 
ilyen tanokat, mert ennek a nemzetnek több szentje, 
több hitvallója és vériannja volt, mirt az egyháznak. 
(Elénk tetszés.) Nekünk azokból elég volt, mi arra 
törekszünk, hogv erkölcsileg és anyagi ug boldoguljon 
a nemzet; nekünk már hitvallók és vértanuk nem 
kellenek, mert nagyon sok van már bolólük. (Zajos 
totszés. helyeslés és taps a széisőbaloldalon.) A velem 
szemközt álló szabadelvüpárl — bár az igaz, a sza- 
badelvüség némely dolgában egyetértek vele — sem 
égés; bon. sem egyes árnyalataiban nem azt az irányt 
követi, melv az én irányom. Azért vagyok itt vele 
szemben és azért folytatom ezt a harcot 25—28 esz
tendeje szakadatlanul. Do mikor gróf Zichy János t. 
képviselőtársam azt mondia. kogy konzervatív keresz
tény irányt kövessünk, hát jó, de magyarázza meg 
hát. mi az a konzervatív irány? Mit konzerváljunk mi 
ebben az országban? (Elénk tetszés és taps a szélső
balon és a jobboldalon.) »

Báró Kaas Ivor: A magyar népet, a magyar 
földet! (Halluk! a szélsőbaloldalon.)

Eötvös Károly: Mit konzerváljunk? Hol vau
nak a mi betegségünknek forrásai ? (Halljuk 1 Hali
juk 1 a szélsőbaloldalon.) Mi konzerváljunk? A fo- 
jjdelmi tulhatalmat? Mi konzerváruk a királyi di
csőségünknek 34 százalékra összezsugorodott törté
nelmi emlékeit? Mi konzerváljuk a születési törvény
hozói jogokat? Mi konzerváljuk a választási cenzus 
magasságát ? (Tetszés a szélsőbaloldalon és a jobb
oldalon.)

Báró Kaas Ivor: Azt nem, de az alkotmányt 1
Ugrón Gábor: Mindezekből áll az alkotmányi
Eötvös Károly: Mi konzerváljuk azt, hogy az 

iskolánk nem magyar? Hogy iskoláink legnagyobb 
részében ellenséges irányban nevelik gyermekeinket? 
(Igaz I Úgy v au ! a szélsőbaloldalon és a jobb
oldalon. Nagy zaj és mozgás a néppárton.)

Sakovszky István : Zsidó-iskoiák 1
Vészi Józset: Szomorú vo na, ba a zsidók 

csak olyan magyarok volnának, mint a képviselő url 
(Zaj a néppárton. Halljuk ! Halljuk I a szélsőbaloldalon.)

Elnöki (Csenget.) Csendet kérek, t. Ház!
Eötvös Károly: Mi konzerváljuk azt, hogy tes

tületileg és alkotmányiig szervezett sok nagy egyház 
kebelében éppen nemzetellenes irányzatok vaonak? 
(Élénk helyeslés és taps a szélsőbaloldalon és a 
jobboldalon.) Mi konzerváljuk azt, hogy amikor be
csületes, hivő, buzgó lelkészek, segédlelkészek, isko
lai tanítók nyomorognak a rossz fizetés mellett; akkor 
ugyanazon egyház püspökei félmillió lorinttal bírja
nak ? (Élénk helyeslés és taps a széisőbaloldalon és 
a jobboldalon.) "Vagy konzerváljuk a hitbizományo- 
kat? Avagy konzerváljuk a kaszinói titkos, ellenőri
zetlen befolyásnak a politikai életbe való belejátszá- 
sát? (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon.)

RakovBiky István: Uzsorát, börzét I ? (Mozgás.)
E lnök : Méltóztassék a szónokot meghallgatni.
Báró Kaas Ivor: Regáleüzlet.
Eötvös Károly: Regáleüzlet is. van még?
Sakovszky István: Hogy teteti magáti
Eötvös Károly: Amikor egy párt élén álló 

kiváló férfi a konzervatív szót kiejti, hogy azt mint 
irányt kövessük, akkor azt meg kell magyarázni, mert 
különben sem mi nem értjük, sem a nép.

Báró Kaas Ivor: Megértik 1 A keresztények és 
magyarok megértik. (Nagy zaj és ellentmondás a 
szélsőbaloldalon. Elnök csenget.)

Eötvös Károly; Én például a néppárt részéről 
elvárom . . .

Sakovszky István: Csak várd!
Eötvös Károly: . . . bogy idegeneknek és 

absenseknek a korlát án birlokszerzési és kor átlan 
tulajdonjogát el nem tűri, (Helyeslés a szélsőbal
oldalon.) én megkövetelem azt, hogy az idegenek
nek a birtokszerzést korlátlan mértékben meg ne 
engedjék.

Sakovszky István: A galioiai bevándorlást nem 
tűrjük !

Eötvös Károly: Mindezek meglévő állapotok. 
Ezeket konzerváljuk ? (Tetszés a szélsőbaloldalon.) 
Még a 3J-as és 40-es évek nagy törekvéseiből is 
hiányzik egy nagy csomó nemzeti törekvés amely nem 
jutott diadalra, azt nekünk még el kell érnünk, azért 
tehát a nemzeti haladás hatalmas előnyomulását 
semmivel sem szabad meggátolnunk, (Tetszés a 
széisőbaloldalon) sem kedvenc eszmékkel, sem álta
lános európai elméletekkel, sem semmiféle idegen 
államból hozzánk szivárgott nem tudom miféle 
törekvésekkel, nekünk csak a nemzeti törekvésben 
kell élnünk és alkotnunk. (Elénk tetszés a szélsőbal
oldalon.) M ntbogy mindezen lényeges és fődolgokra 
nézve az uj kabinet nemcsak irányt nem adott nekünk, 
nemcsak fel nem világosított arról, hogy mindezekre 
nézve mi az ő politikája, hanem még arra nézve sem 
adhatott biztosítékot, bogy a nemzet érdekeit még 
azon szűk körben is, amelyre tegnap bemutatkozása 
alka'mával kiterjeszkedett, meg fogja óvni, nekem 
bizalmam nincsen hozzá és beje entését tudomásul 
nem veszem. (Hosszantartó, élénk éljenzés és taps a 
szélsőbaloldalon. A szónokot számosán üdvözlik.)

Elnök: Várady Károly interpellációja jövő 
szombatra, a legközelebbi interpeíláciős napra m radt. 
A holnap déle őtt tiz órakor tartandó ülésen a ma 
félbeszakított vita folytatása fog következni.

Az ülés végződik kőt órakor.

BELFÖLD
A  sik erü lt paktum  Az uj miniszterelnök

száján ma kilakadt egy fájdalmas vallomás. Hogy 
ö nőm szereti a paktumokat, hanem ami történik, 
az történjék teljes nyilvánossággal az ország színe 
előtt. A kegyelmes uron tegnapig még semmi 
sem volt látható ebből a paktumoktól való irtó
zásból. Hogy eljuthasson arra a polcra, amelyen 
mostanság van, egy álló héten át szinte gyárilag 
iízto a paktálást. A logkülömbözőbb pártárnyala
tok politikai budoárjaiban diskrélül lobocsátott 
hangfogó függönyök mögött naponta órákon át 
paktált. S ezret teszünk egy ellen, hogy oifra 
dolgok sülnének ki, ha e budoártitkok kiszivá
rognának. Am ami a mai vallomást illeti, 
hát értjük, hogy mától fogva mogesömörlött a 
paktumoktól. Van is rá nagy oka, amit a Kos- 
suth-párt szolgáltat. Kossuthék ugyanis első nap 
egyhangúlag jóváhagyták a paktumot s ma már 
nyakig bennvannak újra az obstrukcióban. ügy 
tesznek mint az egyszeri há’.tüznéző ifjú, aki

nem akarván macskát zsákban vásárolni, az 
eljegyzés olőtt látni kiváDta a prezumptiv mátka 
összes bájait s ennekutána kijolontetto, hogy nőm 
veszi el a lányt, mert — at orra nőm tetszik 
neki. Kossuthék is előbb pőrére vetkőztették a 
kiszemelt miniszterolnököt, jól megnézték po
litikájának minden ízét, jegyet is váltottak 
vele s most visszadobják a jegygyűrűt, mivel
hogy nincsenek megelégedve — az orrával. 
Szó ami szó, ilyen bolond paktumot még sohso 
látott a világ. Az uj kormányelnök visszavonja 
az ujonctöbbletet s kap érette cserébe uj obstruk- 
ciót. És ráadásul még őt vádolják, hogy becsapta 
a függetlenségi pártot. Újonc tehát egy szál sincs, 
nem is lesz a Barabásők szerint, amig nem ad
nak nemzeti vívmányokat Vájjon mit szólnak 
odafenn az uj kormányelnök gyönyörűen sikerült 
paktumához? Énnél bizony olcsóbb volt a pasz- 
sziv reszisztencia. És becsületesebb is.

A  k ab inet k ieg ész íté se . A király személye 
körüli miniszter teendőit most ideiglenesen maga 
Khum-Héderváry miniszterelnök látja el, aki egy
úttal belügyminisztor is. A. miniszterelnök tudva
levőleg a kabineta’akitás munkája közben gróf 
Festetich Taszilát kínálta meg a király személye 
körüli miniszter tárcájával és csak utóbb szánta 
rá magát, hogy egyelőre ezt a fontos tárcát nem 
tölti bo. Egyes lapok ma azt Írták, hogy a bán 
gróf Festeti': hét végleg elejtette és uj miniszter
jelöltek gyanánt herceg Esterházy Miklóst és gróf 
Hadik Barkicry Endrét emlegotik. A félhivatalos 
Budapesti Tudósító ezzel szem i on azt Írja, hegy a 
király személyo körüli minisztor kinevezésére 
nézve sem javaslat, sem döntés még nem történt 
s az említett hirok hamis nyomon járnak.

, l z  uj bán. Egy félhivatalos jelentés sze
rint gróf Pejacsevich Tivadarnak borvát bánná 
való kinevezése már megtörtént és az uj bán e 
hé 4-ikén fogja letenni a hivatalos esküt ö fel
sége kezeibe Bécsben. A bán eskütételén a múlt
ban mindig megjelent a miniszterelnök is és 
megjelenése Horvátországnak a magyar királyság
hoz való tartozandóságát dokumentálta. A fél- 
hivatalos most azt Írja, hogy nem tudni még, 
vájjon gróf Khuen-Hédcrváry Károly miniszter- 
olnöknek módjában lesz-e az eskütételnél jelen 
lenni.

A holnapi flléa. A képviselőház holnapi ü'ésóu 
folytatják a miniszterelnök programmbeszéde fölött 
megindult vitát. Szólásra a következők iratkoztak lel 
eddig: Polcnyi Géza. Csávolstky Lajos, Hattá Lajos, 
Babó Mihály, Okolicsányi László, Vtsontai Soma. .lfe- 
sössy Béla, Nessi Pál, Lengyel Zoltán, Pap Jülek, Olay 
Lajos, Scbess Dénes, Ráth Endre, Endrey Gyub, Vá
rady Károly, Pátkay László, Reich Aladár és Vlád 
Anrél, az uj román nemzetiségi képviselő.

Az első küldöttség. Gyérből táviratozzék: Gyár 
város és Gíőrniegye együtt monstre-küldöttség utján 
lógja tolmácsolni e két ^törvényhatóság közönségének 
tiszteletét az uj miniszterelnöknek. Gvőr város mai 
közgyűlésében gróf Lasibcrg Rudolf lőispán ugyanis 
a minisztereiuöknek küldöttség altat való üdvözlését 
indítványozta. A megye és a város együttes deputá- 
cióját a főispán fogja vezetni.

Kossuth Ferenc és pártja.
Budapest, julius 1.

Kossuth Ferenc tudvalevőleg tegnap néhány tár
sával együtt úgy hagyta el a függetlenségi párt he
lyiségeit, hogy oda mint a párt elnöke többé vissza 
nem tér. A pártnak mintegy huszonhat tagja ma dél
után hat órakor összegyűlt a függetlenségi és negy
vennyolcas pártkör helyiségeiben, hogy Kossuth Fe
rencnek az elnökségről való lemondása dolgában ha
tározzon. Tndva'evő, hogy a tegnap esti értekezlet 
háromtagú bizottságot küldött ki avval a megbízással, 
hogy Kossuth Ferencet az elnökség újbóli vállalására 
bírja. Ez a bizottság ma este beszámolt eljárásáról s 
előad’a, hogy Kossuth Ferenc előttük kijelentette, 
hogy megmarad elhatározása mellett s az olnöksóge1 
az ismert okoknál lógva nem vállalja.

Az értekezlet tagjai erre elhatározták, hogy tes
tületileg mennek Kossuth lakására s hogy mindent 
elkövetnek, hogy Kossuth még ma mint elnök jöjjön 
vissza a pártkörbe.

Az értekezlet tagjai e határozat értelmében 
legott Kossuth Fereno lakására mentek Barabás Béla 
alelnök vezetésével.

Barabás Béla az összes megjelent párttagok 
nevében adott ki teje zést a párt ragaszkodásának s 
tiszteletének. Arra kérte Kossuth Ferencet, hogy no
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vegye tokon azt, ha a pártban erős vőlemőnyáramla- 
;ok vannak. Mind erős meggyőződésű emberek, de 
elvhüsógük törhetetlon és elveikben egy hajszálnyira 
som térnek el vezérük elveitől és ha valami nézet
eltérés volt a párt taktikájára nezve a pártvezér és 
JJJéineiy párttag között, ez nemcsak elsimítható, de ezt 
a haza és a párt érdekében elsimítani kötelességüknek 
érzik, mert ők, akik Kossuth Ferenccel együtt küz
döttek, elképzelni sem tudják a pártot nélküle.

Kossuth Ferenc válaszában kiemelte, hogy a 
pártban két ellentétes áramlat van s ő, mint párt
elnök, a pártot képviselni tartozván, ellenkező 
áramlatokat képvisolni nem képes, továbbá meg
győződése az, hogy a törvényenkivüli állapot 
hosszas fönntartása az országra nézve nagyon 
káros és veszélyes, ebből tehát minden oly mó
don ki kell bontakozni, amely nem jár elvi föl
adással. Noki, mint pártvezérnek kötelessége volt 
ily módot keresni, őzt meg is találta és a párt 
ezt magáévá is tette. Ily értelemben a párt meg
bízásából nyilatkozott is az országgyűlésen és 
önmagát nem hazudtolja meg. De akármit mon
dott is a miniszterelnök expozéjában, amely
nek kifejezései nem elég szabatosak, az két
ségtelen, hogy magával a ténynyel bebizo
nyította, hogy ígéretét megtartotta, illetőleg, 
hogy egyetlen egy újonccal som fogják a ren
des létszámot emelni, aminthogy a honvé
delmi miniszter már tegnap bonyujtolta a ren
des létszámot célzó javaslatot. Kossuth Fcrer c 
meggyőződése az, hogy a miniszterelnök igy tel
jesítvén azt a föltételt, amely a törvényenkivüli 
állapot megszüntetésére szükséges törvényjava 
latok kereszlülbocsátásául kiköttetett, a pártnak 
is szavát kell állani s ő nem teheti ki magát 
annak, hogy joggal szószegéssel vádolják. Egyéb
ként valódi alkalom a küzdelem folytatására sze
rinte nem az, mikor az ország már teljesen ki 
vau merülve az elkerülbetlen alkotásokra való vá
rakozástól, hunom az, amikor a véderő ujjáj 
szervezésének ideje oíjő. Addig is szerinte a 
pártelnök kötelessége megmaradni a régi elvi 
álláspontja mellett, amely mindig az önálló magyar 
hadsereg kivívása volt és sohasem a 67: XII. t.c. 
kivívása. Mikor arról van szó, akkor a párt elvei 
alkuba nem bocsáttathatnak, de a 67: XII. t. c., 
amely nem képez pártelvet, okvetlen alapjául szol
gálhat a kormánynyal való alkudozásnak, annak 
idején, oly irányban, hogy ha nagyobb áldozatot 
követelnek a nemzettől, ennek jelentékeny norazeti 
vívmányokkal adják meg az árát. Ha pedig erre 
a kormány nem lesz hajlandó, a pártnak már 
előre is cl kell ké3zülvo lenni a legelkeseredet- 
tebb harcra.

Kossuth elismeri, hogy közto és a párt közt 
elvi eltérések nincsenek, de a párt némoly részé
nek taktikai állásfoglalásai nagyon nehéz hely
zetbe hozzák. Arra kéri hát a pártot, hogy csele
kedjék legjobb meggyőződése szerint. Ó a cselek
vésben korlátozni nem akarja, de saját cselekvé
seire csakis saját lclkiismerotétől és hazaíiságától 
kérhet tanácsot. Lehetetlen helyzetbe magát állí
tani nem engedheti. Ezért megmarad elhatáro
zása mellott, hogy az elnökségről lemond, bár 
személyileg a legmelegebb barátság fűzi a párt 
tagjaihoz.

Erre Baralás és többen ismételve kifejezést adtak 
annak, hogy a pártot vezérük nélkül még csak elkép
zelni sem tudják, kinyilatkoztatták, hogy az elnöki 
széket betöltetlen hagyják s fölkérték Kossuth Fe
rencet, hogy 4—5 napra halaszsza el végső elhatározását, 
amibe Kossuth azzal a föltétellel egyezett bele, hogy lemon
dása mint bcvég—H tény álljon a párt előtt s a felelősség 
őt ne terhelje,

•
A lüggetlenségi párt a képviselőház holnapi 

ülésén folytatni fogja a miniszterelnök expozéja fölött 
megindult vitát, melyben elsőnek Pvlónyi Géza fog fel
szó alni. Az obstrukció tehát lormálisan ugyan nem 
de tényleg folytatódik.

A Kossuth-párt holnap esti hat órakor újból ér
tekezletet tart.

KÜLFÖLD
A 14. 9. Becsből jelentik: A Wiener Zeitung 19C3 

juuius 29-ikérŐl keltezett császári rendeletet tesz 
közzé, amoknek tárgya az adók és illetékek tovább 
7aló behajtása, valamint az állami kiadásoknak a 
julius elsejétől decomber 81-éig eső időközben való 
födözéso az 1807 december 21-iki alaptörvény 14. §-a 
alapján.

H arcok  a  Szom ali-földön. A Szomali-föl
dön az angolokat valószínűleg nagy katasztrófa 
érte, de ezt, könnyen érthető okokból, lehetölog 
titkolják. Egy ma érkezett londoni távirat a kö
vetkezőket jelenti:

„A hadügyminiszter Rochefort ezredesnek, 
aki az abesszíniái hadsoroghez van beosztva,

Bt/oodrfból junius hó 6-áról kelt táviratát teszi 
közzé, mely szerint az abessziniaiak egy erőltetett 
menet után május 31-én Jeja közelében meglep
e k  a mollah dzsidás lovasait, akik csekély ellent
ál I ás kifejtése után elmenekültek. Hir szerint a 
mollah nagybátyját és ezer lovast megöltök és az 
ogész állatállományt ezer tevővel zsákmányul ej
tették. Ezen vereség következtében a mollah a 
gyalogos csapatokkal Gumburu felé fordult. Az 
abessziniuiak útban vannak a mollah vizállomásai 
feló a gerlogubingaladi vonaltól délro.“

Ez azonban meglehetősen rég történt ese
ményre vonatkozik, s ha igaz is ez a győzelem, 
ezt nem az angolok, hanem az abessziniak vívták 
ki, s nem is a mollah főserege, hanem a nagy
bátyja ellen.

Egy későbbi távirat szerint podig a mollah 
csapatai Manning tábornok seregét teljesen meg
semmisítették. Ezt a hirt most megerősíti a 
Havas-ügynökségnek wnW hő 30-áról kelt távirata, 
moly szerint a mollah ilurao és Bohoile közt öt 
angol őrséget megsemmisített. Hir szerint 42 
angol tiszt közül 39 elesett, sőt magának Manning 
tábornoknak is nyoma veszett.

A dolog tehát valószínűleg úgy áll, hogy az 
abesszinaiak győztek a mollah egy csapata ellen, 
később azonban a mollal) kamatostul visszaadta 
a kölcsönt, megsemmisítvén Manning tábornok 
seregét.

Szocialista alelnök a  birodalomgyülé
sen. A ForwaWs arról a kérdésről, hogy a biro
dalmi gyűlésnek olső alelnökét a szocialisták so
rából kell választani, a következőket Írja: Korai 
már most erről a dologról beszólni. A szociál
demokrata párt csak a birodalmi gyűlés össze
hívása után alakul meg és hozhat határozatot. 
Az ügy különben sem olyan fontos, mint aminő
nek tartják. A többi pártnak elemi kötelessége, 
hogy a szociáldemokratáknak átengedje az első 
alelnöki helyet. Különösen a centrum jól teszi, 
ha ezt a kötelességét teljesiti. Ha a szociálde
mokratáknak fölajánlanák az első alelnöki helyet, 
akkor fog a párt majd dönteni arról, hogy el
fogadja-e.

B ulgária mozog. Bulgáriából nyugtalanító 
hírek érkeznek, Konstantinápolyon kérésztől, ami
ből s.jteni lobot, hogy ezek a hírek nőm egészen 
elfogulatlan forrásból származnak.

Konstantinápolyi hírek szerint Bulgáriában 
háborús hangulat kezd mutatkozni. Úgy látszik, azon 
eszmét fontolják, vájjon a jolen kényes helyzetnek 
nem a bábom volna-o a legjobb megoldása, melyre 
Törökországot provokálni lehetne. Konstantiná
polyban néhány nap óta sokat beszélnek2?«Z#dria 
katonai készülődéseiről. A konstantinápolyi mérv
adó diplomáciai körök néhány nap óta meg
egyeznek azon véleményen, hogy Bulgáriának 
magának kellene viselnio a háború mindou kö
vetkezését, még akkor is, ha győztessé válna és 
sem maga, sem Macedónia számára nem érne el 
eredményeket.

Ezzel szemben a bolgár távíró-ügynökség 
alaptalannak mondja azt a hirt, mintha néhány 
hadosztályt mozgósítottak volna. Ezt a hirt „rossz 
szándékkal14 terjesztenék. Ellenben, hogy valami 
csakugyan készül Bulgáriában, azt maga az 
Agtnce Télégraphique Bulgare is elismeri, mikor a 
kővetkezőket jelenti: „A szökevények Törökország
ból való növekvő bevándorlása folytán, ami oly 
tény, mely a kedélyeket felizgatja és alkalmat 
adott oly fölkelő-bandák alakulására, amelyek 
megkísérelték a határ átlépését, a kormány szán
déka. bizonyos számú tartalékost a határ közelében 
fekvő helységekből a határőrség megerősítése végett 
behívni."

Ily körülmények közt nem lehetetlen, hogy 
— mint a pétervári Vjcdomoszti egész határozottan 
Írja — Ferdinánd bolgár fejedelem komolyan fog
lalkozik a lemondás gondolatával. Foglalkozik 
edig azért, mert helyzete a macedón események 
övetkeztében teljesen tarthatatlan lett. Az egész 

nép a macedon-komiték pártján van s a fejede
lemnek alig van hive az országban. Do ha le
mond, akkor mi lesz Bulgáriával? Ki lesz a feje
delme ? Öly valaki, aki kész háborút indítani 
Törökország ellen? Vagy köztársaság lesz?

Fordinánd lemondásának már a részleteit is 
kidolgozták elvben; s 0 rószlotek állítólag a kö
vetkezők:

Az ellenzék szépszerével akarja a fejedelmet 
lemondásra birui és a fejedelem, hacsak azt nem 
akarja, hogy a belgrádi eset ismétlődjék, kénytelen 
beletörődni sorsába, amely immár meg van pecsé
telve. Az ellenzék és a fejedelem közt formális tár
gyalások folynak a lemondás föltételeire nézve. A 
tárgyalások már annyira előrehaladtak hogy Ferdinánd 
fejedelem kész lemondani trónjáról, ha neki az á lám 
visszafizeti elsősorban azt a négy millió lrankot, molyét 
ő bőrházak és szállók épiiésébe fektetett bele. 
Ezek az épületek tarmészetesen az állam tulajdo
nába mennének át. Azonkívül 600.(00 frank évi já
rulékot kér, amely összeget halála után fia, Boris 
herceg kapná. A négymillió frank befektetési költsé

gek visszafizetésére nézve már megegyezés jött létre 
az alkudozó felok közt. do évjáradék óimén csak 
4SO.OOO frankot hajlandó az e lenzék a fejedelem szá
mára biztosítani, Boris hercegnek pedig 240.000 
frankot, amelyet azonban csak atyja halála után kapna 
meg. Tekintve azonban azt az ellenszenvet, amolylyel 
a bolgár nép Ferdinánd fejedelemmel szemben visel
kedik és amit Ferdinánd maga is nagyon jól tnd, az 
alkudozások minél hamarább dü őre jutnak és igy 
Ferdinánd fejedelem lemondása már a közeljövőben 
várható,

P iturvár, julius 1.
A Novoje Vremja jelenti Szófiából, hogy a mi- 

nisz’erelnök a lap tudósítója előtt kijelentette, hogy a 
helyzet Macedóniában és a drinápolyi vilajetben két
ségbeejtő. A polgári é3 katonai hatóságok avval az 
ürügygyei hogy a bizottságok tagjait üldözik, fellép
nek a békés lakosság ellen, ezt részben Bulgáriába 
részint a hegyekbe való menekülésre kényszerítik, 
ahol a menekü ónt szaporítják a forradalmi elemeket. 
Különösen esztelenek az üldözések a drinápolyi vila
jetben, ahol eddig minden csendes volt. Csak egyet
len vidékről vagy 3300 ember menekült a burgasi 
járásba. A miniszterelnöknek az a gyanúja, hogy 
a törökök ez üldözés által a bolgár határon lakó 
bolgár elemet el akarják űzni vagy megsemmisíteni. 
A bolgár kormány helyzote ily körülmények közt 
vészedelmessé’ váihatik. IA számos macedón emigráns 
és a helyi lakosság nagy mértékben izgatott ily ese
mények lelett. A törökök azonkívül sok tüzérséget és 
lovassságot kezdenek összevonni a bolgár határon. 
A konstantinápolyi bolgár ügy vivő, ki ennek okait kér
dezte, azt a választ kapta, hogy a poria erről mitsem 
tud és tudakozódni fog róla. A miniszterelnök lehet
ségesnek tartja, hogy Bulgária körjegyzékkel lel fogja 
hívni a nagyhatalmak figyelmét Törökország eljárá
sára. A helyzet kényszeríti Bulgáriát, hogy minden 
eshetőségre elkészüljön.

Az osztrák válság.
B u d a p e s t, julius 1.

Hovatovább kitűnik, hogy a magyarországi 
politikai helyzet az osztrák politikában is olyan 
zavaroknak lelt forrása, amelyeknek a terjedelme 
egyelőre be sem látható. Már ma is tisztán áll az 
a faktum, hogy Koerber miniszterelnök beadta a 
maga és egész kormánya lemondását és az ural
kodó még nem határozott a lemondás elfoga
dására vagy visszautasítására nézve. Ennyi 
már a félhivatalos jelentésekből is megálla
pítható, do minden jel arra vall, hogy a bo
nyodalmak nem állapodnak meg egy általános 
vagy részleges kormányválságnál és akár helyén 
marad Koerber, akár kap uj megbízást kabinet- 
alakításra, akár felfrissíti kabinetjét, akár más 
jön a holyére: az újabb, súlyos természetű kompli
kációk nincsenek kizárva. A csehek máris azzal 
fcnycgetődzuok, hogy nemcsak obstruálni fognak, 
hanom kiterjesztik nz obstrukciót a kiegyezésre, 
nevezetesen a vámtarifái a is. Aminek a jelentő
sége ma még meg sem mérhető.

Az ősz rák kormányválsághoz ma a lapok min
den oldalról hozzászólnak. A Naromy Listy Írja: A 
válság ne in akut, do azzá lesz abban a pillanatban, 
mihelyt Koerbert ama kérdés elé állítják, képes-o a 
Roichsrath munkaképességét biztosítani? Alikor a 
cseh-kérdés fog előtérbe tépni, s a cseh obstrukció nem 
jog megállni a vámtarifa előtt és a kormány bukik.

A Politik igy ir :  A rendezeti viszonyok min
den barátjának azt kell kívánnia, hogy ez a válság 
mielőbb megoldassák, hogy a nyári hónapokat fel 
lehessen használni a politikai és parlamenti jövő ki
alakítására. A korona tanácsadói a válság azonnali 
megoldását sürgetik. Meg lógják kisérleni, hogy 
Koerbert egy parlamenti koalíciós kormány élére 
állítsák. E'.zel azonban semmit sem lehet elérni, mert 
a cseheket egy vagy két miniszternek a kabinéiból 
való kilépése még nem birhata rá arra, hogy a kor
mány táborába átpártoljanak.

Azt hogy az osztrák kormány válságban van 
ma a félhivatalos Fremdenblatt is beismeri, de hozzá
teszi, hogy soká nem iog tartani a válság, mert a 
király még a héten elutazik ischlbe és persze csak 
akkor fog utazni, amikor a válság már teljesen el 
lesz intézve. A Fremdenblatt konstatálja azt a tényt is 
hogy az osztrák válságot a magyarországi események 
visszahatása idézte elő.

Hogy a válság már régóta készül, kitűnik Hartl 
Közoktatási miniszternek egy, Hallban a kormány 
nevében mondott le köszöntőjéből is, amikor a Tiro.cr 
Tagblatt szerint a még fennálló kormányról beszélt. 
Egy más alkalommal ugyanosak llarll egy kérdésre 
azt felelte, hogy azt már az nj kormány fogja elintézni*
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Ezek a hiteles nyilatkozatok is megerősítik, 
hogy az osztrák kabinet szombaton lemondását hatá
rozta el, de azt eddig el nem fogadták. Ellentétben 
azonban a német sajtóval, mely tagadja, hogy a vál
ság csak Koerber személyére vonatkozik, a cseh lapok 
már egész miniszteri névsorokat közölnek, melyek 
élén Bürnreither volt miniszter neve áll.

A Neue Freie Presse mai esti1 apjában azt Írja, 
hogy a válság nem személj’, hanem a politikai rend
szer köiüi forog, hogy politikai elvet illetőleg kell 
dönteni, hogy tudniillik tanácsos volna-e most a 
parlamenti kormányok rendszeréhez visszatérni? A 
pártok nagy kö csőnös gyűlölködésére való tekintet
tel a tisztán parlamenti jellegű koaüoíó nagyon ne
héz probléma. Persze nem lehet tudni, hogyan fog 
dönteni a korona, de a nyilvános diskusszióban még 
mindig legtöbbet a hivatalnok-kormány parlamentivé 
tételének lehetőségéről beszélnek. A Neue Freie Presse 
azután hivatkozással arra, hogy az uj magyar kor
mány helyzete milyen nehéz, azt kérdi, célszerű 
volna-e Ausztriában a legközelebbi időben a kor
mányt megváltoztatni. Nagyon valószínű, hogy a 
király épp erre való tekintettel nem egykönnyen 
.ogja magát elhatározni arra, hogy a lemondást elto- 
gad;a és uj politikai irányba lépve, annak veszedel
mét megkockáztassa.

A vá ság okairól a kormányhoz közel állő rész
ről közük, hogy a Koerber-kormány lemondását 
utódja iránti lojalitásból nyújtotta be. Jelenlegi össze
tételében a kormány a Ráichsrath elé nem léphet, 
mert Welsersheimb nem akarja többé a véderőjavaslatot 
képviselni és szükségesnek tartotta, hogy most álljon 
be a válság, amikor az uj kormány tagjainak még 
több mint hat heti idejük lehet, hogy mindenre elő
készüljenek.

Sokat beszélnek arról, hogy Koerbert ma, da
cára annak, hogy a király reggel óta Bécsben van* 
nem hivtók kihallgatásra, ellenben a király Goluchowskil 
íogadta. álás politikai személyiségekkel a király ma 
nem érintkezett

Koerber ma Welsersheimbal és az alkotmányhü 
nagybirtokosság elnökével, gróf Thun Oszwaiddal 
értekezett

Dr. Betek cseh miniszter, aki St. Veitban nyaral 
egy politikus előtt igy nyilatkozott az 6 lemondá
sáról :

— Az én lemondásomról szárnyra kelt bir nem 
igaz. Egyáltalán részleges miniszterválságról szó sem 
lehot. Vagy mindnyájan megyünk, vagy egyikünk sem!

Béca julius 1.
A belpolitikai válság rendkívül kiélesedett. 

Mihelyt gróf Khucn-IIéderváry megkötötte a pak
tumot, a Koerber-kabinet kijelentette, hogy ilyen 
körülmények között az uj véderőjavaslattal nem 
léphet a birodalmi tanács elé. A pénteken tartott 
minisztertanács, amelyben hosszú vita folyt a 
csehek követeléseiről és a 14. §. alkalmazásáról, 
eluaiározta, hogy a helyzetet fel kell tárni az 
uralkodó előtt. Természetesen Kccrber miniszter
elnöknek kellett erre vállalkoznia. Politikai kö
rökben beszélik, hogy a korona a jelentés után 
fenntartotta magának a döntést és elrendelte, 
hogy az utolsó minisztertanács jegyzőkönyvét 
terjeszszék elébe. Annyi tény, hogy a Koerber- 
kormány forma szerint még r.em adta át lemon
dási kérvényét, de a miniszterelnök jelentése az 
uralkodó előtt egyértelmű volt a lemondással. 
Képviselői körökben mondják, hogy az uralkodó 
nem utasi'otta vissza a kormány bejelentett 
lemondását, noha el sem fogadta azt.

Koerber miniszterelnök holnap kihallgatásra 
megy ő felségéhez s őzen az audiencián fog 
eldőlni, hogy vájjon a válság megoldása őszre 
marad-e.

Gróf Goluchowski közös külügyminiszter az 
utolsó napokban a kormány valamonnyi tagjával 
tanácskozott s úgy ő, mint báró Beck vezérkari 
főnök is kihallgatáson volt az uralkodónál.

Most odáig fejlődtek a dolgok, hogy a dön
tés a felség kezében van. A válság mogoldását 
politikai körökbon nagy feszültséggel várják.

A prágui Politik közli, hogy gróf Welecrs- 
heimb honvédelmi és Rezek cseh miniszter, akik 
a cseh pártoknál minden befolyásukat latba ve
tették a katonai javaslatok érdekében s most ily- 
képpen dezavuáltattak, továbbá Bühm-Bawcrk pénz
ügyminiszter, aki a cukor-kontingentálási törvény 
zátonyra jutását Koerbernok tulajdonítja, élos 
ellentétbe kerültek a miniszterelnökkel. Koerber 
helyzete a Politik szerint tarthatatlan; prograrnm- 
ján nem változtathat, bukása podig Ausztriára 
nézve könnyen végzotos lőhet.

Az uj rend Szerbiában.
B u d a p e s t, julius 1.

A királygyilkosságról, vagyis inkább előz
ményeiről utólag sok mindenféle verzió koring, 
amelyek hitelességét természetesen nagyon nehéz 
ellenőrizni. Egy belgrádi forrás szerint az össze
esküvők a gyilkosság előtt telj’es garanciát nyer
tek Ausztria-Magyarorszígtól és Oroszországtól 
arra nézve, hogy Sándor király detronizálása 
esetén Karagyorgyovics Pétert el fogják ismerni 
Szerbia királyának. Természetesen a két hatalom 
nem sojtette, hogy a királyi párt meg fogják gyil
kolni. Az összeesküvő tisztek, akiknek a száma 
háromszázon felül volt, az egész országban táv
irati összeköttetésben voltak egymással. Az össze
esküvő katonaság ugyanis több postaépületet meg
szállt és a távirókószülékeket katonatisztek kezel
ték. Az ország belsejében csapatok voltak készen
létben arra az esetre, ha a belgrádi összeesküvők
nek nem sikerülne tervüket kivinni és a király szi
gorú retorziót alkalmazna. Forradalmat terveztek és 
az ország lakosságával akarták Sándor királyt 
dotronizálni. Hogy azonban a forradalom alatt 
bekövetkező vérengzéseknek elejét vegyék, a 
fegyvertárakat lefoglalták és csak végső, rend
kívüli esetben adtak volna fegyvereket a polgári 
forradalmárok kezeibe. A töltényeket kicserélték, 
úgy, hogy az éles töltények helyébe vaktölténye
ket raktuk. Áz ágyukat pedig az összeesküvés 
fiatal tisztjei úgy tették használhatatlanokká, 
hogy a zárókészuíékből egy csáváit kihúztak. 
Ilyen előkészületek után az összeesküvők köny- 
nyen lefegyverezhették volna a király csapatait, 
a nélkül, hogy nagyobb vérongzés történt volna.

Belgrád. julius 1.
Milán király szobrát Mercier francia művésznél 

rendelték meg £50 000 lrankért, melyre eddig a volt 
szerb kormány már 100.000 Irankot kiutalványozott. 
A szobrász az összeget már fel is vette. Most a kor
mány nagy zavarban van úgy a hátralékos összegnek 
a kifizetéso: valamint a szobor elhelyezése miatt. A 
kormány az ügyet Péter király elój terjesztette, aki 
mint hir ik, úgy íog dönteni., hogy a szobor a várban 
az annak idején kijelölt helyen állíttassák fel. Egy
szersmind utasítani lógja a király a kormányt, hogy 
a szobor költségeinek íedezésére szükséges összeget 
folyósítsa. Még a legradikálisabb lapos is helyesük a 
szobor felállítását.

Bolgrád, inlius 1.
A most érvényben levő alkotmány értelmé

ben a szkupstina feloszlatásával a szenátusi intéz
mény teljesen megszűnik. A király a kormány
nyal és a most feloszlatott szkupstinával egyet
értőiét; abban állapodott meg, hogy komoly 
esetekben, igy háború esetén is, a szenátus össze
hívandó lesz.

Belgrád julius 1.
Úgy a hadseregben, mint a tisztviselői kar

ban lassanként változások történnek. A junius 
30-ikán reaktivált Pulnik ezredes tábornokká lép
tetett elő és a holnapi hivatalos lup közölni fogja 
a vezérkar főnökévé való kineveztotését. Számos 
vidéki községi elöljárót állásától fölmentettek.

Pária, juüus 1.
Az orosz templomban ma gyászmise volt Draga 

királynő loikiüdveért. Az istentiszteleten, mely mind
össze egy negyedóráig tartott, csak kevesen jelentek 
meg a szerb kolónia tagjai közül.

Bóoa, julius 1.
Kristtics Koszta szerb követ legközelebb el

hagyja á lását. A szerb kormány tárgyalásokat folytat 
ismert nevű radiká is politikusokkal a bécsi szerb 
követség betöltése céljából. Állítólag Petrovics van 
kiszemelve a követségre.

HÍREK
Budapest juüus 1.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30 ikáo uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, mcltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldnessük tovább.

— Személyt hir. Dr. Fomldvi Béli fővárosi orvos 
Polhora gyógylürdőn fürdőorvosi működését meg
kezdette.

— Ferdlnánd király emlékezete. Á Mátyás-
temp'omban raa délelőtt V. Ferdinánd magyar király

emlékezetére hivatalos istentisztelet volt. A főszeutőly- 
ben külön helyen ült József íóberoeg, mig a királyi 
oratóriumban Kloiild lőheroogasszony foglalt helyet. 
Az állami méltóságok számára fönntartott padokban 
senki sem ü lt Á kegyúri székeket Márkus József 16- 
po'gármester, Álmády Géza tanácsos és Rényi Dezső 
lójegyzó foglalta el. A tábornoki kar tagjai Lobkowdz 
Rezső hadtestparancsnok vezetésével jelentek meg« 
A gyászmisét dr. Nemes Antal budavári apát-plébános 
celebrálta nagy segédlettel.

__ R ossz  id ők et élünk, ő  felsége tegnap
résztvett Braunau ausztriai város ünnepén, melyot 
a város hétszázéves fönnállásának jubileumi nap
ján rendeztek. A fogadás alkalmával bemutatták 
Polkhofcr képviselőt is, akivel a király hosszasan 
és nagyon barátságosan beszélgetett, aztán ezt a 
megjegyzést tette:

— Rossz idők járnak.
Polkhofe? erre azt felelte, hogy csakugyan 

rossz idők járnak. A viszonyok a parlamentre is 
súlyos munkát rónak.

A király mélyon felsóhajtott, aztán igy szólt:
— Bizony. Még szabadságra sem mehetek 

az idén.
— György király üdvözlete. Jellemző a szász- 

országi politikai viszonyokra az alábbi két távirat, 
amelyet György szász király Graefe Pál antiszemita 
képviselővel váltott. Graefe, aki az egyetlen polgári 
képviselő Szászországban, (a többi a szocialista párt 
hivő) a pótválasztás estéjén ezt a táviratot intézte 
György királyhoz:

Száz bü szász alattvaló nevében szívből üd
vözlöm felségedet s bemutatom hódo'a'unkat. 
Ennek a kerületnek a polgársága, amelyet az 
e.lenzúk sohasem lóg megközelíthetni, törhetetlen 
hűséggel viseltetik lelséged iránt.

Graeje Pál birodalomgyülési képviselő. 
Másnap a király ezzel a távirattal válaszolt:

Graefe képviselő urnaki Ma reggel vettem 
táviratát. Szívből őrülök győzőimének. Az 
ön választókorülete jó ügyet vitt diadalra.

György.
— A budaujlaki búcsú. BudaVjlakon vasárnap 

tartják meg a búcsút. Az istentisztelet sorrendje a 
következő: Reggel 8 érakor magyar szentbeszédet 
mond dr. Demkovits Ágoston káplán, utána szentmise. 
Fél 10 órakor németül beszól Starke István hittanor, 
utána dr. O t Adám lovag, szentszéki tanácsos ünne- 
pies nagymisét ponúfikál fényes so2édlettel. Déíu’án 
4 órakor vecsernye zárja be a búcsú egyaázi részét.

— A mohácsi vé3z emléke. A mohácsi vész 
eralékszobra érdekében rendezendő népünnepély fő
védnökéül a bizottság Cseh Ervinuét kerte töl, aki a 
tisztségei eiiogadta. A népünnepélyrendező bizottság 
alkalmi lapot js ad ki, amelybe az irodalom és a po
litikai élet kitűnőségei fognak aktuális sorokat írni. 
A rendező-bizottsagnak az a célja, hogy az 162tí-iki 
mohácsi vész eraléks>obrának eszméjét közelebb jut
tassa a megvalósuláshoz. A szobor-bizottság a nép
ünnepély lezajlása után országos mozgalmat fog indí
tani az emlék szobor érdekében ; föl fogja kérni ada
kozásra a íőurakat főpapokat, állami és törvényható
sági hiva'a'okat s megkeresi az összes magyarországi 
iskolákat hogy tekintettel a hazafias célra és arra, 
hogy a mohácsi csatában a pécsi líceumnak mintegy 
3C0 tanú ó a  elesett, rendezzenek iskola-ünnepélyeket 
s annak jövedelmét bocsássák az emlóks obor-aiapra.

—- A vatikáni haditörvényszék. Rómából je
lentik: Megírtuk már, hogy gr f RiefromarcAi, a  pápai 
nemes testőrség tagja ellen eljárást indítottak., amiért 
a nemes testőrség kaszinójába a Vatikánban a „fehér* 
arisztokrácia több bölgytagját teára hívta meg. A 
nemes testörség haditörvényszékké alakult át és gróf 
Peeci tábornok, a pápa unokaöcsose, mint ügyész, azt 
ajánlotta, hogy az „elvetemült bűnöst* kitaszítsák a 
nemos testörség kötelékéből. A tábornok szigora in
dítványát visszautasították, elítélték gróf Pietromarchií 
kétévi eltávolításra a testőrségből és gázsijának el
vesztésére. Az egész dologban bizonvára a gázsi- 
veszteség érinti a legkeservesebben a grófot. Egyéb
iránt leírhatatlan, mekkora derültséget kelt a „fehér* 
körökben a sötét szigorúság, amelylyel a Vatinkán- 
ban a tea-ügyet tárgyalták.

— Püór Jakab ünneplése. A Trieszti Általános 
Biztositó Társaság magyarországi vezérügynükségó- 
nek lőnöko a szakirodalmi működéséről ismert Poór 
Jakab, ina délelőtt ünnepelte huszonötéves szolgálati 
jubileumát. Az ünnepélyen résztvett a társulat hiva
talnoki kara teljes számmal, azonkívül a vidéki kép
viselők nagy része, úgyszintén a trieszti központ kép
viseletében RichetU Ödön vezértitkár. Kiohetti volt az 
első üdvözlő szónok, méltatva Poór Jakab szorgalmát 
és képességeit, aki megbatottan válaszolt és az o^ért 
sikerük nagy részét a hivatalnoki karra hárította. A 
budapesti képviselők novébon Kotnics Mihály, a vi
déki képvise ők nevében Tuba János orsz. képviselő 
üdvözölte a jubilánst, aki azok beszédeire is lendü
letesen válaszolt. Poór Jakabot kü döttségileg üdvö
zölték az Első Osztrák Baleset Ellen Biztosító Társa-

Nyáron tengeri-fűrdö. Télen hidegvizgyógyintézet.
Egyetlen homokos tengerpart a Quarneróban. — Magyar
konyha. — Magyar levelezés. — A tengerpart fövenye Aoetpp k o t

D r .  E b e rs  M s a r ik  fő o rv o s  vozotós* alatt

CIRKVENICÁN, F iu m e  m e lle tt .



1TS. szám. Budapest, csütörtök B U D A P E ST I NAPLÓ 1903 julius 2. O

súg, a Magyar Általános Takarékpénztár, a Magyar 
Jég- és Viszontbiztosító Intézőt, valamint a Generáli 
budapesti orvosai. A lío-,al-száiló dísztermében ren
dezett bankét lejezto be az ünnepet. Poór Jakabot 
számos tiszteíőjo és barátja táviratban és levélben 
üdvözölte.

— Lujza tosz .ánal hercegnő. A párisi Matin 
egyik tudósítója lölkereste Bonno várkastélyt, ahol 
ez idő szerint Lujza toszkánai hercegnő kis leány
kájával tartózkodik. A lranoia újságíró hosszabb ideig 
‘.ársalgott a várkastély úrnőjével, St.-Victor grófnó- 
val, aki egészen ei van ragad'atva vendégeitől és a 
jövőjüket sokkal ragyogóbb színben látja, mint azt 
az eddigi hírek után gondoltuk. Az iatervjuról már 
megein.ékeztünk rövidebb távirati jelentés alapián, 
hanem azért még mindig érdemes néhány érdekes 
részletre visszatérni. Az újságíró Gironra iparkodott 
terelni a beszédet és cikkének ez a része igy szó l:

.Eddige’ó mindig kitértünk a név elől, amely 
ebben a regényben oly fontos szerepet játszik. Végre 
nyíltan beszélek és bátran kiejtem a nevet, amelyot 
Jiozmoban kiejteni tiltva van.

— Miért térjünk vissza erre a szerencsétlen 
affórre ? 1 — felel a grólnó. — Hiszen mindennek 
vége van. A hercegnő elfelejtett vagy bizonyára fe
ledni fog.

Majd élénken ekként folytatja a ház úrnője:
— Minthogy tudom, hogy ön cikkében feltétle

nül nyilatkozni fog a hercegnőről, kérem, beszéljen 
róla azzal a teljes rokonszenvvol, amelyre valóban 
méltó. Ha ön tudná hogy a tisztelet és ragaszkodás 
mennyi tanujelót kapja naponta Toszkánából és Szász
országból 1

St. Victor grófné most már nem is várja kér
déseimet, — mindent elmond, ami Lujza hercegnőre 
vonatkozik. Hal’om, hogy négy csinos szász me
nyecske van a hercegnő szolgálatában és hogy a kis 
Anna Morrica pompás egészségnek örvend. Majd igy 
szól mosolyogva a gró íné:

— Minthogy ön annyira érdeklődik a hercegnő 
iránt és a várkaslélyt is megnézni óhajtja, meg kell 
ismerkedni parkunkkal is, gyönyörű és ott tovább 
cseveghetünk!

Egy óriási fasor alatt haladunk, — száz meg 
száz hársfa borítja tolónk il atozó koronáját A fasorba 
számtalan apró utacsba vezet mindenfelé bokrok, 
virágágyak és árnyas helyek. Egy napsugár tört át 
a felhőkön és egy pillanatra derült ragyogást ont az 
árnyas sö'étségbe.

— Ragyogó napsugárban érkezett meg a her
cegnő kastélyunkba, — jó előjel, gondoltam., Madame 
de Saxo1 az első naptól kezdve boldognak érezte itt 
magát És boldog volt minden percben.

Az üvegbáz előtt állunk és ekkor a kastélyból 
egy gyászruhás asszony lépett ki, nyomában egy 
szőke leányka. Á két nő lassan halad el az üveg- 
ház előtt

— Ez a  hercegnő, — mondja a grófné. — Mint 
mindennap ebben az órában, most is Szűz Mária 
szobra elé megy; hogy imádkozzék.

így tölti napjait bűnbánó Lujza, egykor Szász
ország trónörökösnője.

— Jubiláló Iskola. A török-szent miklóei pol- 
g íri fiúiskola, amehet Hajós Fülőp székesfővárosi 
tanitó alapított meg. tegnap ünnepelte tízéves fenn
állásának évfordulóját. Ez alkalomból az intézet dísz
termében fényes ünnepély volt, amelynek keretében 
Garami Zsigmond igazgató méltatta Hajós Fü.öpnek az 
intézet alapítása körül szerzett érdemeit, A növendékek 
haladásáért elismerés illeti a tanári kar tagjait, Dudás 
Lajost, Zeke Dánielt. Návay Andrást és Szabó Istvánt, 
akik a legnagyobb odaadással szolgálják a Nagy Al
föld e kulturális intézetét. A város kópvise őtestülete 
kimondta, hogy tekintettel az intézet kulturális fon
tosságára, magánintézetből községivé teszi. Az ünne
pélyt követő banketten Kutas Bálint ev. ref. lelkész 
az első íeiköszöntőt Hajós Fülöpre, az intézet alapító
jára mondotta. Garami Zsigmond bahótai Rélhay 
Gyula apátplóbánost, Kutas Bálintot, Szabó Istvánt és 
Kunozo Imrét köszöntötte lel.

— Elpusztult amerikai város. Az amerikai la
pok iszonyú katasztrófáról adnak bírt. amely Oregon 
államban Heppmer várost teljesen elpusztította. A vá
roska ezerkétszáz lakosa közül ötszáz életét vesztette. 
A katasztrófát nagy lelhőszakadás okozta, amelynek 
következtében a városka mellett folyó patakok ki
áradtak. Amikor a vihar után a pa'akok leapadtak, a 
partokon száznál több holttestet talállak de a holttestek 
legnagyobb ré3zót az ár messze sodorta. A kilenc 
mértfölddel alább fekvő Jone várost is elpusztította az 
árvíz, de az áradás nem következett el oly hirtelen s 
a lakosok elmenekülhettek a düledező házakból. 
Hoppmer városkában a telefon- és távirórudak is ki- 
dültek, úgy hogy a városka el van zárva a világtól. 
A megmaradt házak is nagy kárt szenvedtek és jó
formán az egész várost újra kell fölépíteni. Az üzleti 
városrész egy kissé magasabb helyen feküdt és igy 
kevesebbet szenvedeti. A Willom-patak pariján az el
sepert városrész ezerötszáz láb hosszú vonalban fe
küdt és ezerkétszáz láb szélességben; ott a házak 
valamennyié összeomlott.

— A trón háta mögött. Kedves és szellemes 
apróságot elevenítenek föl az Obrenovicsok sötét tör
ténetéből. Az anekdota szerint Milán király egy ízben, 
mikor már elvetette az uralkodás gondját s lemondott 
trónjáról, vidáman ült a kártyaasztalnál. Bakkarátot 
játszott s egy darabig jól ment minden. A király 
nyert. Egyszer csak megáll a király háta megett egy 
ur. A kártyát szétosztják s a király a lejét csóválja. 
Újból osztanak, a király dühös, egyre rosszabb kártya 
jár s utoljára dühösen fakad ki Milán a háta megett 
ülő ur leié fordulva:

— Ugyan, gróf ur, menjen ionén. Ha a hátam 
mögé áll, mindjárt veszitek.

A gróf elpirul s aztán igy szó l:
— Nincs igaza, felség. Mikor a trónját elvesz

tette, nem álltam a háta mögött.
— Sz. Priello Kornélia Abbáziában. Mint ér

tesülünk Sz. Pticlle Kornélia a Nemzeti Színház ki
tűnő művésznője kedvonc nyári üdülőhelyére, Abbá
ziába érkezett dr. Szegő Ká mán vizgyógvintézetébe. 
A nagy művésznő úgy lelkileg, mint kedélyileg na
gyon jól érzi magát és remélhető, hogy a tengeri 
lürdőzés mogifjitó ere o meggyengült szervezetét is 
teljes mértékben helyrehozza?

— Középiskolát beiratkozások. Tegnap kezdték 
meg a lő város középiskoláiban a beiratkozásokat s 
ma már fölu ultak a régi bajok, a régi panaszok. Alig 
van már hely uj tanulók számára. Az uj óbudai gim
názium fölvesz még első osztálybeli tanulókat; a pesti 
o dalon pedig csak azokban a gimnáziumokban van 
még néhány üres hely első osztályos diákok számára, 
ahol ma kezdték a beírást, mint a kegyosrendi, a VI. 
kerületi lovag-utcai és a VIL kerületi Damjanich- 
utcai gimnáziumokban. A beírás részletes adatai ezek:

A budai oldalon lévő középiskolákban, kivéve a 
Fereno József-intézetet, még van hely. Holnap és 
holnapután az ó-budai gimnáziumba lölveszik a más- 
honnót kirekedt tanulókat is. A további beiratást 
szeptember e ső három napján folytatják. A IV. kerü
leti kegyesrendi főgimnáziumba beirtok eddig a két 
párhuzamos második osztály ba : 167, a két párhuza
mos harmadik osztályba 107, a két párhuzamos IV. 
osztályba 78. az V.-be 63, a VI.-ba 44, a VJI-be 60, 
a VIII. ba 67 tanulót. Az I. rsztáiyra való beírást is 
megkezdték ma s holnap ho uapután még folytatják. 
— A. IV. kerületi ag. ev. gimnáziumban az első osztály 
egészen betel. A magasabb osztályokba a 11. osz
tályon kezdvo osztályonkint beírtak 66, 66. 62, 25, 
23. 26 és 31 tanulót A további beírás szeptember 
3-án és 4-én lesz. — Az V. kerületi Markó-uteai 
főgimnázium első osztályába fölvettek 60 tanulót ezzel 
a létszám itt be is telt. Fönntartanak ugyan még 8 
helvet, erre azonban a visszatérő ismétlő tanulók tor
máinak igényt A felsőbb osztályokban még van 
hely, de idegenek a szeptemberi beíráskor legiölebb 
a II., IV. és VII. os tályban laláinak helyet. — A. VI. 
kerületi lovag utcai főgimnáziumban az első osztályban 
180. eset'eg 230 tanuló számára szoritauak helyet, 
ezért szeptember elején itt még első osztályra is lehet 
iratkozni. — A VII. kerületi Damjanich-utcai gimná
ziumban már ma beírlak 150 e sőosztályos tanulót, 
itt még van hely ÖU első osztályos diák számára. 
Ebben az iskolában még csak az a'só négy osztály 
lép életbe a jövő iskolaévben. — A Vll. kerületi Bar- 
csay-utcai gimnáziumban mintogy százhetven első
osztályos tanuló adta be okmányait A tanári bizott
ság tegnap délután választotta ki azt a százbusz diákot, 
akiket ma tényleg töl is vettek. — A V ili. kerületi gya
korló főgimnáziumban az idén nem lesz első osztály. A 
megnyitandó többi osztályokba a beírást itt már egé
szen be végezték. — A V ili. kcrücti tavaszmező-utcai 
főgimnáziumba 120 elsőosztályos tanulót ma iriak be. 
több elsőosztályos diákot már tői sem vehetnek.

A reáliskolák közül egyedül az V. kerületi Markő- 
utcai állami fórcáliskolába beírtak ma 67 elsűosztályos 
tanulót 8 ezen leiül most már csak egv-két eisőosztá- 
Jy03 tanuló fér el. — A IV. kerületi községi főreálisko
lába fölvettek az első osztályon kezdve osztályonkint: 
25, 18, 25, 16, 15 5 6 és 14 tanú ót. Még az első 
os tályban is van 65 üres boly. A további beírást 
szeptember első három napján folytatják. — A V ili. 
kerületi Horánszliy-utcai községi reálban az előzetes beírást 
tegnap fejezték be. Beírtak osztályonkint 22, 24, 27, 
29, 17 10. 11 tanulót. E szerint még az első osztály
ban is sok hely van.

— A megtért török. Abdul Kerim nyilván rosz- 
szul érezte magát Macedóniában, mert hirtelen, min
den bucsuzás nélkül elhagyta hazáját s Magyar- 
országba jött. Az igazi hamisitat an muzulmánt itt 
nagyon megbámulták s a szatmáriak előtt látványos
ságszámba ment. Abdul Kerimnek pompásan tetszhe
tett ez a szerep s most már elhatározta, hogy végképp 
fölhagy minden muzulmánkodással s a keresztény 
hitre tér. így esett a napokban a furcsa keresztelő a 
szatmári görög-katholikus templomban aho' Abdul 
Kerim áttért a keresztény vallásra.

— Házasság. Fejér Lajos budapesti mérnök el
jegyezte Erdős Alargitot, Erdős Jakab polg. isko ai 
igazgató leányát, Baján.

Várnai Dezső már. hivatalnok eljegyezte Buda
pesten Engel Márk leányát, Valériát.

— Váltóhamlaltó nagykereskedő. Becsből táv- 
iratozza tudósítónk a N. W. T. utján, hogy Lindau 
Siegfried ismert bécsi szénnagykereskedí temérdek 
csalás és néhány százezer koronányi váltóhamisítás 
elkövetése után megszökött. A károsultak legnagyobb
részt bécsi kereskedők és pénzintézetek, de sok buda
pesti cég is érdekelve van. Azt hiszik, hogy a váltó

hamisító nagykereskedő kedvesével együtt Amerikába 
menekült.

— Az Ingyenkor,yér. A főváros páratlan em
berbaráti intézményét fenntartó lngyenkenyéregylet ma 
tartotta rendes évi közgyűlését Eeuschosz Maróéi kir« 
tanácsos elnöklete alatt. A bemutatott elszámolás sze
rint a lefolyt évadban 913.278 adag kenyér került 
kiosztásra Február hó 19- ke volt a legforgalmasabb 
nap, amikor 11 9?8 adagol osztottak szót. A legerő
sebb hónap pedig március volt . 2 0 204 adaggal. A 
közgyűlés jóváhagyta az igazgatóság számadásait és 
jegyzókönyvi köszönetét szavazott Budapest székes- 
főváros közönségének a 10.000 korona segélyért, 
Magyarország szimbolikus nagypáholyának a kenyér
osztó helyiség díjtalan átengedéséért, lütésoért és 
világításáért, a székes óvárosi áilamrendőrségnek* 
mely a rend fenntartásának nehéz munkáját pél
dás tapintattal és jóakarattal te jesitotte, a kö
zönségnek azért a párját ritkító bőkezűségért, 
melylyel az egyletet támogatta, és a napisajtónak, 
amely állandó rokous envvol kisér.o működését s első 
sorban tette lehetővé az eddig elért eredményeket. Az 
elnök záróbeszédében behatóan méltatta az egvlot 
működését és a közönség egy részében elterjedt aggá
lyokkal szemben a jelenlevők lelkes helyeslése mel
le't konstatálta, hogy mindaddig, mig az állam és 
a társadalom nem képesek arról gondoskodni, hogy 
mindenkinek, aki dolgozni tud és dolgozni akar, 
munka és kereset jusson, mindaddig, mig a íőváros 
területén ezrivel lesznek, akik önhibájukon kívül 
éheznek, mindaddig híven teljesítendő kötelessége és 
feladata lesz az egyletnek, hogy mindenkinek, aki 
nála jelentkezik, kutatás és kérdezősködés nélkül 
jut'assx a megélhetés minimumát: egy darab kenyeret.

— Tanügyi Jubileum. Szép ünnepély folyt le a 
napokban Bajau. Az ot’ani izraelita hitközség ünne
pelte meg polgári iskolá a fennállásának és az iskola 
igazgatójának. Erdős Jakabnak 26 éves tanügyi jubi
leumát. Az ünnepély délelőtt vette kezdetét, amikor a 
különböző iskolák vezetői és tantestületei, valamint a 
községi elöljáróság és a volt tanítványok nagyszámú 
küldöttsége tisztelgett az ünnepeiméi. Délután az 
iskola záróvizsgáját tartották meg, amely alkalommal 
az ünnepeknek díszes ajándékokat nyújtották át. Este 
pedig bankét volt, amelyen megjelent a város polgár- 
mestere, országgyűlési képviselője, elöljárósága, az 
összes tanintézo.ek képviselői és a város szine-java. 
Az ünnepeltet számos leiköszöntőben élteti ék. elismerve 
az iskolák felvirágoztatása körül szerzett kiváló ér
demeit

— A spsnyolcrsságl vasúti sserenoaétlenség.
A Bilbas és Saragossa városok közt történt vasúti sze
rencsétlenség mentőmunká’atai — mint Madridból táv
iratozzak — lassan haladnak előre. Több nap fog 
beletelni, mig az áldozatok számát hitelesen megálla
píthatják. Hivatalos adatok szerint eddig 32 halottat 
és 60 sebesültet találtak. Azt hiszik, hogy még 50 
halott van a folyóban. Ma reggelig Saragossából ér
kezeit hírek szerint 62 halottat és 69 sebesültet sza
badítottak ki az összeütközött vonatok romjai alól> 
mig körülbelül 50 halott még mos: is a romok alatt 
van. A kormány a kamarában és szenátusban tett 
kérdésre szigora vizsgálatot helyezett kilá'ásba. A 
szerencsétlenség helyén holttestek feloszlása és a nagy 
tengerihal szállítmányok romlása következtében óriási 
a bűz. A hatóság dinamittal akarja felrobbantani a 
vonat roncsait, meri járvány kitörésétől tart, de a 
lakosság ezt nem akarja megeugedni.

— As uj honvédelmi miniszter költöxköüése. 
Ma költözködött a honvédő mi miniszter umba Koloss- 
váry Dezső, az uj honvédelmi minisz'or. A no ve
zetés költöztetést a Tausíky Miksa és Társa cég vé
gezte a miniszter teljes megelégedésére.

— Borzalmas bányaszerencsétlenség. Egy new- 
yorki távirat szerint Hannában bánvalógrobbauás kö
vetkeztében beom’ott a bánya és 218 munkást temetett 
el a föld. Eddig 48 embert élve húztak ki. kettőt hol
tan. Attól félnek, hogy a többiek mind odavesztek.

— Cipészek gyűlése. A budapesti VI. kerületi 
cipészkisiparosok ina este látogatott értekezletet tar
tottak a Gyár-utca 40. számú vendéglőben. Az érte- 
kez öten kétszáznál <öbb kisiparos vett részt s meg
vitatták elsősorban az úgynevezett ülésmunka eltömé
sét. Általános volt a vélemény, hogy minden tok’ntet- 
ben törekedni kell az ülésmunka o.törlésére; mert ez 
a rendszer teljesen tönkreteszi a kisiparost. Határozati 
javaslatban elfogadták, hogy mozgalmat indítanak e 
cél elérésére. Végül a debreozeni országos cipész
kongresszusra megválasztották a küldőiteket, mire az 
értekezlet befejeződött.

— Sikkasztó könyvelő. Jósé Gallart Girbal 
parafadugó-gyáros feljelentést tett a rendőrségen, hogy 
Molnár István nevű könyvelője egy ezerfrankos 
csokk elsikkas tása után megszökött a Király-utca 26. 
számú üzletéből, Molnár ma reggol meglopta a gyár 
egyik tisztviselőjét, Papp Gyulát, aki a napi postát 
szokta a postára vinni.

— Adja ide a leveleket, nekem úgy is dolgom 
van a postán majd feladom.

Papp mitsem se tve, átadta Molnárnak a levoleket 
amelyok között a Belvárosi Takarékpénztárhoz címze'.l 
pénzeslevél volt. Molnár felbontotta a levelot és kivett
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belőle egy ezeríraukos csekket, amelyet a párisi 
Credit Lyones bankház madridi fiókja Florencio Florea 
névre állított ki. A könyvelő ezzel a csekkel megszö
kött. A sikkasztó 29 éves középtermetű, szeme kék, 
haja, bajusza szőke.

— Amerikai ■zabadiágnap Ős-Budaváriban.
Szombaton, jnlius 4-ikén lesz az évfordulója annak a 
nevezetes és az egész világra nézve nagyfontosságu nap
nak, amikor az amerikai Egyesült-Államok — lezárva az 
augol jármot kimondták függetlenségüket. Ezt a neveze
tes napot megünnepli egész Amerika, éppen úgy, mint 
a franciák julius 11-két, vagy a magyar ember már
cius 15-ikót. Észak-Amerika a magyar szabadságharc 
bujdosó vezérét, Kossuthot olyan nagy lelkesedéssel 
fogadta és támogatta, hogy a magyar nemzetet ezzel 
örökre lekötelezte. Fnedmann Adolf ur, Ős-Budavára 
igazgatója, aki maga is Amerikában töltötte el élete 
javarészét s ott egyik lelkes zászlóvivője volt a ma
gyar mozgalomnak julius 4-ikén nagyszabású Amerikai 
ünnepélyt rendez Ős-Budavára területén. Elkészítette 
erre az alkalomra a nagy amerikai szabadsághős, 
Washington György óletnagyságu lovasszobrát, amely
nek leleplezése lényos ünnepség keretében lóg végbe
menni. Lesz nagy amerikai diszfelvonulás, korhű 
kosztümökben, amerikai zenekarral, lovas és gyalogos 
résztvevőkkel, Ötven amerikai rendőrrel. A szabad 
színpadon látható lesz Washington hajója, amel.vlyel 
átkelt a zajló Deiawaren s megvédte a diadalmas 
trentoni ütközetet. Bemutatja ezenkívül az amerikai 
népéletet különböző vonatkozásokban s végül nagy 
diszbankett fejezi be az ünnepélyt, amelyre a bécsi 
amerikai követ s a Bécsben élő amerikai állampolgá
rok küiünvonaton érkeznek meg. Az ünnep befeje
zéséül a Madara zuhatagos mutatja be lényos tűzi
játék kíséretében az igazgatóság.

— Titokzatos holttest. Hegedűs József rendőr 
ma reggel hét órakor, — amikor cirkáló-utját végezte, 
az ui tízent-János-kórház mögött, a Habéii-fóle ven
déglő közelében, a Svábhegyre vezető ut közepén egy 
borzalmasan összeégett női holttestet talalt. Nyomban 
értesítette a főkapitányságot, ahonnan Pászkán János 
rcndőríogalmazó, Fieischer vizsgálóbíró, később Tóth 
János rendőrfogalmazó mentek ki az eset színhelyére. 
A helyszínén megtartott vizsgálat nem tudta megálla
pítani, hogy gyilkosság, vagy öngriikosság történt-e. 
A holttest mellett hevert a felső ruhája. Egy üres 
petroleamos-üveg és eg.v skatulya gyula volt a lábá
nál. Ebből azt következtetik, hogy az asszony előbb 
leöntötte magát petróleummal, azután megevu; tóttá. 
Külső erőszak nyomai nincsenek rajta. Gyanússá 
t szí a halált az, hogy7 a holttest az ut közepén, gon
dosan el vo t helyezve. Akinek oly borzalmas fáj
dalmai vannak, nem marad nyugodtan fekve. Pénz a 
ruhájában nőm volt. Az asszonyt a környéken senki 
sem ismeri, 32—35 éves lehet és valószinüleg mun
kásnő. Holttestét a törvényszéki orvostani intézetbe 
vitték, ahol a boncolás fogja megálapitani, bűntény 
áldozata-e a nő, vagy öngyilkosságot követett el.

— Rendőri hírek. Marsik Lajos üzleti szolga 
cazdá ától, Hnárin-inn Simon kereskedőtől 460 koro
nát elsikkasztott. A rendőrség letartóztatta. — Postcr 
La os mészáros legény ma délután a dohány-utcai 
e emi iskolába be akart törni, de te‘ten érték s letar
tóztatták. — Ma es‘e G órakor a Margit-körúton egy 
ismeretlen 30—35 éves úri asszony — amint a vil
lamoson fel akart szállni — hirtelen összeesett és 
meghalt. Szivszélhüdés érte.

(x) Stomatin a legjobb száj- és fogápóló szer.

(x) Krlegner-féle akáoia arc créme 2 K, Főrak
tár Budapest, Calvin-téri gyógvszertár.

(x) D Févreaxódavlzgépek Kertóex Tódornál;

(x) 4V« ko. Gyöngy-kávét 15 K. küld bérmentve 
Eclák István kávé-magazin Budapest, Rotter.biller-u. 4.

A  b á n .
Statárium volt Zagrebúban,
A horvát úszott nyakig búban,
Villámlott kard, golyó süvöltött.
A baka lőtt és újra töltött,
A sok -ics. -vics bősz harci zajban 
Övig vérben járt, viada bán 
De most mindennek vége már; 
Horvátországra béke vár,
Nyugalmas, csöndes, tiszta béke, 
Lázadásnak, zsivajnak vége . . .
S mindennek az oka csupáu ? . . 2
— Elment a bán 1

Nyugalom volt itt hajdanában,
É lünk csöndben, éltünk vidáman,
A háború vad zűrzavarja 
Szép országunkat nem zavarta,
A pártok néha összevesztek,
De másnap újra ölelkeztek,
De most mindennek vége már,
Ráuk háború balsorsa vár,
Oda a csönd, a tiszta béke,
Lázadás, zsivaj a vége . . 2 
5á mindennek az oka csupán ? 2 2 2
— Eljött a báa 1

V.

FŐVÁROS
(•) Pótkoosik. A két villamos vaspálya-társaság 

tudvalevőleg pótkocsik beszerzésére kért engedélyt, 
amit az állóhelyek megszüntetése tesz szükségessé. 
A Közúti Vaspálya-Társaság 80, a Városi Villamos 
Vasút 20 pótkocsit óhajt beszerezni. Ezt a kérelmet a 
tanács felterjesztette a kereskedelemügyi miniszterhez. 
A miniszter most tudatta a fővárossal, hogy a pót
kocsik beszerzésére vonatkozó kérelmet teljesiti, de 
több igen érdekes változtatást kíván főleg a kocsi- 
záróknál. így azt kívánja, hogy a városi villamos 
vasúti kocsik ajtai egészen eltakarják a lépcsőket, 
hogy az ajtó k nyitása előtt ne lehessen a lépcsőre 
lépni. A közúti vasút kettős szárnyas ajtókat tervez 
a pótkocsikon, amit a város kifogásolt ugyan, de ezt 
a miniszter nem vette figyelembe. Kimondja egyúttal 
a miniszter, hogy a közúti pótkocsijainál mindkét 
perronon 8—8 állóhelyet engedélyez; a városi villamos 
pótkocsijainál ellenben elől csak hatot, hátul nyolcat. 
Kimondja még a miniszter, hogy a közúti vasút pót
kocsijaiban csak hosszüléseket engedélyez; a városi 
villamos kocsijaiban megengedi a keresztülést is.

VIDÉK
— (Bácsvármegye) törvényhatósági bizottsága, 

mint Zomborból félhivatalosan táviratozzák, Lati- 
novits Pál főispán elnöklete alatt rendes közgyűlést 
tartott. Napirend előtt a közgyűlés elhatározta, hogy 
Széli Kálmán volt miniszterelnököt kifejtett hasznos 
működéséért és a vármegye iránt tanúsított jóindu
latáért távozása alkalmából feiiratilag üdvözli. Ugyan
csak a főispán indítványára elhatározták, hogy 
gróf Khuen-Héderviry miniszterelnököt kineveztetése al
kalmából feiiratilag üdvözli a vármegye közönsége, 
A közgyűlés Somogy vármegye átiratának hatása alatt 
elhatározta, hogy feliratot intéz a belügyminiszter
hez egy oly irányú törvényjavaslat beterjesztésére, 
hogy a vármegyei számvevőségek ne a pénzügymi
niszterhez, hanem a belügyminiszter hatásköre alá 
rendeltessenek. A főispán dr. Ellinger Jenő és dr. 
Hajdú Dezső ügyvédeket tb. főügyészekké, Kovacsics 
Kálmán szolgabirót tb. főszolgabíróvá és Pavlovics 
Fedor közigazgatási gyakornokot tb. szolgabiróvá 
nevezte ki.

színház, zene
•• Hoffmann mesél. Szoyer Ilonka, a M. Kir. 

Operaház kedvelt művésznője ma kezdte el a Budai 
Színkörben három estére szőlő vendégjátékát. Ma 
Hoffmann meséinek hármas női szerepét játszotta. 
Gyönyörű énekével és játékával a  közönség teljes elis
merését érdemelte ki s felvonások végeztével számta
lanszor a függöny elé hívták. Az előadás különben is 
igen szép volt. Mihályi Hoff'mannja ösmert kiváló ala
kítás. A karok és zenekar is hozzájárult a szép, össze
vágó előadáshoz.

•• Fővárosi Nyári Színház. A Budai Színkör
ben holnap, csütörtökön Stoyer Ilonka második ven
dégjátékául Strausz operettje A búregér kerül szinre. 
A vendégmüvé3znő Adél szerepét játszsza. Pénteken 
Szoyer Ilonka utolsó vendégfölJéptővel A szevitlai bor
bély adják. Szombaton lesz a bemutató előadása 
Gorkij Maxim Éjjeli menedékhely cimü szenzációs drá
májának.

•* Silr.lnö vendókek előadása. A Rákosi Szidi 
sziniiskola növendékei holnap este előadást tartanak 
a Fővárosi Iparoskörben szegénysorsu kollégáik ja
vára. A Nagymama kerül szinre, főbb szereplók: 
Duzmatti Teréz, Bajor Berta, Harsányi Margit, Ba- 
botai Irén, Király Ernő, Bálint Béla, Halász Nándor, 
Deák Kornél, Sárosi Andor, Bársony Aladár.

•• Zene konzervatóriuml beszámoló. A székes
fővárosi III. kerületi zene-konzervatórjuin ez évi 
munkássazáról Erdélyi Dezső igazgató számol be az 
intézet értesítőjében. Kultúrál s hivatását méltóképpen 
teljesíti a konzervatórium, amiben az igazgató kiváló 
müvészpedagógiai érzékén kívül a jeles tanán karnak 
van része.

•• ÜJ magyar fé-Akarok. Az Apollo cimü ma
gyar kargyüjtemény Gs. száma a következő uj ma
gyar férfikarokat tartalmazza vezérkönyvben és négy 
szólamban: Hoppé Rezső: Tréiás gyászinduló Goíl 
János átiratában: Két magyar dal, Franek Gábor: 
Otthon és idegenben. Áz Apollo egész évre 5 korona.

•• A Zenólő Magyarország zongora-és hegedü- 
zenemü folyóirat mos: megjelent X. évfolyam 13-ik 
füzete a következő szép zenemüujdonságokat közli:
I. Lengyel Miska: Hullámtik az Öreg Duna, magyar 
dal. II Roscy György: Lány-szerelem — Madchcnlicbo 
— keringő. Hl. Blaskevich Sándor: Miről apám nagy- 
busón szólt (A rákosi szántó) dal. IV. Halfdan Kjeru-f 
„Intermezzo* zongorainü. Előfizethetni a mos; meg- 
indu t III. évnegyedre, va1 amint az előző évnegye
dekre és a Zenélő Magyarország (KICkncr Edo) zene-

mükiadóhivatalában, Budapest, VIIL Józset-körut
22/24., honnan minden nyomtatásban megjelent zenemű 
a legjobban megszerezhető.

O b r e n o v i e s é k  a  s z í n p a d o n .
A sejtelem valósággá vált. A nyírbátori vendéglő 

udvarán felállított arénában sziure került bengáliai 
fénynyel Kerekes Pungur Mihály drámai müve, Obre- 
novics Sándor, Szerbia királya s szörnyű bonyodalmak 
támadtak e szenzáoió nyomán. íme, kronológikus rend
ben a komplikációk története.

I.
Kerekes Pungur Mihály színműíró önérzetesen 

tiltakozik.
Tekintetes Szerkesztő ur I A szombati szám 

Obrenovicsok a színpadon címen egy gúnyos — 
bár szellemmel iroit — cikket közöl. Hogy én 
Obrenovics Sándor cimü darabomat 6 nap alatt Ír
tam az tény, hogy a Kisfaludy Színház elfogadta 
előadásra az is tény. Hogy utolsó előadásra tűnte 
ki Szilágyi Dezső színigazgató annak Oka egye
dül az, mert előbb nem készülhetek el vele. Kü
lönben Szilágyi Dezső színigazgató, Kispesten 
juiius 4-én szombaton — tehát nem utoisó elő
adásul — szintén előadja a darabomat és hiszem, 
hogy aki ilyen szellemesen tud gnnyolódni, az az 
igazságot sem lógja sutba dobni és 4 én meg
nézi azt a bizonyos színmüvet.

Hogy Nyírbátorban kerü.t először szinre az 
azért történt, mert Szilágyinak, mint barátomnak, 
szívesen euged'em át a darabot, amit előadás 
után meg is vett. A színkör zsúfolásig tele volt, 
15-ször hívtak ki. S hogy a darab úgy külső 
hatás, mint irodalmi szempontból, valamint mivel hu 
történelmet mulat fel — mindenesetre megáll a a 
helyét, hivatkozom Szabó Lajos nyírbátori lel
kész ur valamint Petroczi járásbiró ur bírálatára 
s többekre kik jelen toltak, hogy a darab úgy 
szelemilég, mint anyagilag sikerült,

Ami pedig a ..legjobbjaink1 kifejezést illeti 
ezt kérem átruházni csak Adorján és Sebestyén 
urakra, — mert én csak jónak érzem magam s 
nem a legjobbnak. Szives soraim közlését kérve 
maradtam kiváló tisztelettel:

Nyírbátor, 1903. junius 28.
Kerekes Mihály.

Kerekes Pungur Mihály színműíró e leveléből 
megtudjuk, hogy :

1. a szegény Sándor királyt hat nap alatt 
gyúr a drámába.

2. irodalmi színvonalon áll a darab.
3. az erkölcsi valamint az anyagi siker kolosz- 

szális volt,
4. és a koszorús szerző nem törődik azzal, hogy 

Adorján László és Sebestyén Kálmán szndarab iró 
urak Az utolsó Obreno'ics címen írtak drámát ugyan
csak a Kislaludy Színház számira.

II.
Az Obrenovics-drámák három szerzői paktumra 

lépnek.
A Kislaludy Színház hivata’osan jelenti a kő

vetkezőket :
Az utolsó Obrenovics címen látványos tör’énelmi 

drámát logadott el előadásra a Kisfaludy Színház 
igazgatósága. A színmű szerzője Kerekes Mihály, 
kinek mar több színmüve került szinre úgy a 
lővárosban, mint a vidékén is. A darabot lón\e- 
sen kiállítva mutatják be s előkészületei miatt a 
jövő héten nem is tartanak előadásokat a szín
házban.

E je entés révén nyilvánvaló, hogy:
1. Kerekes Paugur Mihály visszavonta történelmi 

drámájának nyírbátori onnét (Obrenovics Sándor, Szer
bia királya.)

2. és elfogadta az ellendrúma óimét (Áz utolsó 
Obrenovics.)

3 őzt a megegyezést szankcionálta a Kislaludy 
Színház, vagyis kész a paktum.

III.
Kerekes Pungur Mihály dicsekedvén, leleplezi 

drámaírói műhelyét.
Az e’ső magyar Obrenovics-dráma szerzője hoz

zánk intézett leve ében megírta, hogy a darabot hat 
nap alatt irta. De egy másik levelében az alkotás 
egyéb részleteiről elárulja, hogy fogadásból költött 
ilyen gyorsan. A fogadás a termelés fürgesége mellett 
irodalmi értéket is követel a darabtól: ezért Kerekes 
Pungur Mihály egy, a fővárosban megalakítandó 
zsűrivel is meg fogja biráltatni müvét.

Kérdés már most, hogy
1. a fogadás anyagi sikerében osztozik-e az 

Obrenovics-drámagyór mind a három szerzője?
2. az osztozkodás közben nem történík-e vala

mely katasztrófa, amely a belgrádi véres napok gyá
szos emlékét idézi föl?

3. s a szerzők nem menckülnek-e majd ez or
szágból, amint elmenekülőnok az utolsó Obrenovics 
barátai Szerbiából ?
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Nyilttép.
B u d ap esti m echanik ai

ZAKDER- gyógyintézet
Múzeum-korút 2. — Gyógy ■ gymnastka. orvosi másságé. 
F°[r6.’ í l'.1 é» fenytürdök. Néhány iavalat; Elgörbüli-
sek, ízületi és idegbantalmak, neurasthenia, álmatlanság, 
gyomor-, belbajok, szívbetegségek, elhízás stb. ellen. Bővebb 

iclvilágosirást nyújt a prospektus.

Mig eddig a regi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb súlyos 
idegbajok (nairasthénia. vlti stánc). a sápkor, a női arcot 
ulckteiemtÖ pattanások s a női nemi srervek folyásokkal 
combinátt hurutos megbete edeseinek kezelésénél csekély 
értékű idegen vizekro voltunk utalva, addig újabban

a P A R A ü IA R S E N  vízben
--------- f v a s t a r t a l o m m n l )  -----------

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
víznél (Roncegno, Levico) hatásosabb, könnyebben emészt
hető a manapság már, minthogy legelőbbkelő orvosi 
tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész serege 
dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizárólagos keres
letnek örvend.

Gtóf Károlyi Mihály aradaíml felügyelősége Párád.

Égy postaláda 7 palack parádi arsen vastartalmú 
gyógyvizet Magyarország összes postaállomásaira
5 korona 80 fillérért bérmentesen szállít a
Főraktár: É D E S K U T Y  L. Budapesten.

cs. és klr. udvari szállító
Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő .

Kapható minden gyógytiirbnn nit-Lhl/.ható COazerkere*kedésben.

SZEKREKEDES ELLEN
A JELENKOR t-EGKlVfilOBB 

, J L TEBMtSZETES GYÓGYSZERE

/ U-Jw Kapható gyögytárakban 
és ásványvíz üztolekogn.

Roíiitsi „Styriaíorrás" gyógyvíz
Gyomordaganat és görcsök, o r v o s i l a g

Bright-féle vesegyuladás. a j á n lv a !
Gége- és torok-katarrhus.

Gyomor- és bél-katarrhus.
Hugycsöbetegségek,

Cukorbetegségek,
m titn ff gyógy- Kemény székelés, 
e r e d m é n y e i t  i Májbetegségek ellen.

Förakt&r hlBR-y»ro r*zrt»f rAsxAre: 
llo ffm ann  J ó z se fn é l, B udap est, B áthory-ntca 8.

(Az e rovat alatt közlöttelknek sem tar’almáért, sem alakjáéi 
nem felelés a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ UJ segédhivatalt Igazgató a kúrián. Az

igaiság-ügyminiszter Szende Alajos kúriai irodatisztet 
segédhiva’ali igazgatóvá nevezte ki. A kinevezés egy 
arra érdemes buzgó tisztviselőt ért, aki az ó-budai 
közügyek terén is  kiveszi a maga részét.

§§ Gróf Bonmartini gyilkosai. A bolognai 
tragédia áldozatai szaporodnak. A napokban le
tartóztatott Carlo Secchi egyetemi tanárral együtt 
immár öten ülnek vizsgálati fogságban, amiért a 
múlt óv augusztus havában meggyilkolták Bon
martini grófot. A letartóztatottak:

A gróf özvegye, született Murri Teodolinda, 
leánya a nagynevű olasz egyetemi tanárnak.

Ennek fivére Tullio, Murri ügyvéd.
Bonetti Róza. egy csodaszép bolognai fél-

világi hölgy, Murri Tullio kedvese. A vizsgálat 
során kiderült, hogy intim barátnéja volt a gróf
nőnek s a gyilkosság idején is együtt volt a 
grófnővel Velencében s úgy szerepelt olt mint 
kíséretének tagja.

Dr. Pio Naldi orvos, aki a napokban öngyil
kossági kísérletet közétett el a börtönben.

Carlo Secchi, a hírneves egyetemi tanár, aki
nek néhány nap előtt történt letartóztatása az 
egész tudományos világban nagy szenzációt 
keltett:

Secchi szogény családból származik, de ki
tűnő tehetségű már igen fiatal korában hírnévhez 
juttatta; Murri tanár melló került s a bolognai 
egyetemen a belgyógyászatnak egyik kiválósága 
lett. A tanárnak volt egy szépséges leánya, a 
fiatal Teodolinda és Secchi szerelemre gyuladt 
iránta. Nemsokára alkalma lőtt a közelebbi és 
gyakrabbi érintkezésre a leánynyal, mert svéd 
gyógytornát ajánlottak a leánynak s az öreg 
Murri professzor Secchit kérte meg, hogy a leá
nyát gyógykezelje. A kura végén aztán meg
kérte a leány kezét, do Murri inkább a gaz
dag Bonmartini grófhoz adta leányát, mint a tu

dós, de pályája kezdetén álló és vagyontalan ta
nárhoz. Természetesen szerencsétlen volt a házas- 
élet s a gróf, akit általában gyengéd, finom mo
dorú urnák ismertek, alapos okokból téltékeny- 
kodni kezdett s obből szenvedélyes jelenetek fej
lődtek a háznstársak között. 1902. szeptember 
9-én halva találták bolognai palotájában a grófot. 
Meggyilkolták s a gyilkossságot a fönnobb emlí
tett Bonetti Rosina fedezte fel, aki akkor egy 
napra visszatért Velencéből Bolognába, állítólag a 
grófnő megbízásából, hogy annak egy ruháját 
elvigye. Úgy botlott bele, állítása szerint, a holt
testbe), amely a padlón feküdt s mollotte női se
lyeming és piperetárgyak voltak s az egész úgy 
volt rendezve, hogy azt a hitet keltse, mintha 
a grófot valamelyik szeretője ölte volna meg. 
A vizsgálat azonban mást derített ki s igy kerül
tek ma már öten, gyilkossággal vádolva a bo
lognai törvényszék börtönébe. A gyilkosságot 
minden valószínűség szerint Secchi és Tullio 
Murri tervezték, hogy a grófot oltegyék láb alól. 
A gyilkosságot dr. Naldi Pio, egy elzüllött orvos 
hajtotta végre, aki ezért 3000 lírát kapott Secchi- 
től. Az is kiderült, hogy Secchi lakást bérelt 
Ferrari utazó név alatt közvetlenül a gróf palo
tája mellett s onnan átjáró is volt áttörve a 
grófné hálószobájába, úgy hogy zavartalanul ta
lálkozhattak. Nagy érdeklődéssel néz a szenzációs 
ügy további fejleményei elé egész Itália.

§§ Előleg- a boldogságra. T  fl inger Ferenc 
kerékgyártó-mester apróhirdetések utján ismerkedett 
meg Schultisch Péternő, Fekete Borbálával akinek há
zasságot Ígért. Ez ígérettel aztán rávette az asszonyt, 
hogy mintegy 10Ü0 koronát adjon neki kölcsön ügyei
nek rendezésére. Hogy Schultischnó bizalmát jobban 
megnyerje, azt is megígérte neki, hogy a kölcsön
összeg biztosítására átíratja nevére Ercsiben levő lói 
házrészét, amelynek létezését egy telekkönyvi zára
dékkal ellátott adásvételi szerződőssel igazolta. Á há
zasság azonban füstbement s az asszony, mintán meg
tudta hogy Tifiinger az említett házrészét rokonaira Íratta 
s igy a kölcsönadott 1000 koronáját nem kapja meg, 
feljelentette csa ás miatt Ma volt ez ügyben a tár
gyalás Oláh biró előtt a törvényszéken. Tiffinger ta
gadta, hogy meg akarta volna csalni az asszonyt s azt 
állította, hogy ez mindössze mintegy 300 koronát 
adott csak neki, de ő is vett neki aranyórát és lán
cot. A törvényszék dr. Belopotoczky ügyész vádja után 
bűnösnek mondta ki Tilfingert a csalás bűntettében s 
ezért 7 havi börtönre ítélte. A vádlott felebbezett az 
ítélet ellen.

SPORT
Alagl versenyek. Ma fejeződött be az a’agi 

nyári meeting. A szépszáma közönségnek alkalma 
volt nagy mezőnyökben gyönyörködni. A ver
senyek egyébként meglepetést nem hoztak csak az 
utolsó verseny győztesére fizetett a totalizatőr tizen- 
nógyszeres kvótát. A részletes eredmény a következő:

I. Kétévesek handloapja. Díj 2000 korona. Tá
volság 10 JO méter. Krausz L. Tengerszem-je (Mar
tinkovics) első, gróf Orssioh Emlén-je (Krouzil) má
sodik, B a=kovits E. Semmi-je (Leiner) harmadik 
azután Szemes, Oys er Bay, Kortes, Realitv, Bábolna, 
Ambrosius, Lotto, Bona Grazia. Carmagnole, tíipircz, 
La Plata, Murzuk, Jaj, Tövis. Totalizatőr: 10 : 41. 
Helyretogadások: L 50 : 90. IL 60: 264. III. 60 : 264.

II. Eladók versenye. Dij 1800 korona. Távolság 
1200 méter. Boross J. Thlbetjo (Martmkovich) első, 
Krausz L. Mv Ladvja (Vajda) második. Somosi 
ménes Campillje (Koblicsek) harmadak. Azután Iouka. 
Tapiooa, Fanfirage, Holy, Nichetto Marignao. Totali
zatőr: 10: 57. Helyretogadások: L60: 90. iL 60: 142.
III. 60 : 122.

III. Hidegkúti dl,. Dij 3000 korona. Távolság 
2400 méter. Grót Teleki L. 8unyl;a (Martinkovics) 
első, báró Königswarter H. Victor.a rogiaja (Smejda) 
második, gróf Forgách J. Hugómba (B-chler) harma
dik. Futottak még: ilors Concours, Paprika, Zsivány 
és Villemer. Totalizatőr: 10:34 Helvreíogadások:
I. 60: 72. II. 60: 102. III. 60: 98.

IV. Szentendrei gátverseny. Dij 6000 korona. 
Távolság. 2400 méter. Jankovich B. Gy. Applaoe ja 
(Rémes) első. Gróf Chorinszky F. Hermina-ja (Fejes) 
második. Mravik P. Ikaros-ja (Machan) harmadik. 
Mr. Lincoln tíanyi-ja (Kapousek) negyedik. Azután: 
Rama thur, Ornament, Üstökös, Veranda és Vadoné, 
moly elbukott. Tót: 10 : 89. Helyretogadások: I. 
60 : 86. II. 60 : 94. III. 50 : 94.

V. Kétéves nyeretlenek versenye. Díj 2000 
korona. Távolság 1000 méter. Mravik P. Deroze e 
(Mali) első, Jankovich B. Gy. Hamarja (Pacho) máso
dik, Losonczy Gy. Százszorstépje (Neumann A ) 
harmadik. Azután Ma Cassiére, Ismerős, Vadőr. Üssed. 
Totalizatőr: 10 : 33. Helyretogadások: I. 50 : 66.
II. 60 : 86. III. 60: 64.

VI. Zár-baudicap. Dij 1800 korona. Távolság 
1600 méter. Losonczv Gy. Három a  tano-a (önio da) 
első bomosi ménes Bordereauja (Koblicsek) második, 
Boross J  Cissatidrá a (Krouzil) harmadik. Azután: 
Gaudibunda, Matchboy, Kónyur, Pogány, Szemérmes, 
Aneodote. Mr. Jersey. Attila, Portos, M>rage, El’ Bati-

dor, Eventuell, Napraforgó. Totalizatőr: 10 : 186. 
Helyretogadások: I. 60 : 174, II. 60 : 384, III. 
60 : 116.

TÁVIRATOK
Bécs, julius 1. Ferenc Ferdinánd főherceg nejé

vel, Holienberg Zsófia hercegnővel ma több napi tar
tózkodásra Mária-Zellbs utazott.

Athén, julius 1. A kamara Leonidas kormány- 
pártit 129 szavazattal elnökké választotta, míg Ralli 
voit elnökre 89 szavazati esett. Leonidas mellett sza
vaztak a Zaimisták is. Az ülés incidens nélkül 
folyt le.

V a sú ti k atasztrófa .
BrüBBzel, julius 1. Egy Antwerpenből érkező 

személyvonat, melyen számos a helybeli gabona-heti
vásárra utazni szándékozó antwerpeni kereskedő volt, 
a sarbeki (Brüsszel elővárosa) pályaudvaron össze
ütközött az el enkező irányból érkező vonattal. Sok 
ember megsérült. Részletes tudósítás még nincs.

Brüsszel, julius 1. A Sarbek melletti vasúti 
összeütközésről jelentett részletek azt mutatják, hogy 
súlyos szerencsétlenségről van szó: de még sem olyan 
katasztrófáról, amilyentől az első hírek után tartottak. 
Vagy huss sebesült van, akik közül néhányan aggasztó 
állapotban vannak. Az összes sebesülteket nyomban 
a legközelebbi kórházakba vagy a gázgyárak iroda- 
helyiségeibe vitték, ahol orvosi segélyben részesültek. 
A könnyen sebesülteket a szerencsétlenség színhelyén 
kötözték be és ezek Brüsszelen át folytatták Útjukat. 
Az áldozatok közt több Antwerpenben lakó német 
is van.

K ö zg a zd a sá g i táv ira to k .
E óob, julius 1. Az osztrák VörÖs-Kereszt-sors- 

jegyek húzása. A 40.000 koronás főnyereményt a 
10475 sor 22 szám a 2(00 koronás nyereményt a 
1625 sor 20 szám. az 1000 koronás nyereményt a 7161 
sor 22 szára és 10270 sor 27 szám nyerte meg.

Bécs, julius 1. Az 1854-ik évi osztrák áUam- 
sorsiegyek inai búzásánál a következő sorozatokat 
húzták k i: 36 118 119 120 122 155 171 186 239 2Í3 
318 827 445 602 580 651 671 743 745 753 813 887 
946 1042 1051 1069 1121 1192 1196 1296 1442 1493 
1533 1589 1633 1649 16/9 1752 1761 1770 1880 1881
1891 1895 19=9 2005 2124 2143 2163 2165 2248 2260
22,2 2303 2448 2472 2500 2513 2600 2612 2621 2628
2772 2=29 2921 2999 3010 8019 30 JÜ 3101 3145 3365
3409 3426 3462 3549 3564 3723 3841 8869 8870.

A nyereményeket október 1-én sorsolják ki.
Béoa, julius 1. A Bécs városi sorsjegyek húzásán. 

Kihúzták a következő sorozatokat: 115 143 £09 387 
807 1042 1139 1179 1208 1233 1245 22 2 13=7 13S2 
1444 1494 I6fc3 1718 1960 2298 2302 és 2475-öU Ezek
ből a sorozatokból a 409.000 koronás lőnyeremény a 
1327 sor. 54 számra a 40.000 koronás második nye
remény a 2475 sor. 69 számra, a 10.000 koronás har
madik nyeremény a 1042 sor. 1 számra esett. 2000 
koronát nyert a 1042 sor 28 és 72 szám, llö9  sor. 
26 szám, 1444 sor. 19 szám és a 1G63 sor. 53 szám. 
509 koronát nyertek: 115 sor 27 és 71 számok, a 
143 sor. 83 szám. 1179 sor. 49 szám. 1246 sor. 26 
szám 1262 sor. 16 szám, 1382 sor. 6 szám, 1444 sor. 
5 szám, 16G3 sor. 63 és 97 szám, 23'. 2 sor. 97 szám, 
=4 5 sor. 95 s ám. A kihúzott sorozatokba tartozó 
többi számokra a 309 koronás legkisebb nyere
mény esik.

Bécs, julius 1. (A Budapesti Napló telefonje- 
tése.) Eladatott busa: tiszavidóki 8.05—S.66, bá
náti 7.C5—815 weissonburgi 7.76—8.15, rozs: szla
vóniai 6.45—6.65, pestvidéki 6.00—6.70, dólivasuti 
6.36—6.55, zab: magyar áru minőség szerint 6.85— 
6.25, válogatott 6.65 korona.

Kew-York, julius 1. (2 ermény tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkoan üeiyben 13.— (13.—), júliusra 
12.86 (—.—). Októberre 11 32 (—.—). New-Orieaus- 
ban helyben 12.*/s (12.*/«). — Petroleum: Stand white 
New-Yorkban 8 55 (8.55). Stand wbite Philadelphiában 
8 50 (8.50). Kattined in Cases 10.50 (10.50). Credit 
Baiances at öil City 1.60 (1^0> — Zsír: Western 
steam 8.60 (8.60 j. Rohe és Brothers 8 55 (8.55 . — 
lengen irányzata állandó. — Júliusra 67.1/* (67.*/«.
— Szept.-re*7G.*/s (57.—). — Deo-re&Ö.’/s (—.—) . — 
Bum irányzata állandó. Piros őszi neiyben 84 >/» 
(84.*/«)• — Jul.-ra 63.tys (84 .»/<). — Szept.-re SOJ/s (81.—)
— Doo-.re 80 V* K81.—). — Máj.-ra —.—J(—.—). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1 */« (l.Vs). — 
Kávé: tair Rio 7.sz, 5.’,t« (6,’Zie). — Júliusra 3.65 (0.—). 
Okt.-re3 95 (0.—). — Liszt: öpring Wheat ciears3.40—
3 45 (0.-----0.—). Oetor.* 3.— (8.—). On : 28.25-0.—
(28----- 28.20> R ét:  14.32-14.62 (14 32-14 62). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, julius 1. (lerménytótsde.) (Zártat.) 
Búza irányzata állandó. Júliusra 76.tys (77.tys). — 
Szept,-re "75 tys', (—.—). — lényért irányzata állandó.
— Jul.-ra 49.fc/s (—.—). — Zsír: Jul.-ra 8.10 (8.10). 
Szept.-re 8.30 (—•—). — Szalonna short oiear 9.93 (9.93).
— Sertéshús: SzepU-re 15.77 (— ). — (A tárójelbea 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Szerelem .

Retten vagyunk a világon 
Te meg én.

Álom, álom, minden álom,
Szenvedésem, boldogságom 
Mind csupán csak kö temény,

Te meg én
Élünk csak a földiekén.

Kívülem neked nincs senkid,
Nekem senkim kivüied 

A madarak csak azt zengik 
A jelenben s később mindig:

Te élsz nekem, én neked,
A többi csak képzelet.

És az élet folyta ása 
A balál.

Csak testünknek sírját ássa,
Minket létünk zord kaszása 

Egymás karjában talál.

Idelenn és odafenn 
Egy igaz: a szerelem 
Kebelemre ráborulva,
Úgy jer velem egy szebb bonba,

Úgy haljunk meg, kedvesem!
Tóazöghy Antal,

-f- Magyar globctro tér. Egy milvaukee-i újság 
mai számában egy érdekes magyar embert mutat be 
aRi gyalog bejár a már Európa nagy részét s most 
Amerikában jár városról-városra, hogy azu án, mint 
tervezi. Ázsiában folytassa útját a világ körül. A ma
gyar gyalogló neve Kromec András, harmincegy esz
tendős és 1901. szeptember 2-án indult el Turóc- 
Szent-Márlonból. Úgy tervezi hogy 15:06-ig visszatér 
szülővárosába. Intelligens ember s fogadásból gyalo
gol. Amióta útra ke t. egvetlen egyszer sem volt be
teg. Előbb bejárta Neme.országot. Belgiumot, Hollan
diát. Ang.iát és Skóciát azu'áa bajón Amerikába 
utazott, anol előbb Kanadát jaria be s most az Egye
sült-Államokban utazgat — g 'alog. Alilvaukee-ban 
Veit osztrák-magyar konzul vendége volt Kromec 
akinek képét is közli az amerikai iap, kis batvut 
hord a bálán, ebben van minden útra valója. Ruháján 
széles vörös-.ehér-zöld szalagot és magyar egyesületi 
jelvényeket visel.

•
+  írógép drctnólhüll táviratezásra. Érdekes 

készüléket taialt löl Kamm angol mérnök mely ha 
beválik erős konkurrense Lesz Morse találmányának. 
Kamm találmánya zerograí, egyszerűsített Írógépek
ből áll, me yek egymással drótnélküli villamos hullá
mok által összeköttetésbe hozva, táviratváltasra alkal-
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Ebben az időben két házaló jelent, meg, 
akik szalagot és sely'inzsebkendőt árultak. Ház- 
ról-házra jártak és betekintettek minden ajtón és 
minden udvaron. A Margarone-hölgyok, akik so
kat költöttek cifrái kodásra, mintha még fiatalok 
volnának, sokat vásárollak náluk, mivelhogy apró 
pénzük nem volt, azt mondták önnek a derék 
embernek, hogy másnap megint eljöhet, a pénzért.

E helyett kitört az Ítélet napja. Ciollu a bí
róhoz ment panaszra, hegy megmérgezték a 
tyúkjait. Bizonyítékul elhozta a tyúkokat még 
azon melegen. A fiatal Margarono Nicolo nyug
talanul tért haza és visszavonult a nővéreihez, 
hogy zárják jól el az ajtókat és ablakokat és ki 
no nyissanak senkinek. Tavuso doktor még a 
víztartókat is elzáratta. A nemes embereknek 
eszükbe jutott még, hogy micsoda egy legény 
volt Ciolla, aki tizenhét esztendővel ezelőtt bi
lincsbe verve ült a várnán, állig fölfogyvcrkczve, 
felkutatta az egész falut, keresve azt uz embert,aki 
a zavarosban halászni akar. A jelszó az volt, hocy 
az olső vészhirre agyon kell ütni. A két házaló 
azóta nem mutatkozott. Még mielőtt beállt az 
est, megrakott szekerek dübörögtek végig a utcán 
ós elhagyták a falut. Az Avo Maria-utcán már 
egy lélek sem volt künn látható. Késő este 
jött egy kocsi, amelybon La Guema Konrád ur 
ült, feketébe öltözve, zsebkendővel a szemei előtt. 
A kutyák egész éjjel ugattak.

Borzasztó páuik támadt, amikor moglátták 
az emberok a szélütött Rubiera bárónét, karos- 
széken ülve, mert a hordszékbe nem fért bele.

masok. Azt amit az egyik Írógépen lekopogtatnak a 
másik írógép leírja. Kamm előbb csak egy szobából 
a másikba kisér.etezett, de újabb kísérletei utcák, s ít 
városrészek közt is sikerűitek. Kamm azt állítja, 
hogy az ő drótnélküli irógépes távirórendszere al
kalmas bármily nagy távolságra, amelyre csak éter- 
hullámokat küldeni lehet.

•
-f- A „Kara'*'' szó eredete. A Gaulois egy angol 

hisztorikussal egyetérlőíeg igen érdekes módon igyek
szik a , Kara' szó eredetét megmagyarázni. Szeriutök 
a „kara-4 előnevet, mely a törökben .'eketét jelent, 
nem sötét arcbőre miatt kapta a Faragyorgyevics- 
dinasztia alapítója, hanem egy sokkal .heroikusabb* 
körülménynek köszönheti ezt a szót. Petrovics György, 
I. Péter király nagyatyja, birkapásztor volt Szeibiá- 
ban. Amikor nővérét iérjhez adta. több méhkast aján
dékozott neki Anyja azonban többet magának tartott 
meg s emiatt annyira dühbe gurult Petrovics György, 
hogy méhkasokat dobált az öreg asszony lejéhez, 
aki megátkozva fiát ezt kiabálta utána: „Kara 
Györgye" — azaz fekete vagy goromba György. 
A Kara névhez tehát nem valami nemes cselekedet 
utján jutott a mostani király őse.

•
4- A német egyetemek látogatottsága. A

legutolsó statisztika szerint a huszonegy németországi 
egyetemnek látogatottsága a következő volt: Berlin 
5781 Bonn 2491, Boroszló 1794, Erlangen 937, 
Freiburg 1962, Giesson 1092, Göttinga 1441. Greiís- 
w.ild 798 Halle 1741, Heideiberg 1671 Jena 841, 
Kiél 1052, Köni'jsberg 948, Lipcse 3605, Marburg 
1305, München 4693, Münster 1211. Rostook 620, 
títras&burg 1121, Tübingen 1606, Würzburg 131)0. 
Fakultás szerint van: 11.852 jogász, 6933 filológus, 
6204 orvosnövendék, természettudományi szak 6849, 
evangélikus tbeologus 2207, kath. theologus 1680, 
gvőgy szerész 1103, államtudományi és erdészeti 
szakba Igató 953, mezőgazdász 921, fog- és áhat- 
g\ ógy ás at 661.

KÖZGAZDASÁG
I p a r  é s  k e r e s k e d e le m .

A  M agyar Á lta lá n o s K őszén bán ya-  
R ész v é n y tá i sa sá g  igazgatósága ma tartott ülé
sében dr. Löio Tivadart alelnökié választotta. 
Szende Lajos igazgatót pedig, eddigi működése 
elismerése mellott, az üzlet vezeésével bízta meg.

A Llpó-vá: osl Kaszinó-Épúlet-Bész vény tár
sas ig  múlt hó 30-án tartotta a kilenced k rendes köz
gyűlését. A közgyűlés tudomásul ve teaz  igazgatóság 
és felügyelő-bizottság je öntéseit és megadta mind
kettő részére a lefolyt üzetóvre a lej ment vényt. E.ha-

Négy ember is csak nagy fáradtsággal tudta víddí, 
a feje feloldalt hajlott, az arca kékcs-sápadt,a ké
kes nyelvo kilógott a habzó szájból, csak 
a szemoi éltek és nyugtalanul tekintgettek szét 
és kezei folyvást reszkettek. Mögötte ment a 
báró, a fia, húsz évvel megőregedetton, görnyedten, 
megőszülvo, egy sereg gyermekkel, a feleségével, 
aki uj anyai örömök elé néz tt, és az első házas
ságából született gyermekekkel. Amerre mentek, 
megtolt velük az utca. A szegény emberek, 
akik kénytelenek voltuk a községien iparadni, 
rémesen nézték a jelenelet. A templomokban ki- 
totték a szentséget. M.nden régi huiag elnémult 
és látni lehetőit jószág'.czelőket, akik a gazdá
juktól elveit birtokot visszaadták. Motta ur ki
tárta a szegényeknek és rokonainak karjait és 
magtárait, Canziviában és Solaniában minden há
zát. Mangalanitéban, ahol sziutén nagy birtoka 
volt, egyesíteni akarta az egész családot.

— Most az apámhoz futok, hadd jöjjön hoz
zánk. Te azalatt menj a fivéredhez, — szólt Bian- 
cúhoz. — Értesd meg vole, hogy most oly idők van
nak, amikor követ koll dobni a múltra. . .  A 
kolera vau mögöttünk . . .  Hiszen a vér nem vizl 
Nem hagyhatjuk a szegény öreget a kolera kö
zepében . . .  Azt hiszem, hogy az emboiek akkor 
joggal megszólhatnának bennünket, nemde?

— Neked jó szived van 1 — hebegte Bianca 
moghatottan.— Jó szived vanl

De Ferdinánd márkit nem lehetett rábe
szélni. Avval foglalkozott, hogy papirszcletokkol 
beragasztotta az ablakok réseit, egy lazék lógott 
a nyakán és egy falétrán mászkált.

— Nem hagyhatom itt a házat, — válaszolt. 
— Annyi a dolgomI . . .  Látod a sok lyukat?... 
Ha a kolera jön . . .  Minden lyukat bo koll ra
gasztani.

Hiába rimánkodott és esküdözött Bianca.
— Ne okozz nekem lelkiismereti furda’á- 

sokat, Ferdinánd 1 Hogy akarhatod, hogy éjjol 
lehunyjam szemeimet,ha téged egyedül tudlak? ...

— Ah, ahl — válaszolt Ferdinánd tompa

tározta továbbá a közgyűlés, hogv az 1902. évre 
szóló 8. számú szelvényt 3 koronával beváltja, amely 
összeg az illető szelvény bemutatása mellett a Pesti 
Magyar Kereskedelmi Bauk pénztáránál fog kifizettetni.

Külföldi zngkl&hitásote. Legújabban Budapest
ről keltezett körlevelek hívják íel a kereskedő- ós 
iparosvilágot, hogy a Londonban, Párisban, Athénben 
és Rómában rendezendő nemzetközi kiállításokon 
vegyen részt. Az a csábító ígéret is van bennük, 
hogy a részvétel okvetlenül kitüntetéssel lóg vég
ződni. Mivel illetékes helyen semmit sem tudnak a 
fenti városokban tervezett, elismert, komoly jellegű 
kiállításról az Országos Iparegyesület figyelmezteti a 
közönséget, hogy e felhívásokkal szemben óvatos 
legyen.

A budapesti közúti vaspálya-társaságnak junius 
havában 705.620 korona oevéteie volt. Az összbevétel 
lolyó évi január hó 1-tól junius 30-ig 8 579,287 K., 
a múlt óv hason szakában 3.405,624 K.-ra rúgott.

Villamosok torg-lma. A budapesti villamos 
városi vasút-részvénytársaság vonalain az elmúlt junius 
hónapban összesen 280.999 korona 7oit a bevétel. A 
mull esztendő ugyanezen hónapjában ^65.613 koronát 
tett ki a bevétel. A folyó év január 1-től az összes 
bevétel 1,636.008 koronára rugóit a múlt óv ugyan
ezen időszakában elért 1,633-314 korona bévé e.iel 
szemben. — A Ferenc József földalatti villamos- 
vasuton folyó évi junius havában 256.605 szállított 
személy után 39.885 korona volt a bevétel. A lolyó óv 
januar hó 1-től összesen 1.619.006 szállított személy 
uián a bevétel 2ő0e07 koronára rúgott.

As Első Loanykihazasitasl Egylethez (gyer
mek- és óietbiztósitó-iutezet) lolyó évi junius hóban 
1,124100 borona értékű biztosítási ajánlat nyuitatott 
be; ezekből eltogadtatott 10uö.400 korona vissza- 
utasitiatott 118 6< 0 korona Biztosított összegek lejében 
e7.5ö7 korona 66 fii.ér fizettetett ki. 1908. január l-iől 
junius hó 30-ig 6,694.800 korona értékű uj biztosítási 
kötvény állíttatott ki és biztosított összegek fejében 
408 656 korona 04 fillér fizette:ett ki. Ez intézet a 
gyermek- és életbiztosítás minden nemével foglalkozik 
a legolcsóbb díjtételeit és legelőnyösebb leitetelek 
mellett.

Sorsolás. A székesfővárosi 46,510.400 korona 
névértékű kölcsön első sorso ása ma deieiőtt ment 
végbe Halmos János polgármester elnöklése mellett; 
a sorsolást Szletényi Ferenc szamianacsos intézte. Ki
húztak három darab 1OOOO koronás kötvényt: 967 
8 i3 864; 16 darab 5000 koronást: 1408 2470 2ló8 
4232 39 4 762 1064 3642 1072 1251 1092 419 816 40 0 
244o; 37 darab 1000 korouást: 3037 1'476 824 4296 
3336 8931 u649 1032 64' 9 6139 6992 210a 4465 957 
7950 6010 110 9 404 6-68 87ó7 8482 11611 6104 4623 
5045 2514 6007 -128 2.88 8924 2461 7468 6901 6996 
9402 4< 63 6363; 84 darab 200 koronást: 9,87 9*72 
9151 9127 9619 9136 6496 2013 7 <91 u743 8695 7469 
6681 9ü02 6784 6528 163 6972 4331 8104 1651 9364 
983 90 2694 2746 2417 6271 64U8 2 6 5  6241 9849 
6919 4860.

Vetőmagvak. (MauOiner Ödön tudósítása.) A mag- 
üzletekben jeiemeg ana.auos csend ura koúik 8 csakis 
fümagvak és zöid'-ragyázás céljából veieud) spergula, 
csiilagfürt, mustár és pohánka iránt ész elható némi 
érdeklődés. Minthogy némely vidékről a takarmány
répatermést illetőleg kedvezőtlen hírek érkeznek, a 
tarlórépamag iránti kereslet megélénkült. Muhar-

mosoly lyal. — Éjjel nem lujhatja rám senki a 
kolerát 1 . . .  Beragasztok minden ré s t. . .  nézz 
idol — Aztán ismétlő: — Nem hagyhatom itt a 
házat. • . őriznem kell a családi iratokat.

Bianca kétségbeesve lépett ki a kapun és 
ahogy meglátta a sekrestyésnő, sírva utána 
szaladt.

— Nem látjuk többé eg y m ást!M in d en k i 
elmenekül innen. Nem lesz már harangozni va
lónk so misére, se délre.

Nunzió mester se akart elmenni a fiához.
— Én a két kezem ujjával szoktam enni, fiam! 

Az ebédnél elpirulnál apád m iatt... Paraszt va
gyok . . .  Nem arra való vagyok ón, hogy urasá- 
gokkal együtt ü ljek!... Nőm, nem, jobb ezt ko
rán meggondolni! Jobb az embernek a kolerában 
meghalni, mint megpukkadni a méregtől 1... Es 
aztán tudod. Megszoktam már, hogy az ur én 
vagyok a házban... Paraszt vagyok... Én nem 
tudnék az asszony papucsai alá bújni.

Speranza Burgióra mutatott, aki láztól gyö
törve feküdt az ágyban.

— Mi nem szoktuk meg, hogy a mieinket 
elhagyjuk a veszedelemben 1 . . .  A férjem nem 
tud menekülni, nem mozdulunk tehát mi sem !... 
Már mi ilyenek vagyunk 1 Te tudod, mit jelent 
eltartani egy családot, ha a férj botogen fekszik 
az ágyban . .  •

— Nem mondtam én neked mindig, hogy ne
ked csak beszélned kelll Minden meglesz, amit 
csak akarsz . . .  — szólt végre Motta.

— Nem, én nem kértem tőled alamizsnát.ü 
Mi nem fogadunk el semmit, hacsak a szükség 
nem kényszerít. . .  hál’ istennek! . . .  Ha már oly 
könyörületes vagy, el fogunk menni Canziviába. . .  
Akkor nem mondhatjákmajd az emberek, hogy az 
apádat a kolera közepette hagyod vissza 1 De 
gondoskodj élelmiszerekről, nem ehetünk füvet, 
mint az állatok . . . Ha van egy pár ócska ruhád, 
amit a leányod lovetott, olyan, amilyet az már 
nem használ. . .  Kisasszony az, de nekünk szo- 
géüyeknok az olyan ruha is jól esnék.
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magot még nem koresnek eléggé s e körülmény 
olyképp magyarázható meg, hogy az idei gyakori 
esőzések álta* a rétek sokkal nagyobb termést lóg
nak adni, mint rendes körülmények között. Német
országból jeleutik, hogv az amerikai áradások, a 
Missouri és Mississippi környékén elterülő fűmag ter
melő vidékeket is veszélyeztetik, miáltal a Németor
szágban még készletben levő réti csenkósz, lebór 
vagy tarackos tippan és réti perje árai némileg emel
kedtek. Jegyzések nyersáruért 50 kilónként Buda
pesten : Vőröaheremag 70.-----75.— K.. lucernamag 65.—
—60.— K., muharmag 8.— K.

Szeszüzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
A szeszértékcsitési központ megalakulásának nagy 
kérdése a múlt héten sem került eldöntésre és ezért 
van, hogy a helyzet változatlan és csendes, mert ké
sőbb, lejáró üzletekbe 6enki sem mer bocsátkozni. 
Mai jegyzések: uyersszeszért finomítók részére Bötyj —
39x/i, finomított szeszért nagyban, adózva: 147.-----
148.—, adózatlanul: 48 — 49.—. — Denaturált szeszért, 
nagyban - 32»/z—33«/s ogves hordókban, 34-35 koro
nával, hordóval együtt, helyben.

Borjuvásár. 1903. évi junins hó 30-ikán. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi óló borjú 781 drb, leölt 
borjú — db, béosi b o r jú  db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, ieölt 
bárány — darab. — Ar;egyzések. — Belföldi élő 
borin L rendű 82—9G l.-ig, kivételes 100 f.. 1JL, rendű 
élő borjukért 70—88 í.-ig, 1 kilónként ieölt borjn
f. r. —----- t-ig , IL r. — l . - tó l -------- L-ig, kivét.
t  kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 56—64
t-ig . Növendék marha — t-tő l — t-ig . K r . --------
f.-ig- középminóségü —-----t-ig , alárendelt-----------
t-ig , 1 k.-kink Bárány éló —.------- .— k.. Ieölt bárány
-------- K. kivételesen ár — k.-ig páronkint Az irány
zat élénkebb volt, az árak 3—4 fillérrel kilogrammon- 
kint javultak.

BertóoRonzumvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd imézősege.) Julius 1-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg 1. rendű-----kilo
grammon leiül — — darab, IL rendű 230—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
l;atai nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darán, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összosen — darab. Hússertés 
úgymint.1 nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1105 darab, 1 darab süldő. 
Előző napi maradvány 368 darab, — darab süldő, 
összesen 1476 darab, 1 darab süldő. Kiadatott 1294 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 179 darab 
1 darab süldő. A vásár irányzata közepes. — Az 
árak változatlanok. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Örosr t  r. 350 kgr.-on íelüi 90—93 fillérig, 
11. rendű 280—350 kilogrammig 86—90 fillérig, selej
tezett 82—88 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 94—98 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 87—96 fillérig, fiatal könnyű 2?0
kilogrammig 84—88 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
m alac-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —— fillérig, s ü ld ő -------- fillérig, malao
40 kilogrammig —-----fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

A Margarone-csolád azonnal Pietraporziába 
utazott, mindannyian gyászolva inég az apát, aki 
szívbajban elhunyt; Stangafano okozta szívbaját, 
aki mindannyiszor elverte a feleségét, Fifi asz- 
szonyt, ha az apja nem küldött neki pénzt. Elsö
tétült az utca, mikor a család végigment rajta. 
Mendola, aki Sganzi asszonynak udvarolt, Pasa- 
notóba vitto azt és ott a szegény öreg asszony 
lázba esett. Zacco és a jegyző Donfervantéba 
utaztak. Huszonnégy órával később a San-Sebas- 
tiano utón sonkit som lőhetett már látni, csak 
Limoli márkit, aki szokásos dlutáni sétáját tette. 
Es ő neki értésére adták, hogy ezekkel a dél
utáni sétáival gyanút költ és hogy az első kolera- 
esetnél mogtáncoltatják.

— Hogyan? Engem megtáncoltatnak? Azt 
teszem, ami rondes szokásom, még ha belepusz
tulok is.

A húga kérte, hogy jöjjön hozzájuk Man- 
galatébe, ő pedig válaszolt:

— Attól félsz, hogy nem látsz többó. Ne, 
ne félj, a kolera nőm tudja, mit kozdjen velem.

Mialatt Bianca és loánya be akartak ülni 
a kocsiba, kétségbeesve jött lelőjük Cirmene 
nőne.

— Láttátok? Mindenki meneküli A roko
nok hátat fordítanak nekem I . . .  És most még 
oz a szerencsétlen árva La Guorna Konrád is a 
nyakamba szakad . .  . Nagy szoroncsétlenség tör
tént náluk 1 Az apját és az anyját egy éjjel . .  • 
ragadta el a kolera! . . . Senkinek sincs szive, 
senkinek 1 . .  . Ha odaadnák maguk nekem annak 
a két szobának a kulcsát, amely Mangalanitéban 
van, a házuk m elle tt... Maga az egyetlen roko
nom, akihez fordulok, Motta ur.

— Igen, igen — válaszolt Motta, — de ne 
mondja meg a többieknek . . .

— Hogy megmondom-o n e k i k M a j d  
szemükre votem még, ha megélem!

(Folytatása következik.)
____  3 ’ i n
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Mérsékelt kínálat és ugyanily forgalom mellett 
készbuza lanyha irányzatú volt és a forgalomba ke
rült 15.C00 mm. 6—10 fillérig olcsóbb árakon kelt 
el. Egyéb cikkekben meglehetős forgalom mellett az 
árak szintén csökkentek*

Eladatott:
2>*ura. liszavidéki : 600 mm. 81 k. 7 E. 90 f., 

600 mm. 81 k. 7 K. 90 t ,  200 mm. 81-5 k. 7 K. 
86 f., 100 mm. 81-5 k. 7 K. 85 f., 200 mm. 81 k. 
7 K. 90 f., 100 mm. 81 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 81 
k. 7 K 90 í. 100 mm. 80-6 k. 7 K. 90 t ,  20 J mm. 
81 k. 7 K. 90 f., 260 mm. 80 k. 7 K. 90 f ,  250 mm.
80 k. 7 K. 90 f., 250 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 100 mm.
80 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 85 f., 100 mm.
80 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 78 7 k. 7 K. 75 1.

Pestmegyevidékix 200 mm. 80’6 k. 7 K. 60 f., 
830 mm. 80-5 k. 7 K. 70 f., 3-0 mm. 79 k. 7 K. 
65 t ,  150 mm. 78 k. 7 K. 55 f., 100 mm. 78 k. 
7 K. 55 f., 200 mm. 77 5 k. 7 K. 65 t ,  100 mm. 77-5 
k. 7 K 55 f.

Haltai'. 1050 mm. 78 k. 7 K. 82*/i f.
Martfűi: 600 mm. 80 k. 7 K. 9P/i f.
Kulai: 1000 mm. 76 7 k. 7 K. 70 1.
Ó-Becsei: 950 mm. 77 k. 7 K. 80 f.
Bácskai: 100 mm. 79-6 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 

79-5 k. 7 K. 70 f., 970 mm. 76'3 k. 7 K. 65 f.
Eubini: 660 mm. 77*6 k. 7 K. 50 f.
Eelsómagyar országi: ICO mm. 77 5 k. 7 K. 60 f., 

250 mm. 76 k 7 K. 27«/s f.
Mind három hónapra.
Rozs: ICO mm. 6 K. 25 f., 100 mm 6 K. 30 f., 

100 mm. 6 K. 27l/i t ,  £00 mm. 6 K. 20 f., ICO mm. 
6 K. 20 f.

Árpa: £00 mm. 6 K. 75 f.
Zab : 100 mm. 5 K. 90 f., 100 mm. 5 K. 75 f., 

100 mm. 5 K. 70 1., 600 mm. 6 K. 67Vi t ,  *00 mm. 
6 K. 60 f.

Tengeri (Román): 1000 mm. 6 K. 37*/i f.
KészpénzfiseUs mellett,
A Kószára hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

éa értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kílogrammonkint. — A minőség hektohterenkint 50 
kiioeTammonkint.
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A határldöttalat folyamán a következő kötések
történtek:

Októberi búza 1903. . 7.21-7.18-7.20 
Októberi rozs 1903. .  6.07—fi.09-6.07-6.09 
Októberi zab 1903 .  5 30-6.28-5.30
Júliusi tengeri 1903. • 6.25—6.28 
Augusztusi tengeri 1903, 6.18—6.16—6.18 
Augusztusi repce 1903. —

Déli egy órakor a következő záróárakat állapi; 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

. 7.2G- 7.21 

. 6 .0 9 - 6.10 

. 6.29— 5.30 

.  6. 2— 6.28 
. 6 .18 - 6.19

Októberi búza 1903.................
Októberi rozs 1903. . . . 
Októberi zab 1903. . • . 
Júliusi tengeri 1903.. . • 
Augusztusi tengeri 1903* • 
Augusztusi repoe 1908. . .
Délután fél 5 órakor zárol

7 .1 8 - 7.19 
6 .07 - 6.08 
6.27— 6.28

Októberi búza 1903. • • 
Októberi rozs 1903. • • 
Októberi zab 1903. . •
Júliusi tengeri 1903.. • • • • 6.22— 6.23 
Augusztusi tengeri 1908. • • , 6.17— 6.18 
Repce augusztusra 1903. • £ .

A b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A mai tőzsde üzlette'.enül folyt le. értékek gyön

gülve zárulnak.
Előtőzsde, Osztrák Hitelrészvény 661.50—662 60. 

Magvar Hite részvény 732——734.—. Államvasuti 
részvény 670.60—673.—. Városi Villamos Vasút rész
vény 8Ö0.— korona.

A déli tőzsdén a kővetkező értékekben volt forga
lom: Koronajaradék részvény 99.35—99.46. Fővárosi 
kölcsön 19.03—98.10—88.60. Magyar Hitelbank rész
vény 732.-5—733.60. Osztrák Hitelrész vény 661.76 — 
662.60. Magyar Kerámiái részvény 130—140. Újlaki 
téglagyár részvény 245—250. Rimamurányi Vasmű

részvény 468.—. Adriai hajózási rés zvén v 446.— 
450.—. Közúti Vaspálya részvény 609.^5—61025. 
Városi Villamos Vasút részvény dUO.—. Áliamvasuti 
részvény 677.60—678.76 korona.

4 órakor sárul: Osztrák Hitelrészvény 661.—• 
Magyar biielrészvény — . Leszau dto óbank rész
vény — . Rimamurányi vasmű részvény — —• 
Osztrák-magyar állam vasúti részvény 671.C0. Közúti 
vasút részvény —.—. Városi villamos vasú; rész
vény —.— korona.

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y tő z s d e .
A termény üzletben a szezonszerü mxugulatnak 

megleleiöen alakultak az árat és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 42.—62.— 
korona, vörös aprószemü 42.—é0.— Korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középszemü 50.-----54,— Korona nagyszemü
54.-----58.—. Korona. Disznózsír :bcdapest> 69 -----19 50
korona, vidéki —.-----.------Korona. Táblaszalonna**
légonszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 59 50—60.—. korona, 3 darabos 62.50—63.—
korona, iüstölt —.-----—.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.-----14.— Korona . 120 da
rabos —.--------.— korona. J00 darabos 14.50—15.—
korona, 85 darabos 16.25—16.50 Korona, azonnali szál
lításra. szerbiai szokás szerinti minőség 13,-----13.50
korona, iiM) darabos 13.75—14,— Korona, 65 darabos
15.50—16.— Korona. Bzüvajn: slavóniai 18.-----18.5'J
korona, szerbiai 16,——16 60 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
A mai előtőzsde teljesen a kedvezőtlenül felfogott 

belpolitikai helyzet ba'ása alatt állt és általánossá 
lett lan\haság és kedvet'ensóg volt ennek a követ
kezménye.

A déli tőzsde nyugodtan nyi-t meg, de üz’etle- 
len volt.

Zárlat nyugodt.
B ocs, julius 1. (Magyv  értékek zárlata,) 4°/’>-os 

aranyjáradéK 120.90. IKzai e* szegedi cöicsöc-scr&jegr 156 75 
Magyar vasúti xuícsöu ezüstben —.— ..‘.‘.agyar Ke.eü vaauu 
Állami kötvény — . Magyar ;eszawitció- ts  nciuváltéoansi 
—.—. fiimamurányi vasmürészveny 465.—. Magyar zo- 
ronaiárades 99 30. 4"/j-os Magyar lö dunerai. kötvény 98.45. 
Magyar hitelbank részvény 731 60. Magyar nyeremény söl« 
csőn Eorajcgy 198—. Itassa - oaerberg vasút, részvény 
—.—. vajyar ?eresk. b a n k  . Magyar cukornál 1510.

B óos julius 1. tO sstrék éné-isn s á ría tc .) 4e2°/w-Od 
paniriáraue IC O.:O. 4ü/j-ob osztr. aranyjáradéK 120 C0 1860-os 
sorsjegy 153—. Osztrák hiteisorsje’gy —.—. Ango-osztrák 
bans —.— 'Ócm DankegveRulei 482—. Osztrak-iragyar 
bank 1620. Déli vasat 82 50 Dunagőzhajózási részvény 
878.—. bohányrészveny 355 50. Császár: ea Királyi arany 
11.32. Német bansváltók 117 27. 4*2°/,-cs ezGst járccck 100.16. 
Oszirat Koronajáraáes 100/c. ; C4-:k. sorsjegy 246.—. 
Osztrác hiteiinté>:ek részvény 661 50 Un ontaná 523 50. 
üsztrás L&Q-icrback 412.—. U szírek-magyar áliamvssut 
669 25. Elbavölgy: vasul 412.—. Alpesi banyare&zvény 371.50. 
20 trank. arany 19 C6. Londoni váltcár 239 30 1 éesi'ira>-way 
Litt fi. —.—. Bécsi J ramvray Liit A. — . Linót sodó 270—. 
Az irányzat gyengült.

Beua, julius 1. (A Budapesti Nanli tudósítójának 
telelonielcnlése.; A déiidám maqánforgaiomíisa * tárlatok a 
következők voltsx ■. bsztxix nitclrészvcny 662 5C. Magyar 
hiteirészvenv 732 —. Angoi-Oszirát oank 276 —. Bécsi ban< 
egyesüct 482 50 Union bans 624—. L&nderoanK 412 60 
Osztrák-magyar államvasut részvény 669 25. Déli v isu t 83.— 
Elbavölgyi vasút 413 — Észasnyugau vasút részvény —.— 
Dohányrészvénr 355 50. Rimamorány: vaamö 464—. Alnesi 
bányarészvénv 372—. Májusi járadék 10 .20 Magyar korona 
járadék 99 30 lörös sorsjegyek .'23 25 .\éme: oircöa n i 
m árta 117.35—117 20. Napoleond'or 19.05

K ü lfö ld i  é r t é k t ő z s d e .
Berlin, julius 1. (lőzsdei tudósítás.; nyugati tőzs

dék tegnapi szilárdsága kedvezően hatolt .17. ir; n •/ tra. Kez
detben a forgalom nehézkes voit, do a második órában naiv 
vételek kohó- ós bányaértókekben általános emelkedést idéztek 
eiő. Bankok közül Deutsche Bank és Disconto-Commandit 
emekedők. Záradékok szilárdak, vasutak tartottak. Osztrák 
értékek Béc're gyengébbek. Később bánvnért'-kek élénk for
galom mellett tovább emelkedők. Magánkamatláb 3*/r°/o.

B e rlin , ju iu s  1. (Zárna,, -"/'/u-os panirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102 80 Hbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajárade-: 100.—. Usztrák-ieagyar áhair.- 
vasút 143 40. Kasaa-cderbergi vacut —.—. üés-t váltoár 
85.15. Magvar vasúti beruházási kölcsön — . Alnesi bánya- 
reszvénv 85.15. Disconto-Commandit 186.90. MtaJá&oi vi ia- 
mossagi Edison 176.—. ucircnkirehrut 183.75. IJiura-kohó 
216.10 4*2° íw>s 1 züstjár&dec 100.40 4- -<s magyar arany
jaranék 101.60. l-sztrák hiteüeszveny £08 20. Déli vasút 
17.90. Károly-Latos vasút — . Orosz DanKpgyok 216.10. 
4u/j-os uj orosz kölcsön 98.50. lörök dohanyreszvenv — . 
Olasz járadék 103.40. Magyar hitdibank —.—. bynamit lrust 
148.10. harneui 170 80. Az irányzat szilárd.

B eslln , julius 1. (A J>ut:aijesti Aaoló tudósító
jának távirata.) 2u./t forgalom 4‘Vo-ós magyar aranyjáradék 
101.60. Magyar koronajaraoék 99 75. O-sztrlk hiteirészvci.y 
208.75. Osztrák-magyar államvasut 144.40 Déli vasút 18.10. 
Északnyugat vasút — . Elbavölgyi vasút —.—.Orosz bank
jegy készpénz 216.05. Busehtiebraoi — . Orosz oankjegy 
—.—. (Ulumo.1 Lombard — ,

P á r ia , julius 1. fZárlatJ ORZtrá'c-rragyar állam
vasut —.—. Uj török konzol 32 /0 . Egyptomi járadék 106.45. 
OsztrákL&ndcrbank —.—. Haris bann iszveny 1108. í^ '-c s  
francia járadék 96.82. 4% spnnyol járadék 90.02. 3°/o uj 
törlesztbető járadék 97.35. Crédit loncicr do Eranco 1330. 
A posi banyareszveuy — . 4°/o 1890. ro nán kölcsön 90.65. 
Görög kölcsön 222.—. Váltó Olaszországra °/o 0'— pari. Váltó 
Amsterdamra 205.93. Váltó Brüsszelre ’/i«. De Bceis 
512.—. Chartered 76.—. 5°/o bolgár kötelezvény 430—. Ma
gyar aranyjaradék 104.40. Déli vasút — . Váltó Londonra 
251.35. Osztrák aranyjaradék 102.75. lörök sorsjegy 131.25. 
Meri diónál vasút 104.35. 4°/o olasz járadék 104.35 üttomaxw 
bauk 609 — S^/oos trauma járadék 687.—. Osztrák földhitel-
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intézőt — Déli vasúti elsőbbségi kötvény 331.ÉC. 4°/oos 
1896. román kölcsön 80.40. Dohanyrészvecy 889.—< Váltó 
Becsre 103.87. Váltó német piacokra 121.00. Rio 11.83. East 
Rand 106.—. Randíontcin 70.75 Magyar Jelzálogbank 557.50. 
Az irányzat nyugodt

F r a n k f u r t .  julius 1. (ZárlatJ 4*2”/o-os papír* 
járadék 100.65. 4%-os osztrák arany; ;trad ék 102.90, 4%-os 
magyar aranyjáradék 101.60. Osztrák hitelrészveuy 208 20. 
Ősz'.rák-magyar államvasut 143.30. Északnyugati vasat —.—. 
Rustichradi vasút —.—. Londoni váltóár 203.90. Bécsi bank
egyesület 122.—. Villamos részvény 128.—. 3°/o-os magyar 
aranykőlceöu — . 4‘2%-cs ezüstáradék —.—. Osztrák 
1 oronajáradók 1C1 30. Magyar keronajúradék ICO.—, Osztrák- 
magyar bank 110.30. Déli vasút részvény 18.—. Elbavőlgyi 
vasút —.—. Bécsi váltóár 851.50. Pánai váltóár fi 11.50. 
Unió bankrészi ény —.—. Alpesi bányarészvény 187.—. Az 
irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  julius 1. (A Budapesti Bapló tudó
sítójának távirata.) Ariolyamok januárra. Esti forgalom 
öiz trák  hitelrészvény 20S.70 Német bank —.—. Dúconto 
187 20. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkirchem 
170.70. Harpeni 179.20 Laura-kohó 216 5C. Olasz járadék 
— . Az irányzat csendes.

H a m b u rg , julius 1. IZárlatJ 4*2°A>*©e ezüst- 
járadék 101.20. 186C. Borsjegy — . Déli vasat 17.70. 4%-os 
Osztrák aranyjáradék 102.50. Osztrák hiteireszvenv 208.65. 
Osztrax-magyar államvp.sut 143.20. Olasz járadék 103.20. 4u/g-oi 
magyar aranyjáradék 101.80. Az irányzat szilárd.

tott 767 darab .— 1908. junius 30. napján elszáll irtatott 
500 darab, 19C3. julius hó 1. napjára maradt acszlctbeu 
49 539 darab.

Ausztriában. Az Alpesekon 60 mm. is tett a csapadék
mennyisége. ,

Kilátás: Lényegtelen hőmérséklet-változás és semmi
vagy csak kevés eső várható.

B  u d a p e s t -k ö b á n y e  i  s e r t é s k e r e s k e a e lw  i 
c s a r n o k  j e le n t é s e .

Julius 1. A serlésüzlet irányzata: változatlan.
A) Eizott sertések ára : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (péronkínt 400 kilogrammon felüli súlyban

106—108 kileng. ö ieg közép (páronkmt 300—340 Kilogramm:g
terjedő súlyban) —-----  fillérig. Fiatal nehéz ;páronkint 320
Kilo^rrammon felüli súlyban) 116—117 fillérig. Fiatal közép 
(páronkmt 251—320 Kilogrammig terjedő súlyban) 116—117 fil
lérig. í-iatal könnyű (náronsini 250 kilogrammig terjedő suly-
n a n j---------liilérig.' — li. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkiut 2S0 kilogrammon felüli súlyban) ——  fillérig. 
Közép (páronkmt 240—260 kilogramm súlyban) —-----  fil
lérig. Könnyű (nároninnf -40 kilogrammig terjedő súlyban) 
——-—— fiilény. — ÍÍL R o m á n i á i :  Nehéz ^páronkmt 
3z0 kilogrammon telüli súlyban: — —  — fillérig. Közép (pá« 
roninnt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — ---- — ‘fil
lérig. Könnyű (páronkiut 2;0 kilogrammig" terjedő sulvbani
-------- — fillérig.* IV. R o m á n i a i  e r  e u e  t  i (S t a  c h l) .
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő sulvnanj------—
fillérig. jiüDuyü (paronaint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
- — ----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehés (páronkmt 260
kilogrammon felüli súlyban; 115-----116 fillérig. Közép (ráront
kin; 240—260 Kilogrammig terjedő swyban.i 114— 115 fillérig. 
Könnyű (pároiJnnt 240 kilogrammig terjedő swyban) 112—11-i 
fillérig.

£ e r  l é s  l é t s z á  m 19C3. junius 29. napján voit 
készlet 49.282 darab. — 1908, junius 30. napján leihsjta-

N a p i r e n d .
Kaptár, Csütörtök, julius 2. — Római-katholikus : Sart. 

B. A. — Frotestánr : Sarolta. — Görög-orosz: ljuuius 19.) 
Judás. — Zsidó : Thamus 7. — Nap kél: 3 óra 51 perc
kor. — Nyugszik: 7 óra 43 perckor. — Hold k é l: 12 óra
kor délben. — Nyugszik : 11 óra 53 perckor éjjel.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor a belügyminisztériumban.

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad délelőtt 11 órakor.
Az igazsáqügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
Nemzeti Muzeum. Állat- és ásványtár. Nyitva 9 órától 

1 óláig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

10 órától 1-ig. Belépődíj 1 korona.
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
0 - 1 2-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap III. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Palffy-térről.

Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Egyetemi füvészkert az ullői-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti miniatára 
V. Kerület Váczi-körut 32. tg ám a la tt Hivatalos órák : dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és kerosKedelemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az tiz- 
Jetvezetőség árusiiásokat is* eszközöl) a városligeti ipar 
csarnosban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig, A züiföloi 
Kirendeltségek Központi üzletvezető.-ége (Magyar Kereskedelmi 
részven vtársaságj V., Váczi-körut 32. szám a la tt

I d ő j e l z ő n .
— Az Országos Meteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.— 

Budapest, julius 1.
Hazánkban kevés helyen esett eső, mely csak Erdély 

délkeleti részein volt jelentékeny. A hőmérséklet Délnyugaton 
valamivel emelkedett, az északi tájakon azonban csökkent

Nyugat- és Közép-Európát magas, Kelet- és Eszakkelct- 
Európát alacsony nyomás borítja.

Európában az idő meleg és szórványosan előfordultak 
zivataros csők Francia-, Német-, Felső-O aszországban, meg

V í z á l l á s .

M orva
Vág

Rába

Dráva

Kroazna
Latorca
L aboroa
Uní

SchKnfic* — 
Pa-.ao ■ . ■-
L i n z .............
Béoa -----------
Pozsony —_

M . m _
Budapoct .
Paks _______
Mohács _____
Uombos ___
Újvidék ___
Paucsova ___
O rsóvá . 
M ««-yarfalTa_
Zsolna _____
Trencsén _ _  
Szered — 
Sz.-Outthárd
S á r v á r _____
Oy6r , , — -
Lettan _____
ZAkány_____
B arcs___ _ _
Eszék ■
M. -8ze rd a h ._
Zágráb _____
6ziszek - 
Mltrovloa _ _ _
Deés ____ __
Szatmár____.
N. -Majtény _  
Munkács 
Ilomonna —  
ringva,.

J u l. Jun.
1. 81. 
m é te r ;

l.« 9  
2.71 2.69  
U.UZ 0.1.3 

" 0 .20  0.2J  
1.77 1.84 
2.9J 8.02  
2.47 k .d l 
2,1(1 2.86  
8.42  6.S6  
8.8Ü 3.fc2 
3.31 3.L3 
8.65 8.62
з .  70 Ö.tO 
1 . -  l . l «  
0.94  1.1-6
и. 74 0.72  
1.64 1.C2 
0 .28  U.2C 
C.04 0.C5 
2 .2 2  8.28  
1.1S 0 . -  
0.02  0.69  
0.64 C.54 
1 .62  1.68 
0.45 0.46  
0.3-5 0 . — 
0 .04  0.11  
8.93 4.24  
0 .48  0.6> 
1.62  2.04  
0.78 0 . 0  
0 .27  0.24  
0.32  C.29 
0.01  t .  8

O ndóvá
T op o lya
Bodrog
Sajó
Hernád
B eiottyó

Körte

M.-Sziget----
Tckebáxa
V.-Nair.öuy _
T ok aj-----------
Tlaza- -'arad —
Szolnok___ _
Caong-rid —  
Szeged — 
Török-Beom
Titol ------------
Báiiía -
Hodr ------------
Zemplén —— 
Zsolca
H .-N é m e t l_  
M a r^ ita _ _ — 
B.-Újfalu 
Csúcsa —
K.-Várad ___
Belényes —  
T'.nbA
G n ra b o n o _ _  
Boros jenö— .
Békés------------
Ovoma ------ —
Gy.-Fohérvár 
Branyloaka — 
Boborsin —  
árad i —
M akó-------_
K.-Kostély — 
Klszetó —
Temesvár ___  
Beoakorek 1

ju l. Jón.
1. 81. 
m ó i s r  

0 .6 6  C.GO 
0.68  O.7C 
1 .64  2 .2- 
2.£6  2 .0
2.24  1. 0 
S.C4 1.83  
2.62  2.60  
3 . e  8 .66  
2.76  2.06  
8.C8 8.56  
0.3C 0.32  
0 .73  3,60  
1.26  1.12  
1.80  1.66 
0.34  O.3e 
0,43  0.40  
O.'-l 0 .21  
0 .4 4  0.60  
0 .49  C. 2 
0 .9 4  0.94  
o . íö  e .e o  
0 .3 9  0.48  
0 .46  0.62 
2.4V 8 .— 
3.28  3.64  
1.52 1.8S 
2.10  2.68 
0 . — 0 .—
1.24 1.16 
2 .60  2.68  
1.80 1.42 
1.18  1.21 
0.81 0.42  
0 .82  0.88

„ T h e  G re sh am H
é l e t b z i t o s i t ó - t á r a a s á g  L o n d o n b a n

M a ja ry u ro rH zr ig r i f i ó k :  
B u d a p e s t ,  V ., F e r e n c  J o z s e f - t é r  3 - 6 .

társaság házában.
A társaság vagyona lOOl.decom-
, bér 3 l-é n ____ ______________ kor. 190,871.731.—i

Évi bovétol biztositásokés kamat
ból 1501. évi december 31-én a 31,555.392.— 

Kifizetések, biztosítási és járadéki
ezorződések, valamint visszvá* 
sári ás ok stb. után a társaság 
fennállási óta (1848) _______,  426,999.043.—

Az 1901. évben a társaság 5556 
kötvényt állított k i __________ ___ 50,727.261.94

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

Legszebb Legfőbb Legolcsóbb
B* A J P i „  A J P u -  I ’ A J P , . .

kivehető matracát — — 10.—
1 roaío  paplan------ — — 1.80
1 .  •  prím a— — 2.80
I eachbűr p a p b a — — —  1.40 
1 salln ,  — — — 8.»J
1 átláss esobmir — — — LSO 
1 ,clyon» sUaea piplaa — 8..’Zt 
1 fodros aolyem stL papL 18.60 
", jó véssen paplan topodé 2.— 
i ,  .  ser  .  i-80
1 nasan écyt&lurt pokróc 2 50 
■ ------• -  6.50

ar«1 sodrony tyybelét 
Ur.gorlfC matrac — — 
africna a — — 
' ' ' r ,  — —
ablak kOpar fOggJny —

• huUj,1 • "• KyapJo • —
égy, t aaztalMrltfl bourot

• 1 ■ fyapjn
na^y aaobaazőnycg— —

égvntöka I. — — — — 
tapoatry ijryo’.Oka — — 
mlr. Jó fo l/szőn yef — 
a a m lsláw tt — —

1 jryapja •  B 6..'
1 jó ló. okrós — — — — l.l 
1 U>U pokrúa — — — — 4.lw 
1 Kép CaU aaónyvK — — 7.60
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taVéó ás kárpitoaáru gyéror, azta /eg , függöny, va»  
bútor «tb. e g y  raktára

B u d a p e s t ,  V l l , E r z s é b c t - k t r u t  2 0 .  
Árjegyséket kívánatra lngy-n  é*b»rm«ntve küldök. Vidéki meg- 
—  poatcsaa eszközöltetnek, nem tetsző érők kinseráilep

ae k . vacz a »4n« vlsaaadaUk.

T itko s  betegségek
) gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
1 szerzott kórházi és magáuorvosi tapasztalatai

alapján

i D r . K A J D A O S Y
| Vs C6s és kipa ezredopvos és 

kó rh ázi főorvos
I Biztos sikerrel rövid idő alatt gyégyit; hugy- 

c?ofolyá8t, hólyngbajt. sebeket, syphilist, bőr-
I bajokat, clgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
’ elcctro Mapsagn vagy PByhropuor által, ünfer

tőzést és annak utóbajait: ideg- és hátgeriue- 
bojt ós minden női bajokat.

— Rendel: 9 érától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyö-utca 5.
C lo t i ld - p n lo tu  (I. e m e le t) .

Átjáró ház. — Lift használat.
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik. 

L ev é l u tjá n  Is b izton  g y ó g y s lk e r .
K  n n p o k l i iu i  l i a g y l a  c l  n  n aJ tA t : — «

„ B iz a lm a s  B a rá t”
Clidtt k dn yvccnk r. m e ly  m in d e n n em ű  lárfl- Aa 
nő. ne:n lkw jokt,nn  h e l l A  n (m iita tú ssu l asalnA l. 
Kn-<-. A k •/ , /6n I : (l»r. K itjilneiy  JA asef). ár.* 
caak 1 1.or. Vidéki mogron<lclé«rk 20 fillérrel drágábbak

Cs. kir. szab. délivaspálya- 
társaság magyar vonalai
nak üzletigazgatósága Bu
dapesten. 2822/P. szám.

P á ly á z a t .
A cs. kir. szab. déli 

vaspálya-társaság magyar 
vonalainak üzletigazgató
sága az 1904., 1905. és 
1906. években szükségelt 
évi 5000 darab megdol- 
gozstlan terítési tölgy 
vacy akáczfa-oszlop szúl- 
iitá-ára ezennel pályáza
tot h irdet

Az 1 koronás m. kir. 
okménybélyeggel ellátott 
ajánlatok legkésőbb 1903. 
évi julius hó 30-áig, a cs. 
kir. szab. déli vaspálya
társaság üzletigazgatósá
gához (Budapest, I. kor., 
Mészáros-utca 17. stám , 
II. emelet, pályafentartási 
osztály) nyújtandók be. a 
hol a szállításra vonatko
zó Általános és különleges 
feltételek díjtalanul meg
kaphatok.

Budapest, 1903. évi ju 
nius hó 30.

Az üzletigazgatóság.

L O C llE IC -tV S le  A n t lu e o n .
Törvényileg bejegyzett védjegy.

Á r t a lm a t la n  b e l s ő  s z e r .
Hólyag- és hugycsöbántalmak
(folyás, h a g y eft-ég ée , inger, dugulta, hólyaghurut atb.Jelien.
O r v o s ila g  m e le g e n  o já n lv a l  F á jd a lo m  n é lk f i l ! O yoraan  
é s  á r ta lm a tla n u l h a t é ! M unka m e g s z a k íta n a  n é lk ü l. 

D r .  L o w fa  k n n y v ó b o n  a z o k a t  í r j a  :  .Gonorrbcea
csak belsőleg gye g . itbató blziceun !■» minden káros hatás 
nélkfil. M in t  /< '  * *
u o x o tt  b a ta g i
vált be. A készít___ a ___________________ _____ __________
boteg á lu l minden a f k a lm a t la n a á g  n é lk ü l  h a a x n ó t -  
h a tó ,  miután a folyadék csekély vizbi n könnyen vehető h? 
O o n o r r h o a a  á s  h ó ly a g b á n t a lm a k  g y ó g y u lá s a  
L o c n o r - f á lo  A n t ln a o n  a lk a lm a s á a a n á l  s z o k a t 
l a n  g y o r s  lo f o ly á s u ,  b a t a g o k  heveny gonorrhoeával 
n ó h i n y  n a p  m ú lv a  o g é s r a ó g a s a n  b o c s á t t a t 
t a k  a l .

O r .  S o n tn a a r  E . T h a y n g a n b o n  t r f a  „ A n t ln o -  
o n “  a különböző férfi én női hólyogbánt&lmaknái alkalmaz
tam é- nz a r o d m ő n y  m in d a n n y is z o r  to l la s o n  k f -  
o lc g l t c t t .  Ú g y  lá t á s ik  o s o n  u /  n y ó g y a a a r  g y o -  
m o r b á n S a h n a k n á l  l a  g y ó g y í t ó  h a t á a a a l  v a n  
stb. stb.

A . .L o o h o r - f ó lo  A n t ln a o n '*  nem sautalkéssitm ény.
Ü vegje K. 4 80 gyógy szer-árak bán kapható. Irodalom Ingyen.

Uiasitxnnk vissza minden jobbnak ajánlott szórt é ,  kér
jünk határozottan ,,Locher-féle Antlneont“ .

Utánzásoktól óvakodjunk és flgyoljltnk L o o h o r  A . alá 
Írására BfVédftU gyár ó L o o h o r  A n d r á a  g y ó g y s r a -

r ó s x a t l  l a b o r a t ó r iu m ,  S t u t t g a r t .  Főraktár:

T ö r ö k  J á z s o f  g f ó g y s i c r t x r a ,
K ir á ly - u t c a  12 . a r á m  é s  A n d r á s s y - u t  2 B . a z .

DCJsoiog gyig .iiiaio dkiciud mim.eu naru, jibim
51. IK In t  lo u lo b b  é »  l e p c i l t t s r O b b  t t o s  n a -  
o tt  b a t a g a e g a k  g y ó g y  f t á a á r a  a * „ A n l l n o o n "  
be. A készítm énynm  h a a s n á la t a  k i n y a l m a a  « a

Férfiak  ingyen kapnak
legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az e 

gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely m ár ezreket mentett meg, 
kik fiataikori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphiiis és elgyengült férfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy oso- 
raBf? gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógvszorközvotlen hat azon szervekre, melyek orőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évok 
óta tartó betegségeket Üregek és fiatalok írhatnak 
a .S tate Medical Instituta-nak alanti ciinon, honnét 
nokik a csomag haladéktalanul megküldot k. Az 
intézet oleősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nőm hagyhatják el. A 
pröbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lőhet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindenki írhat a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszorküldemőny külde
tik felvilágosító könyvvel együ tt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van osomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical Instituto, 9. Electrom 
Building, Fort Wayne, Ind., Amerika ég minden

lóvéi bérmentesítendő.

Épp m ost je le n t m eg! = =
í A teljes vasárnapi inunkasziinctrCl kiadott kereskedelem* 
! ügyi miniszteri rendelet, mely az 1891. óta kiadott 
! összes hasonló rendeleteket hatályon kívül helyezi és

A TELJES VASÁRNAPI 
MUNKASZÜNET

1 A r a  2 4  f illér .

j Megjelent és kapható az .Athenaeum 
; hivatalában Vili., Kerepesi-ut 54. sz., valamint minden 
! könyvkereskedésben.

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett I 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház ? 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működésé |

alatt számos éven át szerzett.

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban 
emeritált kórházi orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes I 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű 1

titkos betegséget
(húgycsőfolyást, sebeket, syphilist és önfortŐ 

zésből támadt idegbajokat).
Meglepő as eredmény F Í;R FIÜ I GYEN
GESÉGNÉL ÍIM POTENTIA) még Öre

gebb egyéneknél la.
Biztos siker folytán a honorárium utólag Is 

fizethető.
Levelekre d ljtalanol Tálam ; ktránatra  rró ftra ro re k

Rendelés délelőtt 9—3-lg, este 6—8̂ g.
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
Félemelet: bejárai a lépcsőnél. Külön váróterem
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
FŐ V Á R O SI NYÁRI SZÍNH ÁZ.

Csütörtök, 11)03. julius nó 2-áa. 
Szoyor Ilonka mint vendég.

-A b ő r e g é r .
Oporett 3 felvonásban.

Kizdcte 7*/a o ra\jr.

V Á R O SLIG ETI NYÁRI SZÍNHÁZ,
Csütörtök, 1003. julius hó 2-án.

B o b  h e r c e g  é s  M ié i  h e r c e g n é .
Énekes bohózat 4 felvonóéban. Irta : Féld Mái 

Zenéjét össxeállitotta Barna Izsó. 
Kezdete 7*/s órakor.

Mátyás.

CIRCUS C e s a r  S id o li
a Városligetben.

Ma csitté rt., Jnlius 
lí-án, este  S -kor

------  n a g y  e l ő a d á s  ------
A m li s o r  14  s z ű in o t  t a r t a l m a z .

M is s  Is a b e lla  de Oio
a  n y e r e i f u é l l t ü l l  lo v a r n ő  e ls ő  fe llé p é s e .

KW '  t lO -k o r  Budapest napit, széd tárgya

L o o p in g  t h e  Loop’s
a z  a m e r i k a i  M is t e r  B r o m s ,  

■ z a l la g k c r é k p A r o i f t w a  a  h a l f t lg y U r t t u .

Lawn-tennisjllöny 18 knr.l
KOHN HEILMANN ÉS FIAI

cs. és klr. udvari szállítók I
az £

„Angol szabódhoz.
i 031 L e g n a g y o b b  f é r f i ,  és  g y é r - |

- 10 7  m e k r u b a - á r n h á í .D»- S z a b o t t  á r !  -g
l /  B u d a p e s t ,]

IV., Károly-Rörut 1 2 . |
Képéé árjegyzék kívánatra Ingvon és b'-rmentve.

S Z E N Z Á C IÓ S
n é l k ü l !K o n k u r r e e r l a  

f s a k  5  k o r .  GO l 
r ü l  a  v a ló d i  s s ó j r i  n i k k e l  
l ic r -K  .n y - r e n in i i t o r t r - ö r a ,  

M z n h n d n lin . I t o s o k o p f -  
r e n d s t e r .  Ezen szabadalm. 
Roeekopf-rondsserfi valódi sváj

c i nikkel*horgonyromontoát- 
óra szabadnimazot 
emall-esámloppai 
olyan, mint az itt 
közölt rajz, 36 órá
ig  jár, jó járású 
művel. Minden ár
ért 6 év i Írásbeli 
jótállást vállalok. 
Ez óra külső kiál

lításánál fogva 
(igen erős valódi 

nikkel-burkolat) 
nagyon alkalmas 

strnpácórának ■ 
mint Ilyen min
denkinek ajánlha
tó. Ára lánccal és 

flnotn bélóssol 
egytltt csak 5 K. 
ÖO Ilii. ogyszorre 
vételénél csak 6 
K. darabja. Ez órá
kat 8 napra akár 
próbára Is oda

adom ■ ha nem  felel m eg, 8 nap múlva sző nélkül visszaveszem  
s a kifizetett öeszegot visszaszolgáltatom . — Szétküldés csak 

utánvéttel vagy az öszaeg előzetes beküldése mellett.
J o s e f  N p le r i n g  W ie n .  ■ P o a tg a s s e  g ._________

Miért szenved ön?
és v v ^ v i o  öj ér

___ gyógyulása kilátásba
helyeztetik és maid minden 

,iil elkerülhető T I I I E K K 1  A .líJS

valódi c e n f ifo l ia -  ken ő c s e
c so d a k e n ő c sn e k  nevezve

használata által. I l i é n  fc e n ó c a e s r l  
e g y  »4 é v e s , g y ó g y I t l in t l im n a k  
t a r t o t t  r s s n i s i u  t e l j e s e n  m e g -  
g y é g y l t í n t o t t .  n jn b b im p e d i g  e g y  

2 2  r v e a .  m i i é i  rf ik K B c rtt  b a j .  
Valódi centifoli i-kcnöca 1 a-suá,tátik : 
a gyerm ekágyssok boteg m ellénél, a 
tej elakadásánál, mollkeményedésné!. 
vörhcnynél, mindenféle régi bajnál, 
•ebea lábak és csontoknál, sebek, sós

__  ______  lábak, dagndt lábak, sót esontsznnál le;
vágott, ütött, azúrt, lő tt és znzott t.»bcknél; m in d e n fé lé ig i  n 
anyag eltávolítására, mint üveg fa faszilánk, homok, ► rét, 
tünké stb ., m indenféle daganatnál, k. övésn’l, karbunkuln- 
nál, uj alakulatoknál, m ég ráknál ts; njje« beknél, kön'md’ignnat- 
nál, hólyagoknál, féltői • lábaknál, m 'n d e n f é l e  é g é i t  se 
b e k n é l ,  fagyott tngjknál, fekvéstől t.'.nn .t sebeknél, nyak- 
dagan itnál, vérriaganatnál, fülbnjncl és gyerm ekek sebeinél 
stb. stb. két tégnlvnél kevesebb nem küldetik. R ét tégely 
ára bérm entvo »  no  K .  sz  ésszeg  elCte*o< beküldése vagy 
levólbélyegck l-okllhl —  n llett. R a ftm o a  e l is m e r é s
m e g t c k i i i t l i c t ó .  -WM I U j elm ertetek r.lnder.k't ham m  - 
ványok vé te lé in  és kéictn ; ■ nto-an figyelni, hogy minden 
tégelven fen'l V é r t je g y  és  . . S c h u i r é n v  e l - A p o t h c k e  d e a  
A . T h l e r r y  In  P r e g r n d e -  legyen látható. Mi- . n tégely  
a véd jegyet el ellá to tt basznál »' ■uns.iAsba vau burkolva. - 
Az én valódi cendfolia-konöi........ hamisítói és utánzói a véd
jegy-törvény alapján szig-rutt b intettetnek, úgyszintén a 
hamisítványok l-roételadól. -  Egyedüli b ősze-/ -l forráa:
S chntzenrel-A potkr ke  <1r« A. T h le rry

I n  P r r g r n d n  b e l K« !»ils« h -N n iu  r b r n n u .  
R Szponi n k tá r  B udapesten: T ö rö k  J . K itály-utct és D r.  
E g g e r  X .to  ós J . gyógyszerészeknél Váci-körot 17., Zágráb
ban 8. M it tc lb a o h , Becsben O . B r a d y  gyógyszerésznél.

g y ó g i  a a c ré s a

i l ő s - B u d a v á r a
N y i t v a  <1. n . 3  ó r á t ó l  rc g -fre li 4  ó r á iv .

M a  e w f i tó r t i ik U n ,  j u l i u s  2 t n
A  nagy \  irieté-szinpadon :

Baririson Lona
meghosszabbított vendégjátéka| u j ,  u.i, u j : u j ,  u j .  i i j :

Sisters Pony angol énok és táneduettisták.
T h e  G e o rg ia  P ic c a n n in le s ,

I  a valódi amerikai tlltotvőnyea ólet bemutatása 12 négerről, 
akik táncolják az

ig a z i c a k e -w a lk e  t á n c o t .
SA f t t la y - c s o p o r t .  átváltozó zene excentrikusok, l t n d l i .  

S n jO e r ,  W t t ln  Y u lh o r g ,  a 8. l .e o p o ld  M is s  It t t -  
v e n s b e r i f  fellöpéao után.

P o l i e s  C o z x i i q u . e s
IUj nőmet bohózat. l i l e  F r n u  m i t  < le r  V Ia t .lt , magyar 

bohózat; Ö s -h m ln v d r i e j  k ö v c t k e a iu ó n y v i .  
A  v a r ie t é  a  n n u y M z a lx V .u  p r o u r n u im  m i a t t  e s te  

f é l  K l - l t o r  k e z d ő d ik .
I l t  lé p ő  d í j  «O f i l l é r .

Kedvezményes jegyek  a városi tőzsdékben kaphatók.

Ü T R Z R S I-, FÖ LD - 

N É P R f i J Z I  M Ű V E K .
A  M a g y a r  F ö ld r a j z i  T á r s a s á g  

K ö n y v tá r a .
Szerk.: D r. L ó c zy  L a jo s , egyet, tanár. 

Eredeti és külföldi útleírások s egy6b föld
rajzi munkák.

Egy-egy kötet ára díszes vászonkötésben 7 kor.
I. kötet. Hédin Sven: Ázsia sivatagjain 

keresztül. (50 képpel és két térképpel). Ma
gyarra átdolgozta dr. Thirring Gusztáv.

II. kötet. Dr. tóczy Lajos. A  mennyei biro
dalom története.

ü l .  kötet. Cbnn: A  mély tenger titkai. 
Magyarra átdolgozta: dr. Sztlády Zoltán.
A gyűjtemény első sorozata 12 kötet.
Az I. sorozat ára egységes, díszes vászonkö-

tésben _______ _ _ _ 72.— kor.

Utazás a k e le te n RudoU'I Diszkütésben ... 20 kor.

Sárkányok országában E K K
mos képpel. Ára fűzve 
Diszkütésben_ -  13 kor.

15

áa k ö rű t —  -es---r-------3 Vllúy KUlUli értékes ajándékmű
Egyesíti a szépet a hasznossal. 256 remek kép
ben bemutatja a világ szépségeit. A képek 
magyarázó szövegét ir ta : T ím á r S zan lsz ló . 
Díszes albumkötés ..........................  20 koré

Kolumbus Kristóf.
Számos szövegrajzzal. Diszköt. 4  ko r. 80  flll.

Az é jszak i sark tó l az egyenlítőig,
E. Ara egész vászonkötósbeu........... 14 kor.

T izenöt nap a D u n á n .Irta B u d o lf tró a -
vászon kötésben

örökös. Ára egész 
... 3 kor. 60 fill.

Az északi m adárhegyek tá já ró l I ] I r ta :
H erm án

O ttó . Ara egész vászonkötésben ... 10 kor.

Éjen és jégen át. Irta Nanson Frldtjof. 
Fordította : B r ó z ik  K. dr. 
..................... —.60 flll.

Spanyolországi képek, r i ö r ^ W

Fordította: Brózik Károly.
Irta : V an-

!• derhoym O.
-  —.30 fill.

Am erikába és vissza. ■ , ’“ ' ,ndok I r , i :
Ára...

Beosky László. 
.........  - .3 0  fill.

Utazásom  S ic iiia  és M aifa
Irta: Erödl Bóla. 50 képpel, 1 térképpel. 
Diszkötésben — ... — ... 5 kor. 60 fill.

A szentföldén,
ft kor. 60 flll.

A fá raó k  országában. ^ PB r,6dA
tóm térképével. Ára diszköt. 6 kor. 60 flll.

M e g re n d e lh e tő k :

íair.pel fi. CWoöianer f .  és fiai)
cils:. él kir. ndv. könyvkercskedéiébeg

BudapM t, V I -  A n d rá isy -u t 21. sz.

Jutalomkönyvek.
A közolgő évzáró vizsgálatok  

alkalmából e l e m i ,  p o l< d r l  
és I p a r in k o la l  Joles előmene
tel ti tanulók mcgjutalmazására

az la k  ö ln i  h a tó a d g ro k  
flgyamébo ajánlom jutalom- 
könyveim ot.

A H a z á é r t  óa N zn b a d s A -
K ^ r t  Hákóczi fejede'em  korá
nak 200-lk évfordulója alkalmá
ból a kuruc Időket dicsőítik.

A N z u b iu lN á ir l in rc  I l t ía -  
r e g é i  a 4S as Hzabadsátrharo 
hősi eseményeiről regélnek.

A szakbirálat, valamint a leg- 
illctéke>obb világi és egyházi 
tanügyi hatóságok a legnagyobb  
elism erésben részesítették e 
munkáimat.

A 7—7 nyomtatott Ívre ter
jedő díszes kötésű könyvek  
Vra kötete •>ként 1 K .  2 0  f i l l é r .  
M egrendelések csak alulírottnál 
eszküzölhetők.

K a r n a  J ó n íts  
székesfővárosi tanár,

Kercpesl-ut 61. II.

Tan- és nevelő-intézet
n y i l v á n o s s á g i  j o g g a l

Budapesten, Hold-utca 29. sz.
A z  i n t é z e t  2 5  é v  ó t a  á l l  f e n n .

D r. L á sz ló  M ih á ly  nyilvános főgimnáziumában és nevelőintézetében, 
mely á l la m é rv é n y e s  o sz tá ly -  c s  é r e t t s é g i  b iz o n y ítv á n y o k a t  
á l l í t  k i, a boirntások szeptember 1-ón kozdödnok. Azonban m ár most 

is lehet előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, félkosztosok és bejárók. 

Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
D r .  L - n s z l ö  I V T ih í i l .v ,  igazgató.

42825/908. számhoz.

F ö ldh aszo nb érle ti h ird e té s .
A ) i ia g v n r  v a U á s a lu p  tn lu j i io n á t  k é p e z ő  s  

r f& s z -N a g y k u t t 'S z o ln o k  T á rm effy éb e n , K e n d e r e s  
k ö z s é y  b u t k r k k a n  f e k v ő  / .  s z á m ú  b i r to k n a k  az 
alólirt minisztérium IX. ügyosztályában és a püspökladányi 
közalapítványi gazdászati felügyelőségnél lévő térképen meg
jelölt részlete s íz  19O 4» é v i  o k t ó b e r  h ó  2 - t ő i  k e z d v e  
n z  2 0 1 9 . é v i  s z e p t e m b e r  h ó  H O -ig t e r j e d ő  t i z e n ö t  I 
(1 5 } é v r e  a z
1 0 0 3 .  é v i  s x e p t r m h e r  2 8 - A n  d .  e .  1 2  ó m k o r  * 
I n r ln m lii  r .ú r t a j á n l a ta  n y i lv á n o s  v e r s e n y  u t já n  ■ 
l ó g  h n s x o n b é r b c  a d a tn i .

A bérelni szándékozók a font kitett határnapon azzal 
hivatnak meg, hogy egykoronás bélyoggel ellátott és a kellő I 
bánatpénz letételét igazoló pénztári nyugtával felszerelt Írásos 
zárt ajánlataikat borítékozva, a z  n l ó l i r t  m in is z t é r iu m  
s e g é d h iv a ta la in a k  t ö i g a z g n t ó s á g á n á l  l e g l e l j e h b  
a  ' v e r s e n y t á r g y a l á s i  n a p  d é l e l ő t t i  I t t  ó r á ig  
n y ú j t s á k  b e .

Az ajánlatokban a bérelni szándékait bérgazdaságért egész
ben felajánlott évi haszonbér számokkal és betűkkel kiírandó 
és kijelentendő abban egyszersmind, hogy ajánlattevő a ver
senytárgyalási és bérleti feltételeket ismeri és azoknak magát 
föltétlenül aláveti. Az ajánlat boritéka felső részéro foljegy- 
zendö az, hogy az ajánlat a kenderesi I. számú bérgazdaságra 
vonatkozik.

l lá n n tp é n z i l l  e g y e z e r  h n t s z á z h n s z o n h a t  (1626) 
k o r o n a  vagy készpénzben vagy biztositékkópes értékpapí
rokban, avagy pedig a pesti hazai első takarékpénztár betéti- 
könyvecskéjében bármoly közalapítványi vagy állami (adóhiva
tali) pénztárnál teendő le és az arról szóló nyugta csatolandó 
az ajánlathoz.

Elkésve érkezett, vagy kellőleg ki nem állított, avagy föl 
nem szőreit ajánlatok, valamint utóajánlatok, figyelembe vétetni 
nem fognak.

Oly egyének, kik gyámhr.talom vagy gondnokság alatt 
állanak, úgyszintén kik az uradalommal szemben hátralékos 
tartozásban vannak, vagy bármi címen perben állanak, a ver
senyből ki vannak zárva.

A részletes versenytárgyalási és haszonbérleti feltétolek 
a minisztérium segé thivatalainak főigazgatóságánál és a kir. 
közalapítványi gazdászati felügyolöségnél Püspökladányban a 
hivatalos érák alatt tekinthetők meg.

Budapest, 1903. évi jutiius hóban.
A vallás és kezokt. m. kir. minisztertől.

Olcsó bútor.
engcdménynyel adom el (feszes raktáron levő szilárd gyártmányú 

Q asztalos és kárpitos butor-készletcmot.
Nagy választék háló-, ébédlő-, szalon-, uriszoba, valamint minden a lakbe- 

dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb klvlteiig.

D ó s a  K á l m á n
= = = = =  a n ta lM  és k á rp ito s  = = = :  

■B udapest, K e r e p e s i> u t  2 8 .  s z .,  f é l e m e l e t .  
Á rjegyzék Ineryen és bérm entve.

Cozxiiqu.es
VIat.lt
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Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből I fillér . Vas

tagabb belük ből « fillér.

tízerkesztöségi telefon-szám : S S —IS .

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást,

A P R Ó  HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fe'- 
világositást a kiadóhivatal:

V ili.,  K erep esi-u t 2 5 . szám .

Kiadóhivatalt teleion-szám : S 4  3 9 .

csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mind g közölni ko'1

Apró h ir d etések et  
m ájas hó l - iő l  fo sv a  
K erep esi-u t ÍÍ5. sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö z p o n ti Íro d ó n k b a n  és ere- 
3ctl nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B ren er  nővérek
dohánytézrdéje

Terés-kOrut 54. szára alatt.
B cn tsch  B lk sá n é

AndrAssy-ut 38.
E ck stein  Iternát

hirdetési Iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

E ngclm ann Mór

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése , 

*»•. Gróf Cziráky-fé'.e palota. ; 
Hoasnth Lajoa-etca. Kígyó-tér, 

(Koronaherceg-utca sarkán.) j
F isch er  J . I>.

hirdotés! iroda
IT, Gerlóczi-utca 1.

G o l d b e r a c r  A .  V ,
hirdetési iroda 

> kér., V&ci-utoa 17. szám. 1 
Golduer JozeQn

Amirássy-ut 5C.
G oldsrubcr Kór

könyvkereskedő 
11-kér., F ó-uxa 17. azánb i
Hirosimán Jás<> j

i'.azcr- éa vegycskeresKcdős** j 
MISKOLC? és környéke ró- ; 
tzéro hirdetések leivé toli iroda.

HaascQstcin ós Vĉ icr
tüntetési iroda

r .  kar., Dorottya-utca a. ozdoa
J a m b r i k e v l e a

dohány tőzsdéje
Kerepesi-ut 5*j. i Takaróz ts.ópfiL) 

Kerubers^ K o x á U a
dohányiözsuöje

Vili. kér., Muzoum-körut 18.
L e e p o l d  (í y  a í a

hirdetési i-nda i
v n ., Erzaóhot-kö: u „4. i, »n». !
l í  o Ht»e R u d o l f

hirdotéal iroda 
Ferencxlek-tere 2’

D e l e l  A u l a i
hirdetési iroda

IV. kor. Eskü-ut 9. .-vw,
1 e  m e  I « c  t  O. J

■ 11. K it e l  0114
könyvzoreskedő I

Muzetun-korut 2. ss. (Noaaad 1
Színház bértiáza.)

R ohonczi lle o a
Uohanytüzsueje 

V I. A ndráaaj-u t 4b. :

S i k r a y  S a m a
hirdetési iroda

VI. k ér ., Vuci-kőrut 23. szám.
Sólyom  Jak ab

birdciéei Iroda
IV.. kerület, Ferenciek-bazáre

S o p r  o o r  i  V .
<n» w “ • ‘‘•pyoarykrua  
v i l i .  kar., Karepu.-ii-Qi 1. aadVk

K i t o l t  n •  r
dohányt zedeje

IV .,  Kecskemét.-utca 14. nBoa 
•chvrarz József

hirdetési iroda
V. kar., Marokkói-utca A. aa 

S ch ön n aid  F crencné  
dobi uyiőzedéje 

Ferenc-körut 32. szám.
Scbődl Gyula

dohány'özsde és postagyfijto
hely V. Llpót-körut S.
T enezer Gyula

hirdetési irodaV. kér., Bzerviut-tér 8. izám , 
T o l d i  L e l ő ,  

köcyvkereskedasa  
I I .  kér., FÖ-utoi 2. szám,

W eítzenfeld  Jak ab
Király-utca 1.

Sváb E lla
dohinytízsde Nagymező-u. 12. 
Minden ajröh ru .-ós, melyet 
I t t  e » ts  <t r i t lg  f ö la d u n k ,  
már másnap m e g j e l e n ik  a

B u d a p e s t i  N a p tó b u u .

É d e s !
Szép aterelm -m  ! Kevés szem
rehányást küldöx. Nyom aték
kai mondom, hogy nagyon de 
nagyon szeretlek , jobhm  mint 
megérdemlőd. Nagyon Iái miat
tad a szivein, n <  -on sajnállak 
Tégod. .Miért i •lek -xcl így, 
mikor m ég a leikittdvöe "égedet 
ia reám bízhatnád ; Nem kívá
nok szei elm os levele , de őszin
te véget Igen ! Som értok min- 
d :nt, városokat talán igen  
Nincs nagy b zalaiam, m égis 
reád bízok mindont Számtalan 
("ókkal szívből üdvözöl h ű sé
gesed . 15618

S em p fr  Idein.
L eveledet édesem megkaptam, 
nagyon boldoggá tett. Nagyon 
fájt a h ideg búcsú. de mo«t 
már jól vau minden. Imádlak 
és  n-.gvon vágyom utánad. É- 
hü vagyok hozzád mindörökre, 
ö lo l, csókol a k is feleséged

IM II

í:d es S í.
Csfitör'ökön reggel szokott h e 
lyen vá lak, de cshk nyolc óráig 
várhatlak. Jöjj el édes m. 7486

H ázasságot
közvetítek diakréeiöéa utólagos 
díjazás m elleit a legmagasabb 
kórig : a aiker biztos, amennyi
ben több száz nő és ur, úgy 
helybeli, mint vidéki van elö- 
legyzésben, (Válaszbélyeg, Bo
ltosok, V ili. Vas-utca á.) 16703.

k e r e sk e d ö se g é d i á l lá s
egy uj á ru h ázb an
f .  é v  H t i g j i i s z t u s  l i o  1 5 —é n

S£ b o tö l te n d ö .  Z í
Az áru osztályok személyzet-szükségletének 

részletezése.
S e l j r i n á r n  o a s z td ly b u n  2  n z e n ió ly
R A r a o n y  ós b é l d s d r a k  „  1 M
K u h a s z ü v e t  (R -y u p jn )  >t 3  „
l a n -  <*s f a g y  a p ó id r a  „  3  M
K u r d i é t ,  l l a n i - I l i l r u  „  1 , .
T r i k ó d r a  , , 1 ,,
M e ly e m -  óa b d r s o n y - a z a l ia f f  , ,  1  , ,
I t n  v ld d r a - b c t <  t e k  , ,  1 „
S z á n j  c g -  **st i i u r u i c á r n  M 1 M
R u t o m ü v e t  M 1 „
M oadaxiivret „  1 „
A a z t r i l t e r i t é i  M 1 , ,
N ő l - d l r a t ó r a  „  2  , ,
< T rl- ó a  g y e r m e k - d iv a t á r a  „  4  „
C ip ő A r u  , ,  1 , ,
I r d iN z k ö a  , ,  1 „
K t i r i l r n  , ,  1 ,,
l . ' i i z d n s ó f f l - r l k h e k  „  1 „Áarytoll- cm ftgy betét „ 1 M
K h i e r á r t t  „  2  , ,
B o r  s ö r  „  l ,,
S p o r t - c i k k e k  , ,  1 „
L t f -  A ném et nyelv  tudása fő fel t é t e l ! - v n  
Bővebbet a <Budapesti Napló* kiadóhivata

lában, Kerepesi-nt 25. szám.

© H á p u s É i i Ó B t m - á S l á s

bet öSteudo
f .  é v i  a u g u s z t u s  l i ó  1 5 - c n

e g ? 7  u j  á r u h á z b a n .

Az áru-osztályok és a személyzet-szükség
letnek részletezése :

R A r a o n y -  4s  b é lé w A rn - o a x iA ly  1 A llA a
U n l ia a z i i v e t  ( g y u p jn )  , ,  2  „
H é iC a A m  „  2  f,
L e n -  « a  la g y u p o tA r a  „  3  „
R i i r e h e t  « a f l& n e l l  „  3  , ,
F ü r d ő r u h a  „  é ..
T r i k ó t  A r ii „  1 „
R r.ri l i o t  4a  m im k A s á r a  „  2  „
A ls ó  k u b n t  w 1 „
K i i t é l i y A m  t t  2  „

F e l iő r n c r a t t ,  In g .  k é z e l ő ,  g a l l é r  ’, ,  2  *„
F r i - n t  n k k e n d ő ,  b o t ,  k a la p  , ,  |  , ,
K r n d i i k  n  > m
M e ly e m -  é a  b A r a o n y - a z n l la <  2
< s ip k e A r i i  , ,  2  ,,
K ö i ld A r n  éa  p n s x o in A n y  M is  n
K ü t ő p a m i i t .  l i o r g c lö - c s ik w z ő k  a
F t tz ö -  n a  lü z ő v é d ő  Z, i  ”
H u r la n y n  _  2  „
K e z ly U -k r s i  2  •»
M x ő iiy rg - é a  a z ö r m e A r n  2  M
n o a ó o z o r o t o k  „  i  M
A s z f a l t é  • l l ő  „  |
K A r p itn a A r n  2  í ,
k é a z -  é a  n y e r s  d la s  „  12  M
F A fy o lS r n  3
V i r A < ,  t o l l  éa  le r y e x ő  , ,  2  „
K a la p -  éa  s a p k á k r a  „  1
S z ő r i . . . r t r n  ”  3  ”
N Ő I i l i m t A r a  M n
F ip ő A r n  „  «t
M <npp.-*n  és  lU a t s s o r  „  3
í r ó e s z k ö z  ,  2
K n l o n l r g r a a é g e k  „  4 ”
I l l a z i t iÜ A r u  ft n
K ö n y v ,  r e g é n y  és  k é p e s k ö n y v  „  3
l lö r A r u  ”  2
< > a x d n a A g l-e s s k t tz i ik  3  ’ ’
I  v  b .  p w r c e l lu n -  ős v I lA g l t ö - e s z k ó z ő k  „  n *
J i t é k a z e r  3  ,
F ű s z e r á r a  d
K va A >  -  éa  k e f e ő r ő  3
K o r ,  s ö r  4
A r a n y -  ŐS e z ü s t -Ara 3
S p o r t  e t k k  M 2  m

A n ém et n yelv  tudása fn fc lté tc l! -wji 
Bővebbet a .Budapesti Napló* kiadóhivata

lában, Kerepesi-ut 25. szám.
H ázasu landók nak .

Sógornőmnél., ki igen  szerény  
házi ?*n nevelt izraelita leá:i , 
4 5 0 1» korona hoz* mánynyal 
óhajtanék f. rjet Ajánl .tok 
O *■ po-trontnnt fiumei poaiárn 
intézondök. Már. alkalmazottak 
elönjbou részesülnek. 2451

V illam oson
tosmap e lapra ílgyclmoztetett 
hölgyet kérem, h .gy „Barna** 
je llgo nlait o lap uij .n értése. 
s"n, Ismerkedés hol és mikor 
lchclaégea 7 15614

K E R E S L E T ,

E gy nagy tek in té lyű  
h a z a i  é le t -  én g y e r m e k  
h is to n lf ő  In t é z e t  u c n  elő
ny s feltétel k mellett alkal
maz a vidéken flzletszor/6 tiszt- 
visel* ke*, (hölgyeket Isi és ho.yl 
liu'vnökségckvt. Aki SSSSl fog
úik* zni skar, fontoljon ajánl
kozó levéllel o Inp kindóhivsta- 
láho' „ Á l la n d ó  J ö v ő  * jeligé
vel. Ilyent Sn nem jártasak a 
vidékről levél utján betanitt-t- 
nak. IJ46

Nyomatott a „P4»riaM irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kőrtorgógépán, Budapest, IX., bUői-ut 25.

H irdetési uryn ők ők
k ik  nnptárkiadvAnyokhoz m ér
tékeit ár mellett hirdetéseket 
szerezni tildénk , előnyös kéré
st thoz ju th a tn a k  az Oiaz, k rsp . 
kő végi nyom da részvény t.vea- 
“ é.’r.il, B udapest, VI., V iri- 
körut Öl. 15595.

H ázm ester! á llást
keres tisztességes házaspár ki. 
mar e minősedben 2 évig al- 
k Ima-va volt. A férj hiva'al- 
szó ig , egy  nagyobb réezvény- 
t rssságnál. Cím O yöngytyuk-u. 
18. fél em elet 7. njtö. 6530

E legáns garcon- 
la k á st

keresők augusztus elsejére az 
F r z f t é b e t - h o r a t o n ,  ésetlug
n környékén, vagy a N e m z e t i  
M z In h A z  tájékán. A lakás áll
hat két szobából, vagy egy nagy 
szobából. Fontos, hogy utcai, 
ízléses berendezésű s az I vagy 
II. em eleten legyen. Előnyben 
részesítem , ha fürdőszoba is 
van. Árral megjelölt ajánlato
kat a Budapesti Napló kiadó
hivatalába kérek K. M. jól- 
zéssel. (1660.

H asznált fórllrnhá-
kat, szörmeáruka' atb. veszek  
lég mag i.abb árban, Slnger Má
tyás, I.ujza-utca 8. 1 610

Nevelő
k e r e s t e t ik ,  2  ( in h o z  általá
nos infiveltséggel, n é m e t  
n y e lv e t  b í r ó  z s Id ő v it l lA s o  
i n t e l l l - —<ns H á t in  e m b e r  
2  h a v i  n y A r l  t a r t ó z k o 
d á s r a .  Jelentkezés J u l i i ia  
1-é n  é a  2 -A n  l l i id a p e a t e n ,  
I l i r s c b l e l d  H é lA n A l l * u n -  
n o n la  s z á l ló .  2248

F ize te k
3 0 0  k o r o n á t  a n n a k ,  ki blz-
tositőtársneág vagy pénzintézet
nél, lankiadóhivaulban vagy  
fogyasztási adókezelésnél, mint
t is z t v i s e lő ,  a z A iu t ls z t ,  e l 
l e n ő r ,  f e lü g y e lő ,  h i v a t a l 
n o k ,  uradalmaknál, mint í r 

n o k ,  vagy p é n z t A r n o k ,  
gyári-iparvállalatnál vagy épít

kezésnél mint f e l ü g y e l ő ,  
p é n z k e z e lő ,  malomban vagy 
nagykereskedésben mint p é n z 
tA r n o k ,  p é n z b e a z r d ő  vagy  
b iz a lm i  f é r f in  szerény Java
dalmazás m ellett Budapesten 
vagy bárhol az országban szá
momra állást szerezni tud. A  
magyar és ném et nyelvet szó
ban és Írásban bírom és érett
ség i bizonyítvány nyal rendel
kezem. Értesítést kérek e lap 
kiadóhivatalához „ M z e re n c a e  
fe l**  je lige alatt. Titoktartás 
biztosítva.

J ó  házból
való flu tanulónak felvétetik. 
Sohreier Viktor és Társa, Váci
utca 26.

T annló lányok
fizetéssel felvétetnek. Mrae 
Jul lette Kovács miderczalon, 
Dorottya-utca 9. II. 15619

K er este tik
eg y k é t  ü g y e s  aljvasrónő azon
nali b e!épé-re. S/ent-klrály- 
utca 22. 11- 26. U gyanott elo- 
g  .na tolletlck  mintaszerűen ké
szítetnek.

E gy u r a sá é i in as,
ki u magyar éa ném et nyolvet 
tökéletesen bírja, érti alaposan 
a szobák takarítását, ügyes  
szervírozó, jó éa hosszas bizo
nyítványokat tud kim utatni, 
csinos külsejű éa Ogyea modor
ral bir, 25 —30 év körül, nőtlen 
kerestetik egy  urihácbu, hol a 
fizetés m ellett nagyon szép 
mellékjövedelm e van. Levelo- 
leket a kiadó .Mellékjövedeioin" 
cím en továbbit. 4659

I 'ő k ertész ,
nős, a legjobb bizonyítványok
kal és oklevéllel ellátva, állást 
koree nagyobb uraságoknál. 
Cim a kiadóhivatalban. 15504

E cy  3 5 —10 év
körüli kom oly nő, ki a ház ve
zetést, szabást, varrást és fésű- 
lóahoz ért, egy  előkelő háznál 
azonnal fölvétetik, ugyanott egy  

kési lo tn y  ia lelvétetik . 
Cim : Kígyó-utca 5. Clotild-pa- 
lota I. em. 6490

Ném rt nevelőnő,
19 évoa. k tűnő bizonyítványok
kal, előkelőbb házban keres 
állást nagyobb gyeim ekekhez. 
Minden kézimunkát ért. éppen 
úgy szabást éa háztartást la. 
Szíves m egkeresések Janachik 
M* lanla névre, Mulnár-u. 11. ez. 
alá kéretnek. 6910

KÍNÁLAT.
* x-x

M indennem ű
fehérvárrá*: elvállal ezen szak
mában kitűnő fehórvarrónő. 
Nyár-utca 6. I. 6. 6972

HalM ton-Berény
fü rd ő b en  4 koronáért, lüröd- 
he ik a legnagyobn család egéas 
nyáron. Lakás élelm ezés olcsó, 
Ál an :ó fürdóven* ég  1962-ben 
1406. 1 el világos likasai szolgál 
FUrdőegylet 2303

3 darab
Ic IJ e a e n  n j  ró  a á l ló  14<- 
t i e « i  l á m p a  f e ls z e r e lv e ,  
t o v á b b á  1 d r b  b C tA g n  n j  
a le lx a e r e l t  lé g a z e n a  lá m 
p a  e la d ó .  B ő v e b b e t  a  k i 
a d ó b a n .  6482

Eladó
o lc só n  e g y  n a g y  I n d e x  
4 5  cm  h o s s za , 3 0  cm  m a 
g a s  5 0 0  6 0 0  la p b ó l á l ló  
v a s ta g  s z a t ln lr o z o t t  ea 
v o u a iz o t t  k ö n y v . 6890

H ázvezetőnőnek  
a já n lk o z ik  fia ta l ö z v e g y  
lz r .  no . k i  i ly  m in ő s ég b en  
m a r h u za m o s a b b  id e ig  e l- ; 
k a lm a z v a  v o l t  ee a  h á z t a r 
tá s  m in d e n  á g a b á n  já r tá s

s z ív e s  m e g k e r e s é s e k e t  
.,B  F.** J e lig e  a la t t  e la p  
k ia d ó h iv a ta lá b a  kór.

K I A D Ó  S Z O B Á K

An*ul, fran cia
vagy n é m e t e t  alaposan tanltja 
egy tapasztalt magyar nyelv
m ester, ki tanulmánya.t külföl
dön végezte. S ikere- módszor. 
Kitűnő aj in l'tok . L aká-i G á a  
pár B ernat.V Z . V o rö em a rty -  
u. 61 A., 21. a jtó .Eb.v ls e n  fiffyew 
m a s e u m ó  6» h ld e g v lz g v o g y -  
k e z e lo n o . k i  a s z > k m a já b a n  
n á g y  g y a k o r la t ta l b ír , a  .m l 
k o z ik  p r iv á t  h a z a k h o z .C ím e  
D o b -u tc a  106, I I .  em . 208  
G roas F á n u y .

ft dnrati
h a s z n á l t  1 á g n  a s z t a l i  lé g -  
s ze s z  l á m p a  o le n ó n  e la d ó .  
B ő v e b b e t  a  k ia d ó b a n .  6480

T a k a r ítá st
elvállal egész napra egyedülálló  
nő. Cím i Losoncz-u. 21. 11. 35.

15613

Nyolc 
gimnáziumot végzett flu gyer
mekok mellé ajánlkozik Izraelita 
csilládhoz vidékre. Cim a k i
adóhivatalban. 16617

P é n z k ö lc sö n t
szerzek városi, m egyei, állami 
tisztviselőknek, iparosoknak, 
kereskedőknek, nyugdíjasok
nak, kezes nélkül fizetési elő
jegyzésre ; v id é k ie k n e k  la , 
gyorsan,diszkréten Kosenberg, 
K erepesi-ut 62. Válaszbélyeg.

, 15616

E ladó n r i la k  K is-pesten, a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelm es közle
kedés, Pdierinentes, az nrilak 
áll : 3 szoba, konyha, éléskam r •, 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nem es gyüm ölcsfákkal é s ssölő- 
Ultetóssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
föltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbel Kájel János K ispest, 
Báthory-utca 12.

Szabóné
ü gyes, a legkomplikáltabb tol
lúitokét Is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és íz léssel készit 
saját lakásán vagy uriházboz is 
eljár Vidéki m egrendülésekhez 
a pontos alj mérték és egy  de
rék beküldése után készítek  
mindennemű tolletteket. Átala
kításokat é s  gyerm ekruhák ké
szítését elvállalja Lederer Ll- 
pótné, Hársla-utca 12. fsznt 1.

6935

T elek
Óbudán, a Táborhegyen egy  
lOOü négyszögöl területű gyü 
m ölcsös, igen  jutányos árban 
eladó. Cím a kiadóhivatalban.

Ó438

E ladó G ödöllőn  
2 la k ó h á z  együtt vngy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

1 s z ő lő  a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1-00 □ -ö l, 
présházzal. Cim a kiadóhivatal
ban. 4780

G yakran
b la a n y t a la n a á g  f o g j a  e l
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van
ázó, mi volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyöion változtassuk  
m eg. Legyen az azon esetek
ben, h» valamit vonni vagy el
adni. bérelni vagy bérbeadni, 
legyen  az bár birtok, bérház v. 
telek. Bénzkölcsőnvétel vagy  
pénzkö'csönadáe vagy jelzálog- 
kdeaön. Eladása vagy beszer
zése rég iségek  és ritkaságok
nak. gyűjtem ényeknek Eladá
sa vágj- m egvétele jéfor alma 
üzleteknek tan- vagy mám inté
zeteknek. szakiskoláknnk és  
részesedések jól jövedelmező 
váll daloknál. Ily és ehnez ha
sonló esetekben, b iz to n  én  
g y o r s  eredm ényt, a .Buda
pesti Napló „ a p r ó b l r d e t é  
■ •1 “  nyújtanak.

GözcMÓplökéftzlctek.
Államvasutl hat, Schuttlewor: 
hat, gazdasági n égy , Hofherr 
kettőiéi lóerejüek, használt, do 
kifogástalan karba , olcsó  ár
ban, kedvező fizetési 'altételek  
m ellett telire jótállással szállít
tatnak Szüos Ödön által Baján.

2249

E ladó !
F g y  e g y e m e le te a n s A l lo d a ,  
v e n d é g lő  én k o r c s m a  
k e r t t e l  és  m in d e n  h n z s A -  
t a r t o z ó  m e l lé k h e l y is é 
g e k k e l  e g y ü t t ,  e g y  n a 
g y o b b  v i d é k i  v A r n - b a u ,  
a h o l  m in d e n f é le  h iv a t a 
l o k ,  b í r ó s á g o k ,  o rs z á g o n  
én  h e t i t  im A ro k  v a n n a k  a  
v á r o s n a k  ó r iá s i  v id é k e  
v a n ,  ü r t n ö k ü k  k i z á r v a .  
C s a k is  k o m o l y  v e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  fe lv l lA g o n lt á n t  
„1 4 . *f.**  J e lig e  a l a t t  a  k i 
a d ó h iv a t a l .  40*58

K lliinö  NzabiNn 
r u h á k a t  k é s z í t  s z a k m á já b a n  
tö k o le te a  sz a b o n o . V id é k i  
m e g r e n d e lő -e k e t  le  e l v á l 
l a l .  L e g a z o b b  to t le t te k  ■ 
h á z lm b a k  5 í r t t ó l  fe lje b b .  
B z e n tk lr a l l - u lc a  22 . u. 26 .

--------- .-7-7-—

K iadók
a nyárt 1 'ényre 140 koronáén  
Törökbálinton 2 szoba a kony-
W H tneer '"láros^ négy nnniienueniu

' ,* elr 1V r , t ! régi ezüstöt, aranyat ée drága
H o K ij .  M M ln í - .  L iv in . H .*- k „“ eke,  J ,  h„ , er(I,'k

. . . .  JA...r , . i  ...Hn.h.i I bl rm 8ntTn* < D O , I ,Lecbner Józ-ef Falenbücheí 
József, H oh Emil, Gelinár Ja
kab, Bruoker Imre, Joszt Ist
ván, Kim .,el Péter, if i. Fink 
József, Heller Mih -ly, Glndert 
Mihály, N otnnagel Márton, Gau- 
land József, W agner Pál, FOh- 
rlngcr György, ilj. Heruiann 
Antal Törökbálinton.

N yaralók
kiadók, 2 szoba s  konyha a 
nyári Idényro 2 0  koronáért. 
Bővebbel : Pettlnger János, 
Rack János, KUmmel József* 
Bunth András, A ugusztin Jó
zsef, J nkovlcs G yörgy, Pcnnel- 
dor FnlienbOchel Mátyás Tö- 
trökbállnton.

N y a r a ló k :
80 koronáért kaphatnak 1 azoba 
e konyhából álló laká jokat a 
nyári idént re Török-Bálinton. 
Készleten felvilágosítást adnak: 
Thoma Antal, Pertl János, Strarl 
Márton, Eckstein Ilenn-.n, Bal- 
cer János, kiizsAi;r>vlts János, 
H eiller György, Ileller Ignáoz, 
Eckotein Htrm snn, Belgelbeck  
József,Büpger Márton, tíchoirich 
Ferenc, Bunih András, Schlegl 
Ferenc, i ’lnk Ka alin, Meiohl 
Antal, Bzalczinger Forenc, Her

mán Antal, GesrJer Mihály, 
Schlegl József, Bunth horeno 
id. Steiner János, Id. Jzell 
Forenc, Heller Ferenc, Geschltx 
Vát kas. Szar Ferenc, Hermán 
Lőrincné, W olf János, Kriszt 
Imre, Gigler Jakab, Gelinár 
Mátyás, Frltzenhann Jakab, 
H eiler Ferenc, Hilbert Antal, 
Heller Ignác, Kellner Jakabné, 
Schmidt Károly, W olf János, 
Etrolli Jakab, Jung Pál, FQh- 
r nger Jakab, Holl József, Pro t i  
Éva, Geaohltz József, FU ringer 
J.,C zeisz Győr., Raacber Antal, 
Kanfler Ipnácnó, W eigl Ferenc, 
W eigl Gergely, Heller Mátyás, 
Schlegl Ferenc W ölklingOyörgy  
Törökbálinton.

T örök bálin ton
2 szobából a konyhából álló 
nyaralók kiadók. A lakások ára 
a nyári idényre 160—  korona.

B ővebbet: Bunth István, 
6ehm idt Károly, NikoU tti Mi
hály, Krizsanovite Andr is, Gin- 
dert Ferono, Gauland József, 
Nothnagel István, FUhringor 
Jáuoe, W ittlnger Antal, Fink 
János, Martinkovits lános, Szal- 
czinger József, Gauland Lajos, 
Gauland Rozina Törökbálinton.

Nyári idényre,
Balaton Almánln szobák az 
egész  Idényre 80 írtért kapha
tók, Beosftk Ferencnél Balaton- 
Almádin.

N yári la k á so k
olcsón kiadók. Késrietos felvl- 
lácosltáa kapható : Bunth Gás
pár, G igler Antal, Poazlovazkl 
Antal, Knksányi János, Wölb* 
ling  Ferenc, F liegi József, Id. 
Ilzel Antal, Törökbálinton.

3  szoba
a 2 konyhából álló nyári laká
sok Tfiri'kbállntun a nyári 
Idényró 260 koronáért bérbo- 
adók, bővobbet: Joszt József, 
W ittlnger Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

A n yár i idényre
kiadók Törökbálinton 100 ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. B őveb b et: Léber 
Márton, Fallenbücbel József, 
Kcuflor Márton, Kílli Mihály, 
Galcsó Tamás, líóthauszky Má
tyás, Párián János, Kriszt Fe- 
renené, Léber Mártonné, Pertl 
József, lfj. Ízeli Antal, Jcschítz  
József, Bem hardt József, Bunth 
Antal, Sehmidt János, Bran- 
dauer Ferenc, Karafii Ferenc, 
Czeisz Rókus, W olf Károly né. 
Beiméi András, Ilut-ehneider  
Márton, lfj. Nothnagel István, 
bom anita András, Fallenbncheí 
Flór!*, Rasoher József, Gigler 
Pál, Krizaanovits Ferenc, fiern- 
hardt József, Leschingcr Jó
zsef, F ischer Mátyás, Mai Ica 
István, Gauland Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Jeschltz  
Ferenc, Gigler József, Troth 
Mihály, KUchel Antal, Belgel
beck József, Czeisz József, 
Be helrl eh Mátyás, Fübringer 

Lenhardt, Bunth Mihály, 
Angnsztin János, G igler Ferenc,
Korb István, Törökoállntón.

7 0  k oron áért
az egész nyári idényre bérbe
adók Törökbálinton. 1 szoba 1 
konyhából álló nyaralók. Rész
ié tea folvllágoaltást annak : Ha- 
bermann Károly, Schelricb Ist
ván, Fallenbüchol Flórls, Wit- 
tinger Antal, Schenadek I.Ő- 
r.r.e, Killi János, Heszler Jó- 
zsof. Krlzsánovtte Jánosné- 
llunth István, Bunth Máty *sné, 

efiuur János, Fübringer Jó
zsef, G eszler Leuárdné Tbrök-
b .ll tón.

B á to r o k .
D í v á n a k ,  k i u i jh ik k r s d s n -  
e e k  ée t ő b b lé le  b ú t o r o k  
e l a d ó k  k é a a p é a ia é r t  éa  
ró n a ié  t ü z e lé s r e .  l ln B z n á l t  
b n lo i - o k  v é t e t n e k .  Keni- 
n i t x e r é n  V o r o s m a r t y - u t c a  
a u r o k ,  l l n n y a d y - t é r n é l .

Csak 100 korona.
Nálam kapható, ami Igen olceó.
n s z e m é ly r e  v a ló  r i O ' t  
e v ő k é n z le l .  m ely a követke
zőkből á l l : «  d r b  m a n n lv  k é n ,  
n d r b  m a n n lv  v i l l a ,  n  d r b  
e v ő k a n á l ,  M d r b  k á v é s 
k a n á l .  I  le v e n m e r ő  k a n á l  
és 1 l e jm e r ő  k a n á l  fátokkal, 
minden tiszta ezüst és minden 
egyes darabon a S  átjelzés lát
ható. Egyúttal értesítem a t. 
közönséget, hogy mindennemű

I T Ö i n ,  I t n d a p e s t ,  IV . .  
V á d - u t c a  19 .. I .  e m . 3 .

Veszek
s á lo r h ó ii  cédni&t 

régi arany eaüstárútbril- 
lánt és gyémánt érát a 
legmagasabb érát mollett

FRIED A.
érát et ékszerész

K e r e p e á i - u t  2 .  a a A m .

IB S  o n t .  ó r / ő s  h o t t t u

lám feíiaTá. ______  .  _____
h a s z n á la t a  után értem el- 
Ezen kenöos az egyedüli ezer 
a hm ápolására, a növés elő
mozdítására, a fejbőr erősíté
séi e , utaknál erős ée teljes 
ezakállt növeszt é s  már rövid 
Idei használat ú tin  Is u y  a 
hajnak, mint azak'íllnak termé
szetes fényt ée teltségqt köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megőszuiéntől ogéaz a

késő aggkorlg. 
f f i r y  t f 'o o lv  Ára 
í ,  2 ,  3  ó a  5  I r t .

Postai szétküldés a lponként az 
ös-zegnok előre való ooküldése 
után vagy utánvéttel az egész  
világba a gyárból, hova m in -  

d ó n  rendelés Intézendő.

Csillag Ásna
Wien, 1., Graben 14.

Ha kedveli a térin éezetadta 
tiszta jó bort, tegyen  kísér
letet nálam Szállítok vas. 
utón bordóimban 56 lite itő - 
kezdve, kitűnő, zamatos fe
hér bort 40, vöröset 36 fillér

ért literen kint. 
Mintát >5 kgr. posta

láda) 8  koronáért bérmentvo 
küldök.

Cin PantÖilöD.Fiiinie.

R é s z le t f iz e t é s r e
a r a n y , e z f ie t, ó k a i e r e k  
z s e b ó rá k  óa In g a ó r á k  o l

csón k a p h a tó k  
Griinberger Ármin Déla

V Z .V á o l-u to a  3 0 . X. t o  l l .

B ú to r
c sa k  jó  m inőség it
Hálószoba, krédón0, szőn yeg- 
dívány, a-iztal, szék, Íróasztalt 
könyvszekrény. úri főietek, 
o.tornán, ezalonberendoxéa, tűk 
rök, agy egyenu lnt Is, n (gyón  
öles n. e la d a a  n a g y b a n  óo 
k lo s tn y b e n . Vidékre gondosan  
csom agolva, biztosítva. Csak
V I. l e r é z - k é r u t  4 0 .  s i t i n

M á e ln b e r g e r  ű a n s  
butoriporosn/il.

A z „ATHI.NAEÜM- irodalm i
33 n o m d a l ró a rv ó n y tá rs u M  

kiadásában n ie flje lon t:

K2=söntő.
könyv.

L«UI Heirt ú  Ififen Andor. 
I n  kflfev* bími borítékkal

n ára, mindenféle
lkai makra, ezfilókbös nagy* 
■ ülőkhöz, mtadenféle rn to *  

boa, baráthoz, Uu eióahóa, 
taa ltókoa etb

• r e a ^ - R  
»* ka o jp *

T1L. Kei 
e ü a « M  

kedósbu’r i s r á c a i


